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Icons
Information/ Informationen

== L1

1.) Applicable standards/ geltende Normen

EN

EN 360:2023
EN 1496:2017/A

2.) Fall arrest system, type overview/Auffangsystem, Typeniibersicht
Abb. 1

Anchor point/
Anschlagpunkt

C’ EN 362

1 Attachment Eyelet/Aufhéngedse
2 RAPTOR (SRL/ HSG)

3 Retractable lanyard/ einziehbares
Verbindungsmittel

4 Connecting element/
Verbindungselement

5 Bracket/ Halterung




chende Stelle

Type[ RAPTOR RAPTOR RAPTOR RAPTOR RAPTOR
Typ W6/W8 C6/C10/ | C6KIC10K/ | CS10/ CH20
: C20 C20K CS20
Products/
Produkte
Certification body/ NB 0408: TUV AUSTRIA GmbH,
Zertifizierungsstelle Deutschstralle 10, 1230 Wien, Austria
Production monitoring
! body/ NB 0123: TUV SUD Product Service GmbH
i fertigungsiiberwa- Zertifierstelle, Ridlerstrae 65, 80339 Miinchen, Germany

- Lengths/ 6m/8m | 6m/10m/20m 10m7t aom
Léngen 20m
min user weight/
min Benutzerge- 50 kg 50 kg 50 kg 50 kg 50 kg
wicht
max user weight/
max Benutzerge- 140 kg 140 kg 100 kg 140 kg 140 kg
wicht
material retractable ) . )
galvanized : galvanized . galvanized
lanyard/ stainless
o PES/ steel/ steel/ steel/
Werkstoff einzieh- . . steel/ .
bares Verbindunas Dyneema i verzinkter | verzinkter Edelstahl verzinkter
. o Stahl Stahl Stahl
mittel
r>05mm
no burrs/
tfrei
gratirel \@/ ‘\@/ \/ \@/ \@/
— N~ N N N~
ﬁ' ’
@&E} v
o8
2
%

max. 20 m




2.1) ,,Exemplary representation of a product label“/ ,Beispielhafte
Darstellung einer Produktkennzeichnung*

Abb. 2 front view/ Vorderseite C6/ C10/ C20/ C6 K/ C10 K/ C20 K

RAPTOR C
1.
2.
10. 10.
Abb. 3 rear view/ Riickseite )
horizontal use/ vertical use/
horizontale Anwendung vertikale Anwendung
C6 K/ C10 K/ C20 K C6/ C10/ C20

13a. 13b.
Abb. 4 front view/ Vorderseite- RAPTOR W6/ W8/ CS10/ CS20

RAPTOR W 5.

10. 10.




Abb. 5 rear view/ Riickseite - W6/ W8/ CS10/ CS20

Ser.No:367604-002 1 2.
.

@®SKYLOTEC 1
; 6. | i 14,
' C€0123 6.
3. DE]'I‘E’O kg - 140 kg 18.
15. M o 17.
13b.
Abb. 6 front view - RAPTOR CH20 (with lifting function)
Vorderseite - RAPTOR CH20 (mit Hubfunktion)
RAPTOR CH?%° 5.
7.
4 1.
2.
10. 10.

Abb. 7 rear view - RAPTOR CH20 (with liting function)/
Riickseite - RAPTOR CH20 (mit Hubfunktion)

Ser.No:367604-002 1 2
0

®SKYLOTEC 1
16. : - 14.
8.
19, 6.
3, 18.
15, 17.

13b.




3.) Vertical use/ Vertikale Anwendung

Abb. 7 Definition of the required ground clearance/
Bestimmung des benétigten Bodenfreiraums

Anchor point/Anschlagpunkt

&

<Smunm

(max. 1,4 m)

Vb

1,0m

4.) Horizontal use/ Horizontale Anwendung

Abb. 8 Definition of the required ground clearance/
Bestimmung des benétigten Bodenfreiraums




5.) Use/Anwendung

5.1 5.2

Fvp

max.

<5m 15m : 03m

5-Tm 2m 04m

7-9m 3m 05m

9-13m 4m 0,6m

13-20m ; 6m 09m

VD additional height caused by
i lateral offset x / zusétzliche Héhe
i aufgrund seitlichem Versatz x
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5.13 5.14 5.15

S L '3
N2 4
No! No!

6.) Interchangeable marking / Wechselkennzeichnung

6.1 RAPTORC6 K/C10K/C20 K

[1i] RAPTOR

6.2 RAPTORCG6/C10/C20

[1] RAPTOR

1"



7.) Use / Anwendung - RAPTOR CH20

71

7.2

X

7.3




GB Instruction for use Explanation

\/ Usage okay

A Proceed with caution during usage

,’\,@;‘ Danger to life

General information

The instructions must always be available in the national language. If
these are not available, the seller must clarify this with SKYLOTEC GmbH
before resale. The instructions must be made available to the user. The
equipment may only be used by persons in good physical and mental
health who are suitable for working at height. They must be trained in safe
use and have the necessary knowledge, or be under the supervision of
such a person. No alterations or additions may be made to the equipment.
Emergency or rescue plans must be in place for all eventualities. It must
be possible to carry out rescue operations as quickly as possible.

1.) Applicable standards (see Table 1)

2.) Fall arrest system EN 363, overview of types

A fall arrest system (Fig. 1) is composed of the individual components
shown and may only be used with tested and approved components
within the described conditions of use and for the intended purpose.
When a complete system is supplied, individual components must not
be replaced without the approval of the manufacturer. When combining
individual components, it must be ensured that the safe function of each
component and of the assembled fall arrest system is always guaranteed,
as there is a danger to life and limb in the event of non-compliance. Only
a harness EN 361 (fall arrest eyelet marked ,A“) may be used in the fall
arrest system. The substructure, to which the anchor point is attached,
and the connecting elements must be able to withstand the load. For
safety, it is necessary to choose the position of the anchor point in such a
way that the fall height is kept to a minimum. Retractable type fall arresters
(hereinafter referred to as SRL) are used exclusively to safeguard persons
who are exposed to the risk of falling during their work (e.g. on ladders,
roofs, etc.). The user can move freely during the ascent and descent. Due
to the integrated spring, the lanyard made of steel cable / PES webbing is
automatically retracted into the device.

In the event of a fall or a jerky movement the device locks. The force that
occurs during a fall is reduced to @ maximum impact force of 6 kN. After
a fall, the HSG must be withdrawn from use and checked by a competent
person. If the test result is negative, the SRL must be taken out of service
immediately and disposed of!

SRL's must not be used over bulk material or similar materials in which
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it is possible to sink. The required blocking speed will not be achieved in
such a case and the sinking cannot be stopped. (5.15)

An SRL can be attached on the attachment side (Fig. 1, 1) by means of
a karabiner EN 362 or by means of a karabiner EN 362 and a lanyard
EN 354, to a suitable attachment point according to EN 795 / EN 17235.
The housing of the SRL must not rest on edges. The retractable lanyard
made of steel rope / webbing must not be obstructed in the direction
of movement and should never be guided over edges or deflections
(exception: RAPTOR CH20 via pulleys when attached to Tripod, Jackpod,
Jackpod Davit). Slack rope must be avoided in any case (5.10).

Caution: To extend the anchor point, never use damping or other
components designed for deformation that have not been tested together
with the SRL. This could abrogate the blocking function of the device!

2.1) Product labelling (Fig. 2 - 7)

1. manufacturer incl. address

2. max. length

3. observe instructions

4. relevant standards + year of issue

5. type designation

6. CE marking of the supervising body

7. manufacturer

8. QR code (device information)

9. month and year of manufacture

10. pictograms of the fall indicator of the device

11. article number

12. serial number

13a. Marking ,Application horizontal, edge permitted
13b.marking ,application vertical‘, edge not permitted
14. carabiner fall indicator pictogram

15. pictogram alignment SRL

16.pictogram lateral deflection

17. pictogram warning SRL under standing surface
18. min./max. nominal load

19. max. lifting height

3) Vertical use (all variants)

The anchorage point should always be as perpendicular as possible to
the person in order to minimise a pendulum fall. If the anchorage point is
sideways, there is a risk of hitting the side of the structure. To minimise a
pendulum fall, the working area or the lateral movement to the centre axis
must be limited (see 5.11/5.12). If this is not possible or if greater lateral
movements are required, horizontal rope or rail systems in accordance
with EN 795 or EN 17235 should be used instead of single anchorage
points. The SRL and the runner of the horizontal system, if present, must
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be able to align themselves freely.
Before and during each use, make sure that the required ground clearance
HLiis, in any case, sufficient to ensure the effectiveness of the system and
to avoid impact with the floor or other obstacles (Fig. 7):
Braking distance of the SRL Al (max. 1,4 m)
+ safety distance (1 m)
+if necessary, additional height Vb (when working with a lateral offset,
(see 5.11/5.12)
+if necessary, deflection of the other system components (observe the
corresponding instructions for use of the manufacturer).

Attention: The greater the angle and the lateral offset, the more clearance
is required to prevent impact with the ground or other obstacles. When
working with lateral offset, it must be ensured that additional clearance
is available on the opposite side due to the fall clearance required for the
pendulum effect.

Weight limits:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Horizontal use (only RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)

The RAPTOR C6 K, C10 Kand C20 K devices can be used for horizontal use

regardless of the layer. The edge suitability was proven by drop tests over

a grade-free edge made of steel with a radius r = 0.5 mm. Based on these

tests, these devices are applicable in case of a fall over an edge. If there is

a risk of falling over an edge, the following must be considered regardless of

these tests:

+ If the risk assessment carried out before starting work shows that the
edge is particularly ,sharp” (r < 0.5mm) and/ or ,not free of burrs*, it
must be
+ afall over this edge is prevented by technical or organisational mea-

sures, or
+ an edge protector is fitted and used or
+ contact is made with the manufacturer.

+ The anchorage point must not be below the user's standing surface,
e.g. on a roof or platform.

+ The deflection at the edge must be at least 90°.

+ Slack rope is to be avoided.

+ When working laterally offset to the anchor point, care must be taken
to minimise the risk of a pendulum fall. If this is not possible, use other
suitable anchorage devices, e.g. horizontal rope or rail systems in ac-
cordance with EN 795 or EN 17235, must be used.

+ For the calculation of the required ground clearance (HLi) below the
edge, the information in Fig. 8 must be observed.

Note: When used with a horizontal rope or rail system in accordance
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with EN 795 or EN 17235, the combination must be approved by the
manufacturer and the deflection of this system must be taken into ac-
count when calculating the required ground clearance Hi in the event
of a fall. The information in the corresponding instructions must be ob-
served.
* Note: In the event of a fall over an edge, there is a risk of injury to the
user through contact with the building / structure.
+ Additional rescue measures must be defined and trained for this ap-
plication.
Before and during each use, make sure that the required ground clearance
HLiis, in any case, sufficient to ensure the effectiveness of the system and
to avoid impact with the ground or other obstacles (Fig. 8):
Braking distance of the SRL Al (max. 2,0 m)
+ height of the fall arrest eyelet to the standing surface x (in m)
+ safety distance (1m)
+ if applicable, additional height of 0.3 m for work with a maximum
lateral offset of 1.5 m
+ if necessary, deflection of the other system components (observe the
corresponding instructions for use of the manufacturer)

Weight limits:

RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Application

A visual and functional check must be carried out before use. The SRL,
including the full length of the retractable lanyard, shall be checked for
damage due to deformation, corrosion, drop loading or wear. The fall
indicator on the carabiner of the lanyard (5.4) as well as the additional fall
indicator on the device must be checked.

As long as the fall indicator shows ,green*, there is enough reserve to
absorb another fall with maximum weight.

W

If the fall indicator has been triggered (5.4) or the fall indicator shows
RED, the SRL must be withdrawn from use immediately.

' — Not Ok - Impact force > 6kN

The retractable lanyard must be able to be pulled out and retracted
without difficulty.

Caution: Never release the lanyard and allow it to retract uncontrolled.
(5.1) To check the locking function (5.2), pull quickly and firmly on the line
to ensure that the SRL locks. When doing so, listen for unusual noises.
The SRL shall be withdrawn from use and an inspection by a competent
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person shall be carried out if

+ the drop indicator has been triggered (5.4) or the unit shows RED,

« other faults are detected, or

« there is the slightest doubt about the function or safe condition of the

unit.

The SRL must not be used near electrical lines (5.3). The carabiners must
always be correctly closed before use (5.5, 5.6). A transverse or buckling
load must be avoided in any case (5.7, 5.8). The force applied to the
structure in the event of a fall must not exceed 6kN (5.9). Slack rope is
to be avoided (5.10). Don't knot the retractable lanyard (5.13) and do not
use it in the lacing gear (5.14). Do not use over bulk material or similar
substances in which you can sink (5.15). Avoid contact with aggressive
substances/chemicals.

Note: Only use the SRL for its intended purpose and NOT, for example,
as a holding rope (i.e. do not hold on to the SRL or pull yourself up on it)
and NOT for suspending/securing loads.

6.) Interchangeable marking (RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,
C20 K only)

For the variants RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K and C20 K the
marking can be adjusted according to the application (horizontal or
vertical). To do this, use a screwdriver to turn the marking with the type
designation, min./max. nominal load and the edge suitability to the left or
right until the corresponding application is visible (6.1, 6.2).

7) Rescue lifting device RAPTOR CH20 according to EN 1496:2017/A
The RAPTOR CH20 can be used vertically on an anchor point or inclined
on an anchor device according to EN 795/B (e.g. on a tripod with a suitable
bracket, Fig. 1). In addition to the use as an SRL, with this product there is
also the possibility of lifting a person suspended by the device.

7.1) To do this, fold out the handle on the crank.

7.2) Pull the red locking bolt so that the axle jumps out.

7.3) Hold the locking bolt and slowly turn the crank clockwise on the
handle until the gear wheel inside audibly engages. The seal will break
and has to be removed. Release the locking bolt, which returns to its
original position by spring force.

7.4) Now the person can be lifted by turning the crank clockwise.

Note: In the safe area, the crank can be turned anticlockwise to lower the
person and detach from the rescue lifting device.

Caution: After a rescue, the product must be withdrawn from use and
maintenance must be carried out.

Caution: If the person has to be lowered during the rescue, a rescue lifting
device according to EN 1496, class B or a descender device according to
EN 341 must be used.

Note: During the rescue lifting operation, there must be direct or indirect
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visual contact or another means of communication between the rescuer
and the person to be rescued at all times.

Arescue lifting device may only be used for rescue purposes. Lifting shall
be possible unobstructed. It may only be used when a weight (min. 50 kg)
is suspended by the rope and no obstacles endanger the lifting or rescue.
Use for lifting loads is not permitted.

8.) Inspection and maintenance

The safety of the user depends on the effectiveness and durability of the
equipment. Before and after each use, check the product for functionality,
damages (e.g. kink or strand break in the wire rope, wear) or alterations
and for legibility of the marking (no additional mechanical markings
allowed). Regular inspections are necessary and must be carried out at
least once a year by a competent person according to the manufacturer's
recommendations. Maintenance (documented disassembly and intensive
inspection) must be carried out at least every 5 years and may only be
performed by SKYLOTEC or a service company trained by SKYLOTEC.
After 10 years at the latest from the production date, the PES webbing
(only for RAPTOR W6, W8) and the brake (all variants) must be replaced
by SKYLOTEC or a service company trained by SKYLOTEC.

The intervals for regular inspections and maintenance depend on the
frequency of use and the external operating conditions (dust, moisture, heat,
etc.) in which the SRL is used. If there are any doubts about safe use, after a
fall (fall indicator triggered, fall indicator RED) or after a rescue (broken seal,
RAPTOR CH20 only), the product must be withdrawn from use immediately
until a competent person has given written approval for further use.
Caution: The devices must not be opened. Any repairs to damaged and/or
defective products or components may only be carried out by SKYLOTEC,
a service company trained by SKYLOTEC or persons specially trained by
SKYLOTEC (Level 2). Clean dirty products with lukewarm water (possibly
with the addition of neutral soap) and a soft brush. Dry the wet products
naturally and avoid direct exposure to heat.

9.) Storage and transport

Store the product in a dry place protected from direct sunlight. Incorrect
storage can have a negative effect on the service life of the product!
Transport the product/components in suitable containers, protected from
direct sunlight and stress, to prevent damage.

10.) Lifetime

The max. lifetime of 20 years (production date until maturity for discarding)
results from the storage period before delivery to the end consumer and
the period of use.

With the storage period of max. 2 years before delivery to the end user or
before purchase, it must be noted that the products are

+ stored without extreme temperature fluctuations,



+ protected from UV radiation, moisture, chemicals and harmful/aggres-
sive environmental conditions, andin

+ stored in undamaged original packaging.

The service life begins with the delivery to the end user and ends at the
latest with the expiry of the max. lifetime of 20 years. The information on
maintenance after 5 years and replacement of the brake / PES webbing
after 10 years must be observed (see point 8.). After delivery to the end
user (proof by e.g. purchase receipt/delivery note with serial/batch number),
regular inspections are required according to country-specific specifications.
Irrespective of the max. lifetime, the shelf life depends on the condition
of the product, its frequency of use and the external conditions of use.
Every PPE loses durability in the course of its service life. The service
life is determined by use, thermal, chemical, mechanical and harmful/
aggressive influences.

11.) Documentation
For each product a documentation is required that shall include following
information:

Individual information

+ Manufacturer + contact details
* Product

+ Type/model

+ Serial-No.

+ Date of production

+ Date of purchase

+ Date of first use

Regular inspections and maintenance

+ Date

+ Name and signature of the competent person
+ Reason for inspection

+ Information on work carried out

+ Date of next inspection

The full declaration of conformity can be accessed via the following
link: www.skylotec.com/downloads
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DE Gebrauchsanleitung Erklarung

\/ Nutzung in Ordnung

/N Vorsicht bei der Nutzung

,‘\,@;‘ Lebensgefahr

Allgemeine Informationen

Die Anleitung muss immer in Landessprache vorhanden sein. Sollte
diese nicht vorliegen ist dies vor dem Weiterverkauf vom Verkaufer mit
der SKYLOTEC GmbH abzuklaren. Die Anleitung muss dem Benutzer
zur Verfiigung gestellt werden. Die Ausrlistung darf nur von Personen in
gutem korperlichem und geistigem Gesundheitszustand benutzt werden,
die fiir Arbeiten in der Hohe geeignet sind. Diese miissen in der sicheren
Benutzung ausgebildet sein und die notwendigen Kenntnisse haben, oder
unter Beaufsichtigung einer solchen Person stehen. Es dlirfen keine Ver-
anderungen oder Erganzungen an der Ausrlistung vorgenommen wer-
den. Noffall- bzw. Rettungsplane miissen fiir alle Eventualitdten vorhan-
den sein. Rettungsmafinahmen miissen mdglichst schnell durchgefiihrt
werden konnen.

1.) Geltende Normen (siehe Tabelle 1)

2.) Auffangsystem EN 363, Typeniibersicht

Ein Auffangsystem (Abb. 1) setzt sich aus den dargestellten Einzelkom-
ponenten zusammen und darf nur mit gepriiften und zugelassenen Kom-
ponenten innerhalb der beschriebenen Einsatzbedingungen und fiir den
vorgesehenen Verwendungszweck benutzt werden. Bei der Kombination
von Einzelkomponenten ist darauf zu achten, dass die sichere Funktion
jeder Komponente und des zusammengesetzten Auffangsystems immer
gewahrleistet ist, da bei Nichteinhaltung Gefahr fiir Leib und Leben droht.
Im Auffangsystem darf nur ein Auffanggurt EN 361 (mit ,A“ gekennzeich-
nete Auffangése) verwendet werden. Der Untergrund, an dem der An-
schlagpunkt befestigt wird, sowie die verbindenden Elemente miissen
der Belastung standhalten kénnen. Fiir die Sicherheit ist notwendig, die
Lage des Anschlagpunktes ist so zu wéhlen, dass die Absturzhdhe auf ein
MindestmaR beschrankt wird. Hohensicherungsgerate (im Folgenden als
HSG bezeichnet) dienen ausschlieRlich zur Absicherung von Personen,
die wahrend Ihrer Arbeit der Gefahr eines Absturzes ausgesetzt sind (z.
B. auf Leitern, Dachern, usw.). Wahrend des Auf- und Absteigens kann
sich der Benutzer frei bewegen. Durch die integrierte Feder wird das Ver-
bindungsmittel aus Stahlseil / PES Gurtband selbststandig in das Gerat
eingezogen.

Im Falle eines Absturzes oder einer ruckartigen Bewegung blockiert das
Gerat. Die bei einem Sturz auftretende Kraft wird dabei auf einen maxima-
len FangstoB von 6 kN reduziert. Nach einem Sturz ist das HSG der Be-
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nutzung zu entziehen und von einer sachkundigen Person zu tiberpriifen.
Bei einem negativen Priifergebnis muss es umgehend aus dem Verkehr
gezogen und ensorgt werden!

Uber Schiittgut oder ahnliche Stoffe, in denen man versinken kann, diir-
fen HSG's nicht eingesetzt werden. Die erforderliche Auslésegeschwin-
digkeit wird in einem solchen Fall nicht erreicht und das Versinken kann
nicht gestoppt werden. (5.15)

Ein HSG kann an der Anschlagseite (Abb. 1, 1) mittels Karabiner EN 362
oder mittels Karabiner nach EN 362 und Verbindungsmittel EN 354, an
einem geeigneten Anschlagpunkt nach EN 795 / EN 17235 angeschla-
gen werden. Das Geh&use des HSG darf nicht auf Kanten aufliegen. Das
ausziehbare Verbindungsmittel aus Stahlseil/ Gurtband darf in der Bewe-
gungsrichtung nicht behindert werden und sollte keinesfalls iber Kanten
oder Umlenkungen (Ausnahme: RAPTOR CH20 (iber Umlenkrollen bei
Befestigung an Tripod, Jackpod, Jackpod Davit) gefiihrt werden. Eine
Schlaffseilbildung ist in jedem Fall zu vermeiden (5.10).

Achtung: Um den Anschlagpunkt zu verldngern, niemals dampfende
oder andere fiir eine Verformung ausgelegte Komponenten verwenden,
die nicht gemeinsam mit dem HSG gepriift wurden. Dies kénnte die Blo-
ckierfunktion des Gerétes auler Kraft setzen!

2.1) Produktkennzeichnung (Abb. 2 - 7)

1. Hersteller inkl. Anschrift

2. max. Lange

3. Anleitung beachten

4. Relevante Normen + Ausgabejahr

5. Typbezeichnung

6. CE Kennzeichnung der iberwachenden Stelle
7. Hersteller

8. QR-Code (Geréateinformationen)

9. Monat und Jahr der Herstellung

10. Piktogramme Fallanzeiger Geréat

11. Artikelnummer

12. Seriennummer

13a. Kennzeichnung ,Anwendung horizontal”, Kante zulssig
13b.Kennzeichnung ,Anwendung vertikal, Kante nicht zulassig
14. Piktogramm Sturzindikator Karabiner

15. Piktogramm Ausrichtung HSG

16. Piktogramm seitliche Auslenkung
17.Piktogramm Warnung HSG unter Standflache
18. min./max. Nennlast

19. max. Hubhdhe
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3.) Vertikale Verwendung (alle Varianten)
Der Anschlagpunkt sollte sich immer méglichst lotrecht liber der Person
befinden, um einen Pendelsturz zu minimieren. Befindet sich der An-
schlagpunkt seitlich, so besteht die Gefahr des Anschlagens an seitliche
Bauteile. Um einen Pendelsturz zu minimieren, ist der Arbeitsbereich bzw.
die seitliche Bewegung zur Mittelachse zu begrenzen (siehe 5.11/5.12).
Sollte dies nicht mdglich sein oder groRere seitliche Bewegungen erfor-
derlich sein, sollten anstatt Einzel-Anschlagpunkten horizontale Seil- oder
Schienensysteme nach EN 795 oder EN 17235 verwendet werden (die
Kombination muss vom Hersteller freigegeben werden). Das HSG und
der Laufer des horizontalen Systems, falls vorhanden, miissen sich dabei
frei ausrichten kénnen.
Vor und bei jedem Einsatz ist sicherzustellen, dass der benétigte Boden-
freiraum HLi in jedem Fall ausreichend bemessen ist, um die Wirksamkeit
des Systems zu gewahrleisten und ein Aufprall auf den Boden oder ande-
re Hindernisse vermieden wird (Abb. 7):

Bremsstrecke des HSG Al (max. 1,4 m)

+ Sicherheitsabstand (1m)

+ ggf. zusétzliche Hohe Vb bei Arbeiten mit einem seitlichen Versatz

(siehe 5.11/5.12)
+ ggf. Auslenkung der weiteren Systemkomponenten (die entsprechen-
de Gebrauchsanleitung des Herstellers beachten)

Achtung: Je groBer der Winkel und der seitliche Versatz, desto mehr
Freiraum wird benétigt, um einen Aufprall auf den Boden oder andere
Hindernisse zu vermeiden. Bei Arbeiten mit seitlichem Versatz ist zu be-
achten, dass aufgrund der Auffangstrecke fiir die Pendelwirkung mehr
Freiraum auf der gegentiberliegenden Seite vorhanden sein muss.

Gewichtsgrenzen:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4.) Horizontale Verwendung (nur RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)

Die RAPTOR C6 K, C10 K und C20 K Geréate kénnen lagenunabhangig

fir die horizontale Nutzung angewendet werden. Die Kanteneignung

wurde durch Fallversuche (iber eine gradfreie Kante aus Stahl mit einem

Radius r = 0,5 mm nachgewiesen. Auf Grundlage dieser Tests sind diese

Geréte bei einem Sturz iiber Kante anwendbar. Wenn die Gefahr besteht,

Uber eine Kante zu stlirzen, muss ungeachtet dieser Priifungen folgendes

beriicksichtigt werden:

+ Zeigt die durchgefiihrte Risikobewertung vor Beginn der Arbeit, dass
die Kante besonders ,scharf* (r < 0,5mm) und/ oder ,nicht frei von Gra-
ten” ist, muss
+ ein Sturz Uber diese Kante durch technische oder organisatorische
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MaRnahmen verhindert werden oder
+ ein Kantenschutz montiert und verwendet werden oder
+ Kontakt mit dem Hersteller aufgenommen werden.

+ Der Anschlagpunkt darf sich nicht unterhalb der Standflache des Be-
nutzers befinden, z.B. auf einem Dach oder einer Plattform.

+ Die Umlenkung an der Kante muss mindestens 90° sein.

+ Schlaffseil ist zu vermeiden.

+ Bei einem seitlich zum Anschlagpunkt versetzten Arbeiten ist zu be-
achten, die Gefahr eines Pendelsturzes zu minimieren. Ist dies nicht
méglich, sind andere geeignete Anschlageinrichtungen, z.B. horizon-
tale Seil- oder Schienensysteme nach EN 795 oder EN 17235, zu ver-
wenden.

+ Fr die Berechnung der erforderlichen lichten Hohe (HLi) unterhalb der

Kante sind die Angaben in Abb. 8 zu beachten.
Hinweis: Bei Verwendung mit einem horizontalen Seil- oder Schienen-
systeme nach EN 795 oder EN 17235 muss die Kombination vom Her-
steller freigegeben werden und die Auslenkung dieses Systems muss
im Falle eines Absturzes bei der Berechnung der erforderlichen lichten
Hdhe HLi berticksichtigt werden. Die Angaben in der entsprechenden
Anleitung sind zu beachten.

* Hinweis: Bei einem Sturz Uber eine Kante besteht ein Verletzungsrisi-
ko fur den Benutzer durch Kontakt mit dem Geb&ude / der Konstruktion.

+ Fir diese Anwendung miissen zusatzliche Rettungsmalnahmen fest-
gelegt und trainiert werden.

Vor jedem Einsatz ist sicherzustellen , dass der benétigte Bodenfreiraum

HLi in jedem Fall ausreichend bemessen ist, um die Wirksamkeit des Sys-

tems zu gewahrleisten und ein Aufprall auf den Boden oder andere Hin-

dernisse vermieden wird (Abb. 8):

Bremsstrecke des HSG Al (max. 2,0 m)

+ Hohe der Auffangdse zur Standflache x (in m)

+ Sicherheitsabstand (1m)

+ ggf. zusétzliche Hohe 0,3 m fir Arbeiten mit max 1,5m seiltichem
Versatz

+ggf. Auslenkung der weiteren Systemkomponenten (die entsprechen-
de Gebrauchsanleitung des Herstellers beachten)

Gewichtsgrenzen:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Anwendung

Vor der Verwendung muss eine Sicht- und Funktionspriifung durchgefiihrt
werden. Das HSG, einschlieBlich des einziehbaren Verbindungsmittels,
ist auf Beschadigungen durch Verformung, Korrosion, Sturzbelastung
oder Abnutzung zu Uberpriifen. Der Sturzindikator am Karabiner des Ver-
bindungsmittels (5.4) sowie der zusétzliche Fallanzeiger am Gerét ist zu
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kontrollieren.
Solange der Fallanzeiger ,griin“ anzeigt, ist genug Reserve vorhanden,
um einen weiteren Sturz mit maximalem Gewicht aufzufangen.

W o

Wurde der Sturzindikator ausgeldst (5.4) oder zeigt der Fallanzeiger ROT,
ist das HSG sofort der Benutzung zu entziehen.

' — n.i.0. - FangstoB > 6kN

Das einziehbare Verbindungsmittel muss sich problemlos heraus und
wieder einziehen lassen.

Achtung: Das Verbindungsmittel niemals loslassen und unkontrolliert
einziehen lassen. (5.1)

Um die Blockierfunktion (5.2) zu Uberpriifen, schnell und kraftig an der
Leine ziehen, um sicherzustellen, dass das HSG blockiert. Dabei auf un-
gewdhnliche Gerausche achten.

Das HSG ist der Benutzung zu entziehen und eine Uberpriifung durch
einen Sachkundigen ist durchzufiihren, wenn

+ der Sturzindikator ausgeldst wurde (5.4) oder das Gerat ROT zeigt,
+ andere Fehler festgestellt werden oder

+ geringste Zweifel an der Funktion oder dem sicheren Zustand des Ge-
rates bestehen.
Das HSG darf nicht in der Nahe von elektrischen Leitungen verwendet
werden (5.3). Die Karabiner miissen vor dem Einsatz immer korrekt ver-
schlossen sein (5.5, 5.6). Eine Quer- oder Knickbelastung muss in je-
dem Fall vermieden werden (5.7, 5.8). Die, im Falle eines Sturzes, in
die Struktur eingeleitete Kraft betragt max. 6kN (5.9). Schiaffseil ist zu
vermeiden (5.10). Das einziehbare Verbindungmittel nicht knoten (5.13)
und nicht im Schniirgang verwenden (5.14). Nicht (iber Schiittgut oder
ahnliche Stoffe anwenden, in denen man versinken kann (5.15). Kontakt
mit aggressiven Stoffen/ Chemikalien vermeiden.
Hinweis: Verwenden Sie das HSG nur bestimmungsgemal und NICHT
z.B. als Halteseil (d.h. halten Sie sich nicht an dem HSG fest oder ziehen
Sie sich daran hoch) und NICHT zum Anhangen/Sichern von Lasten.
6.) Wechselkennzeichnung (nur RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10
K, C20 K)
Bei den Varianten RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K und C20 K kann
entsprechend der Anwendung (horizontal oder vertikal) die Kennzeich-
nung angepasst werden. Dazu mit einem Schraubendreher die Kenn-
zeichnung mit der Angabe der Typbezeichnung, min./max. Nennlast und
der Kanteneignung soweit nach links oder rechts drehen, bis die entspre-
chende Anwendung sichtbar ist (6.1, 6.2).
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7.) Rettungshubgerdt RAPTOR CH20 nach EN 1496:2017/A

Das RAPTOR CH20 kann vertikal an einem Anschlagpunkt oder geneigt
an einer Anschlageinrichtung nach EN 795/B (z.B. an einem Dreibein mit
geeigneter Halterung, Abb. 1) verwendet werden. Neben der Nutzung als
Hohensicherungsgerét besteht bei diesem Produkt noch die Mdglichkeit,
eine im Gerat hangende Person anzuheben.

7.1) Hierzu den Griff an der Kurbel ausklappen.

7.2) Den roten Rastbolzen ziehen, damit die Achse herausspringt.

7.3) Den Rastbolzen halten und am Griff die Kurbel langsam im Uhrzei-
gersinn drehen, bis das Zahnrad im Inneren hdrbar einrastet. Dabei bricht
die Plombe und muss entfernt werden. Den Rastbolzen loslassen, dieser
springt durch Federkraft in die Ausgangsposition.

7.4) Nun kann die Person durch Drehen der Kurbel im Uhrzeigersinn an-
gehoben werden.

Hinweis: Zum Absetzen der Person und Lésen vom Abseilgerat im siche-
ren Bereich kann die Kurbel gegen den Uhrzeigersinn gedreht werden.
Achtung: Nach einer Rettung ist das Produkt der Benutzung zu entzie-
hen und eine Wartung durchzufiihren.

Achtung: Muss die Person im Zuge der Rettung abgelassen werden, ist
ein Rettungshubgerat nach EN 1496, Klasse B oder ein Rettungsgerat
nach EN 341 zu verwenden.

Hinweis: Wahrend des Rettungshubvorganges muss jederzeit direkter
oder indirekter Sichtkontakt oder ein anderer Kommunikationsweg zwi-
schen dem Retter und der zu rettenden Person gegeben sein.

Ein Rettungshubgerét darf nur fir Rettungszwecke verwendet werden.
Das Anheben muss ungehindert mdglich sein. Es darf nur dann benutzt
werden, wenn ein Gewicht (min. 50 kg) am Seil hangt und keine Hinder-
nisse das Anheben bzw. die Rettung gefahrden. Ein Einsatz zum Anhe-
ben von Lasten ist nicht zulssig.

8.) Uberpriifung und Wartung

Die Sicherheit des Benutzers ist abhangig von der Wirksamkeit und Halt-
barkeit der Ausriistung. Uberpriifen Sie vor und nach jedem Gebrauch
das Produkt auf Funktionsfahigkeit, Schaden (z.B. Knick oder Litzen-
bruch im Drahtseil, VerschleiR) oder Veranderungen und auf Lesbarkeit
der Kennzeichnung (keine zusatzlichen mechanischen Markierungen
zuldssig). RegelmaRige Uberpriifungen sind notwendig und miissen
mindestens einmal jahrlich durch eine sachkundige Person (Schulung
nach DGUV Grundsatz 312-906) nach den Empfehlungen des Herstel-
lers durchgefiihrt werden. Mindestens alle 5 Jahre muss eine Wartung
(dokumentierte Zerlegung und intensive Uberpriifung) erfolgen, die nur
durch SKYLOTEC oder einem von SKYLOTEC geschulten Serviceunter-
nehmen durchgefihrt werden darf. Nach spatestens 10 Jahren ab Pro-
duktionsdatum ist das PES Gurtband (nur bei RAPTOR W6, W8) und die
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Bremse (alle Varianten) durch SKYLOTEC oder einem von SKYLOTEC
geschultem Serviceunternehmen zu ersetzen.

Die Intervalle fiir die regelméRigen Uberpriifungen und Wartungen richten
sich nach der Einsatzhaufigkeit und den duBeren Einsatzbedingungen
(Staub, Feuchtigkeit, Hitze, usw.) in der das HSG eingesetzt wird. Sollten
Zweifel hinsichtlich der sichern Verwendung bestehen, nach einer Sturz-
belastung (Sturzindikator ausgelést, Fallanzeiger ROT) oder nach einer
Rettung (gebrochene Plombe, nur RAPTOR CH20) ist das Produkt sofort
der Benutzung zu entziehen, bis eine sachkundige Person der weiteren
Benutzung schriftlich zugestimmt hat.

Achtung: Die Gerate dirfen nicht gedffnet werden. Jegliche
Instandsetzungen von beschadigten und/oder defekten Produkten, oder
Komponenten diirfen nur von SKYLOTEC, von SKYLOTEC geschulten
Serviceunternehmen oder von SKYLOTEC speziell geschulten Personen
(Level 2) durchgefiihrt werden. Verschmutzte Produkte mit handwarmen
Wasser (evil. mit Zusatz von Neutralseife) und einer weichen Biirste
saubern. Die nass gewordenen Produkte auf natiirliche Weise trocknen
und direkte Warmeeinwirkung vermeiden.

9.) Lagerung und Transport

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, vor direkter Sonneneinstrah-
lung geschiitzten Ort. Nicht korrekte Lagerung kann die Lebensdauer des
Produktes negativ beeinflussen! Transportieren Sie das Produkt/ die
Komponenten in dafiir geeigneten Behéltern, vor direkter Sonnenein-
strahlung und Belastung geschiitzt, um Beschadigungen zu verhindern.

10.) Lebensdauer

Die max. Lebensdauer von 20 Jahren (Produktionsdatum bis zur Ablege-

reife) ergibt sich aus der Lagerdauer vor der Abgabe an den Endverbrau-

cher und der Gebrauchsdauer.

Bei der Lagerdauer von max. 2 Jahren vor der Abgabe an den Endver-

braucher bzw. vor dem Kauf ist zu beachten, dass die Produkte

+ ohne extreme Temperaturschwankungen gelagert,

+ vor UV-Strahlung, Feuchte, Chemikalien und schadlichen/aggressiven
Umgebungsbedingungen geschiitzt und

+ in unbeschédigter Originalverpackung aufbewahrt werden.

Die Gebrauchsdauer beginnt mit der Abgabe an den Endverbraucher und

endet spatestens mit Ablauf der max. Lebensdauer von 20 Jahren. Die

Angaben zur Wartung nach 5 Jahren und dem Tausch der Bremse / des

PES Gurtbands nach 10 Jahren sind hierbei zu beachten (siehe Punkt

8.). Nach der Abgabe an den Endverbraucher (Nachweis durch z.B. Kauf-

beleg/ Lieferschein mit Serien-/Chargennummer) sind die regelmaRigen

Uberpriifung nach landesspezifischen Vorgaben erforderlich.

Unabhangig von der max. Lebensdauer richtet sich die Ablegereife nach

dem Zustand des Produkts, dessen Einsatzhaufigkeit und den &ufleren
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Einsatzbedingungen. Jede PSA verliert an Haltbarkeit im Laufe der Le-
bensdauer. Die Lebensdauer wird durch die Nutzung/den Gebrauch, ther-
mische, chemische, mechanische und schadliche/aggressive Einfliisse
bestimmt.

11.) Dokumentation
Fur jedes Produkt ist eine Dokumentation erforderlich, die folgende Anga-
ben enthalten muss:

Individuelle Informationen

+ Hersteller + Kontaktinformationen
* Produkt

+ Typ/Modell

+ Serien-Nr.

+ Herstellungsdatum

+ Kaufdatum

+ Datum Erstgebrauch

RegelmaBigen Uberpriifungen und Instandsetzungen
+ Datum

+ Name und Unterschrift der sachkundigen Person

+ Grund der Uberpriifung

+ Angaben zu durchgefiihrten Arbeiten

« Datum der nachsten Uberpriifung

Die vollstandige Konformitatserklarung kann unter folgendem Link
abgerufen werden: www.skylotec.com/downloads
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IT Istruzioni d’uso Delucidazion

\/ Utilizzo okay

A Attenzione durante |'utilizzo

,‘)&", Pericolo di morte

Informazioni generali

Le istruzioni devono essere sempre disponibili nella lingua nazionale. Se
non sono disponibili, il venditore deve chiarirlo con SKYLOTEC GmbH
prima della rivendita. Le istruzioni devono essere messe a disposizione
dell‘utente. Lattrezzatura pud essere utilizzata solo da persone in buona
salute fisica e mentale, adatte a lavorare in altezza. Esse devono essere
addestrate all‘uso sicuro e possedere le conoscenze necessarie, 0 essere
sotto la supervisione di una tale persona. Non & consentito apportare
modifiche o aggiunte alle attrezzature. Devono essere predisposti piani
di emergenza o di salvataggio per ogni evenienza. Le operazioni di
salvataggio devono poter essere effettuate il piti rapidamente possibile.

1.) Norme applicabili (vedere Tabella 1)

2.) Sistema anticaduta EN 363, panoramica delle tipologie

Un sistema anticaduta (Fig. 1) & composto dai singoli componenti
indicati e pud essere utilizzato solo con componenti testati e approvati
nelle condizioni d'uso descritte e per lo scopo previsto. Quando viene
fornito un sistema completo, i singoli componenti non devono essere
sostituiti senza |‘approvazione del produttore. Quando si combinano i
singoli componenti, & necessario assicurarsi che il funzionamento sicuro
di ciascun componente e del sistema anticaduta assemblato sia sempre
garantito, poiché in caso di non conformita sussiste un pericolo per la
vita e l'incolumita fisica. Nel sistema anticaduta puo essere utilizzata
solo un‘imbracatura EN 361 (occhiello anticaduta contrassegnato
con ,A"). La sottostruttura, a cui e collegato il punto di ancoraggio, e
gli elementi di collegamento devono essere in grado di sopportare il
carico. Per garantire la sicurezza, & necessario scegliere la posizione
del punto di ancoraggio in modo da ridurre al minimo I‘altezza di caduta.
| dispositivi anticaduta di tipo retrattile (di seguito denominati SRL) sono
utilizzati esclusivamente per salvaguardare le persone esposte al rischio
di caduta durante il lavoro (ad esempio su scale, tetti, ecc.). Lutente
pud muoversi liberamente durante la salita e la discesa. Grazie alla
molla integrata, il cordino in cavo d‘acciaio / fettuccia in PES si ritrae
automaticamente nel dispositivo.

In caso di caduta o di movimento brusco, il dispositivo si blocca. La
forza che si verifica durante una caduta é ridotta a una forza d‘impatto
massima di 6 kN. Dopo una caduta, la HSG deve essere ritirata dall'uso e
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controllata da una persona competente. Se il risultato del test & negativo,
la SRL deve essere messa immediatamente fuori servizio e smaltita!

Le SRL non devono essere utilizzate su materiali sfusi o simili in cui &
possibile affondare. In tal caso non si raggiunge la velocita di blocco
richiesta e non & possibile arrestare I'affondamento. (5.15)

Un dispositivo retrattile anticaduta pud essere fissato sul lato di attacco
(Fig. 1, 1) mediante un moschettone EN 362 oppure mediante un
moschettone EN 362 e un cordino EN 354 a un punto di ancoraggio
idoneo conforme a EN 795 / EN 17235. Lalloggiamento della SRL non
deve poggiare su spigoli. Il cordino retrattile in fune d'acciaio / fettuccia
non deve essere ostacolato nella direzione del movimento e non deve
mai essere guidato su spigoli o deviazioni (eccezione: RAPTOR CH20
tramite carrucole quando & collegato a treppiede, Jackpod, Jackpod
Davit). La corda allentata deve essere evitata in ogni caso (5.10).
Attenzione: Per estendere il punto di ancoraggio, non utilizzare mai
ammortizzatori o altri componenti progettati per la deformazione che non
siano stati testati insieme alla SRL. Cio potrebbe annullare la funzione di
blocco del dispositivo!

2.1) Etichettatura del prodotto (Fig. 2 - 7)

1. produttore con indirizzo

2. lunghezza massima

3. osservare le istruzioni

4. norme pertinenti + anno di emissione

5. designazione del tipo

6. Marchio CE dell'organismo di controllo

7. produttore

8. Codice QR (informazioni sul dispositivo)

9. mese e anno di fabbricazione

10. pittogrammi dell‘indicatore di caduta del dispositivo

11. numero di articolo

12. numero di serie

13a. Marcatura ,applicazione orizzontale®, bordo consentito
13b.marcatura ,applicazione verticale®, bordo non consentito
14. pittogramma indicatore di caduta del moschettone

15. pittogramma allineamento SRL

16. pittogramma deviazione laterale

17. pittogramma di avvertimento SRL sotto superficie eretta
18. carico nominale min./max.

19. altezza massima di sollevamento

3) Uso verticale (tutte le varianti)
Il punto di ancoraggio deve sempre essere il pit perpendicolare possibile
alla persona per ridurre al minimo la caduta a pendolo. Se il punto di
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ancoraggio ¢ laterale, c' il rischio di colpire il lato della struttura. Per
ridurre al minimo la caduta a pendolo, Iarea di lavoro o il movimento
laterale rispetto all‘asse centrale devono essere limitati (vedere 5.11/5.12).
Se cid non € possibile 0 se sono necessari maggiori movimenti laterali, si
devono utilizzare sistemi orizzontali a fune o a rotaia conformi a EN 795
0 EN 17235 al posto di punti di ancoraggio singoli. Il dispositivo retrattile
anticaduta e il carrello del sistema orizzontale, se presente, devono poter
allinearsi liberamente.
HLi &, in ogni caso, sufficiente per garantire I'efficacia del sistema e per
evitare I'impatto con il suolo o altri ostacoli (Fig. 7):
Distanza di frenata della SRL Al (max. 1,4m)
+ distanza di sicurezza (1 m)
+ se necessario, altezza aggiuntiva VD (quando si lavora con uno
spostamento laterale, vedere 5.11/5.12)
+ se necessario, deviazione degli altri componenti del sistema
(osservare le relative istruzioni per l'uso del produttore).

Attenzione: Maggiore € I'angolo e lo spostamento laterale, maggiore
e lo spazio libero necessario per evitare I'impatto con il suolo o altri
ostacoli. Quando si lavora con uno spostamento laterale, & necessario
garantire uno spazio libero aggiuntivo sul lato opposto a causa della
distanza di caduta richiesta per I'effetto pendolo.

Limiti di peso:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50- 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Uso orizzontale (solo RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
| dispositivi RAPTOR C6 K, C10 K e C20 K possono essere utilizzati
per uso orizzontale indipendentemente dallo strato. L'idoneita al bordo &
stata dimostrata da test di caduta su un bordo senza gradi in acciaio con
un raggio r = 0,5 mm. Sulla base di queste prove, questi dispositivi sono
idonei in caso di caduta su uno spigolo. In caso di rischio di caduta su
uno spigolo, & necessario considerare quanto segue, indipendentemente
da questi test:
+ Se la valutazione dei rischi effettuata prima di iniziare il lavoro mostra
che il bordo & particolarmente ,tagliente” (r < 0,5 mm) efo ,non privo
di bave®, deve essere
+ la caduta da questo bordo & impedita da misure tecniche o orga-
nizzative, oppure
+ sia montato e utilizzato un paraspigoli 0
+ contattare il produttore.
+ Il punto di ancoraggio non deve trovarsi sotto la superficie di appoggio
dell‘utente, ad esempio su un tetto o una piattaforma.
+ La deviazione sullo spigolo deve essere di almeno 90°.
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+ La corda allentata deve essere evitata.

+ Quando si lavora con uno spostamento laterale rispetto al punto di
ancoraggio, € necessario prestare attenzione a ridurre al minimo il
rischio di caduta a pendolo. Se cio non & possibile, devono essere
utilizzati altri dispositivi di ancoraggio idonei, ad esempio sistemi oriz-
zontali a fune o a rotaia conformi a EN 795 0 EN 17235.

+ Per il calcolo della distanza dal suolo necessaria (HLi) al di sotto del
bordo, & necessario osservare le informazioni riportate nella Fig. 8.
Nota: Quando utilizzato con un sistema orizzontale a fune o a rotaia
conforme a EN 795 o EN 17235, la combinazione deve essere ap-
provata dal produttore e la deviazione di questo sistema deve essere
presa in considerazione nel calcolo dello spazio libero necessario HLi
in caso di caduta. E necessario osservare le informazioni contenute
nelle relative istruzioni.

* Nota: In caso di caduta da un bordo, esiste il rischio di lesioni per
I'utente a causa del contatto con l'edificio/la struttura.

+ Per questa applicazione & necessario definire e addestrare misure di
salvataggio aggiuntive.

Prima e durante ogni utilizzo, accertarsi che |‘altezza libera da terra HLi

sia comunque sufficiente a garantire I'efficacia del sistema e a evitare

I'impatto con il terreno o con altri ostacoli (Fig. 8):

Distanza di frenata della SRL Al (max. 2,0 m)

+ altezza dell'occhiello anticaduta rispetto alla superficie di appoggio
X (in m)

+ distanza di sicurezza (1 m)

+ se applicabile, altezza aggiuntiva di 0,3 m per lavori con uno
spostamento laterale massimo di 1,5m

+ se necessario, deviazione degli altri componenti del sistema
(attenersi alle relative istruzioni per 'uso del produttore)

Limiti di peso:

RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50-100 kg

5.) Applicazione

Prima dell'uso & necessario effettuare un controllo visivo e funzionale.

La SRL, compresa l'intera lunghezza del cordino retrattile, deve essere

controllata per verificare I'assenza di danni dovuti a deformazione,

corrosione, carico da caduta o usura. E necessario controllare

I'indicatore di caduta sul moschettone del cordino (5.4) e l'indicatore di

caduta aggiuntivo sul dispositivo.

Finché l'indicatore di caduta mostra ,verde®, la riserva & sufficiente per

assorbire un‘altra caduta con il peso massimo.

W_ o

Se lindicatore di caduta & scattato (5.4) o se l'indicatore di caduta &
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ROSSO, la SRL deve essere immediatamente ritirata dall‘uso.

' — Non Ok - Forza d‘impatto > 6kN

Il cordino retrattile deve poter essere estratto e ritratto senza difficolta.
Attenzione: Non rilasciare mai il cordino e lasciare che si ritragga in
modo incontrollato. (5.1)
Per verificare la funzione di bloccaggio (5.2), tirare rapidamente e
con forza il filo per assicurarsi che la SRL si blocchi.Durante questa
operazione, ascoltare eventuali rumori insoliti.
La SRL deve essere ritirata dall'uso e deve essere effettuata un‘ispezione
da parte di una persona competente se
+ ¢ stato attivato I'indicatore di caduta (5.4) o I‘'unita € di colore ROSSO,
+ sono stati rilevati altri guasti, oppure
+ Vi & il minimo dubbio sul funzionamento o sulle condizioni di sicurezza

dell‘unita.
La SRL non deve essere utilizzata in prossimita di linee elettriche
(5.3). | moschettoni devono essere sempre chiusi correttamente prima
dell‘'uso (5.5, 5.6). Si deve evitare in ogni caso un carico trasversale o di
instabilita (5.7, 5.8). La forza applicata alla struttura in caso di caduta non
deve superare i 6kN (5.9). La corda allentata deve essere evitata (5.10).
Non annodare il cordino retrattile (5.13) e non utilizzarlo nell‘attrezzatura
di allacciatura (5.14). Non utilizzare su materiali sfusi o sostanze simili in
cui si possa affondare (5.15). Evitare il contatto con sostanze aggressive/
chimiche.
Nota: utilizzare la SRL solo per lo scopo previsto e NON, ad esempio,
come fune di trattenuta (cioé non aggrapparsi alla SRL o tirarsi su su di
essa) e NON per sospendere/fissare carichi.

6.) Marcatura intercambiabile (solo RAPTOR C6, C10, C20, C6 K,
C10 K, C20 K)

Per le varianti RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K e C20 K, la
marcatura pud essere regolata in base all‘applicazione (orizzontale o
verticale). A tal fine, utilizzare un cacciavite per ruotare la marcatura con
la designazione del tipo, il carico nominale min./max. e I'idoneita al bordo
verso sinistra o destra finché I'applicazione corrispondente non € visibile
(6.1,6.2).

7) Dispositivo di sollevamento di soccorso RAPTOR CH20 secondo
EN 1496:2017/A

Il RAPTOR CH20 pud essere utilizzato in verticale su un punto di
ancoraggio o inclinato su un dispositivo di ancoraggio secondo la norma
EN 795/B (ad esempio su un treppiede con una staffa adatta, Fig. 1).
Oltre all'uso come SRL, questo prodotto offre anche la possibilita di
sollevare una persona sospesa dal dispositivo.
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7.1) A tale scopo, estrarre la maniglia della manovella.

7.2) Tirare il bullone di bloccaggio rosso in modo che I‘asse salti fuori.
7.3) Tenere il bullone di bloccaggio e ruotare lentamente la manovella

in senso orario sullimpugnatura fino a quando la ruota dentata interna
si innesta in modo percettibile. La guarnizione si rompe e deve essere
rimossa. Rilasciare il bullone di bloccaggio, che ritorna alla sua
posizione originale grazie alla forza della molla.

7.4) Ora & possibile sollevare la persona ruotando la manovella in senso
orario.

Nota: Nell'area sicura, la manovella pud essere ruotata in senso
antiorario per abbassare la persona e staccarsi dal dispositivo di
sollevamento di soccorso.

Attenzione: Dopo un salvataggio, il prodotto deve essere ritirato dall'uso
e deve essere effettuata la manutenzione.

Attenzione: Se la persona deve essere abbassata durante il
salvataggio, € necessario utilizzare un dispositivo di sollevamento di
soccorso conforme alla norma EN 1496, classe B, o un dispositivo di
discesa conforme alla norma EN 341.

Nota: Durante I'operazione di sollevamento di soccorso, deve esserci
sempre un contatto visivo diretto o indiretto o un altro mezzo di
comunicazione tra il soccorritore e la persona da soccorrere.

Un dispositivo di sollevamento di emergenza pud essere utilizzato solo
per scopi di salvataggio. Il sollevamento deve essere possibile senza
ostacoli. Pud essere utilizzato solo quando un peso (min. 50 kg) &
sospeso alla fune e nessun ostacolo mette in pericolo il sollevamento o il
salvataggio. Non & consentito I'uso per il sollevamento di carichi.

8.) Ispezione e manutenzione

La sicurezza dell'utente dipende dall'efficacia e dalla durata
dell‘attrezzatura. Prima e dopo ogni utilizzo, verificare che il prodotto
non sia funzionante, che non presenti danni (ad esempio, rottura di un
nodo o di un trefolo della fune metallica, usura) o alterazioni e che la
marcatura sia leggibile (non sono ammesse marcature meccaniche
aggiuntive). Sono necessarie ispezioni regolari, che devono essere
eseguite almeno una volta all‘anno da una persona competente secondo
le raccomandazioni del produttore. La manutenzione (smontaggio
documentato e ispezione intensiva) deve essere effettuata almeno ogni
5 anni e puo essere eseguita solo da SKYLOTEC o da una societa di
servizi addestrata da SKYLOTEC. Al piu tardi dopo 10 anni dalla data
di produzione, la fettuccia in PES (solo per RAPTOR W6, W8) e il freno
(tutte le varianti) devono essere sostituiti da SKYLOTEC o da una societa
di assistenza formata da SKYLOTEC.

Gli intervalli per le ispezioni e la manutenzione regolari dipendono
dalla frequenza di utilizzo e dalle condizioni operative esterne (polvere,
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umidita, calore, ecc.) in cui la SRL viene utilizzata. In caso di dubbi
sulla sicurezza d‘uso, dopo una caduta (indicatore di caduta attivato,
indicatore di caduta ROSSO) o dopo un salvataggio (rottura del
sigillo, solo RAPTOR CH20), il prodotto deve essere immediatamente
ritirato dall'uso fino a quando una persona competente non abbia dato
I'approvazione scritta per un ulteriore utilizzo.

Attenzione: i dispositivi non devono essere aperti. Eventuali riparazioni
di prodotti 0 componenti danneggiati e/o difettosi possono essere
eseguite solo da SKYLOTEC, da aziende di assistenza formate da
SKYLOTEC o da persone appositamente formate da SKYLOTEC
(livello 2). Pulire i prodotti sporchi con acqua tiepida (eventualmente con
I‘aggiunta di sapone neutro) e una spazzola morbida. Asciugare i prodotti
bagnati in modo naturale ed evitare I'esposizione diretta al calore.

9.) Stoccaggio e trasporto

Conservare il prodotto in un luogo asciutto e protetto dalla luce solare
diretta. Uno stoccaggio errato pu¢ influire negativamente sulla durata
del prodotto! Trasportare il prodotto/componenti in contenitori adeguati,
al riparo dalla luce solare diretta e dalle sollecitazioni, per evitare danni.

10.) Durata della vita

La durata massima di 20 anni (dalla data di produzione fino alla

scadenza per lo smaltimento) deriva dal periodo di stoccaggio prima

della consegna al consumatore finale e dal periodo di utilizzo.

Con un periodo di stoccaggio di max. 2 anni prima della consegna

all'utente finale o prima dell‘acquisto, & necessario tenere presente che

i prodotti sono

+ conservati senza fluttuazioni estreme di temperatura,

+ al riparo da radiazioni UV, umidita, sostanze chimiche e condizioni
ambientali dannose/aggressive, e in

+ conservati nell'imballaggio originale non danneggiato.

La vita utile inizia con la consegna all‘'utente finale e termina al piu

tardi con la scadenza della durata massima di 20 anni. Devono essere

rispettate le informazioni sulla manutenzione dopo 5 anni e sulla

sostituzione del freno / fettuccia PES dopo 10 anni (vedere punto 8.).

Dopo la consegna all‘'utente finale (comprovata ad esempio da ricevuta

d‘acquisto/bollettino di consegna con numero di serie/lotto), sono

necessarie ispezioni periodiche in base alle specifiche del paese.

Indipendentemente dalla durata massima, la durata dipende dalle

condizioni del prodotto, dalla frequenza di utilizzo e dalle condizioni

esterne di utilizzo. Ogni DPI perde durata nel corso della sua vita utile.

La durata & determinata dall‘uso, dalle influenze termiche, chimiche,

meccaniche e nocive/aggressive.
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11.) Documentazione
Per ogni prodotto & richiesta una documentazione che includa le
seguenti informazioni:

Informazioni individuali

+ Produttore + dettagli di contatto
+ Prodotto

+ Tipo/modello

+ Numero di serie

+ Data di produzione

+ Data di acquisto

+ Data del primo utilizzo

Ispezioni e manutenzioni regolari

+ Data

+ Nome e firma della persona competente
+ Motivo dell‘ispezione

+ Informazioni sul lavoro svolto

+ Data della prossima ispezione

La dichiarazione di conformita completa pud essere consultata al
seguente link: www.skylotec.com/downloads
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FR Instructions d’utilisation Déclaration

\/ Utilisation ok

A Prudence durant I'utilisation

,‘\,@;‘ Danger de mort

Information générales

Informations généralesLes instructions doivent toujours étre disponibles
dans la langue du pays. Si elles ne sont pas disponibles, le vendeur
doit s'en assurer aupres de SKYLOTEC GmbH avant la revente. Les
instructions doivent étre mises a la disposition de I'utilisateur. L'équipement
ne peut étre utilisé que par des personnes en bonne santé physique et
mentale, aptes a travailler en hauteur. Elles doivent étre formées a une
utilisation s(ire et posséder les connaissances nécessaires, ou étre sous
la surveillance d'une telle personne. Il est interdit de modifier ou d‘ajouter
des éléments a I'‘équipement. Des plans d'urgence ou de sauvetage
doivent étre mis en place pour parer a toute éventualité. Les opérations
de sauvetage doivent pouvoir étre effectuées le plus rapidement possible.

1.) Normes applicables (voir tableau 1)

2.) Systéeme d‘arrét des chutes EN 363, apercu des types

Un systeme d‘arrét des chutes (Fig. 1) est composé des éléments
individuels indiqués et ne peut étre utilisé qu‘avec des éléments testés
et approuvés dans les conditions d'utilisation décrites et pour l‘usage
prévu. Lorsqu‘un systéme complet est fourni, les composants individuels
ne doivent pas étre remplacés sans I'approbation du fabricant. Lors de
la combinaison de composants individuels, il convient de s'assurer que
le fonctionnement sdr de chaque composant et du systéme antichute
assemblé est toujours garanti, car il existe un danger pour la vie et
lintégrité corporelle en cas de non-conformité. Seul un harnais EN
361 (ceillet antichute marqué ,A) peut étre utilisé dans le systeme
d‘arrét des chutes. La sous-structure, & laquelle le point d'ancrage est
fixé, et les éléments de connexion doivent pouvoir résister a la charge.
Pour des raisons de sécurité, il est nécessaire de choisir la position du
point d'ancrage de maniére & ce que la hauteur de chute soit réduite au
minimum. Les antichutes de type rétractable (ci-aprés dénommés SRL)
sont exclusivement utilisés pour protéger les personnes exposées a
un risque de chute pendant leur travail (par exemple sur des échelles,
des toits, etc.). L'utilisateur peut se déplacer librement pendant la
montée et la descente. Grace au ressort intégré, la longe en cable
d‘acier / sangle PES est automatiquement rétractée dans le dispositif.
En cas de chute ou de mouvement brusque, le dispositif se bloque. La
force qui se produit lors d‘une chute est réduite a une force dimpact
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maximale de 6 kN. Apres une chute, le HSG doit &tre mis hors service et
vérifié par une personne compétente. Si le résultat du test est négatif, le
LRS doit &tre immédiatement mis hors service et éliminé!

Les SRL ne doivent pas étre utilisés sur des matériaux en vrac ou des
matériaux similaires dans lesquels il est possible de s‘enfoncer. La vitesse
de blocage requise ne sera pas atteinte dans un tel cas et I'enfoncement
ne pourra pas étre stoppé. (5.15)

Un antichute a rappel automatique peut étre fixé du coté d'attache (Fig. 1,
1) au moyen d'un mousqueton EN 362 ou au moyen d’'un mousqueton EN
362 et longe EN 354 & un point d'ancrage approprié conforme a EN 795/
EN 17235. La longe rétractable en cable d‘acier / sangle ne doit pas étre
entravée dans la direction du mouvement et ne doit jamais étre guidée sur
des arétes ou des déviations (exception : RAPTOR CH20 via des poulies
lorsqu'il est attaché a un trépied, a un jackpod ou a un davier jackpod).
Dans tous les cas, il faut éviter que la corde ne se détende (5.10).
Attention: Pour prolonger le point d‘ancrage, n'utilisez jamais
d‘amortisseurs ou d‘autres composants congus pour la déformation qui
n‘ont pas été testés en méme temps que le SRL. Cela pourrait annuler la
fonction de blocage du dispositif!

2.1) Etiquetage des produits (Fig. 2 - 7)

1. fabricant, y compris I'adresse

2. longueur max.

3. respecter les instructions

4. normes applicables + année de publication

5. désignation du type

6. marquage CE de I'organisme de controle

7. le fabricant

8. Code QR (informations sur I'appareil)

9. mois et année de fabrication

10. pictogrammes de lindicateur de chute de I‘appareil
11. numéro d‘article

12. numéro de série

13a. Marquage ,Application horizontale”, bord autorisé
13b. marquage ,application verticale”, bord non autorisé
14. pictogramme d'indication de chute du mousqueton
15. pictogramme d‘alignement SRL

16. pictogramme déviation latérale

17. pictogramme d‘avertissement SRL sous la surface d‘appui
18. charge nominale min./max.

19. hauteur de levage max.

3) Utilisation verticale (toutes les variantes)
Le point d‘ancrage doit toujours étre aussi perpendiculaire que possible a
la personne afin de minimiser une chute pendulaire. Si le point d‘ancrage
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est latéral, il y a un risque de heurter le coté de la structure. Pour
minimiser une chute en pendule, la zone de travail ou le déplacement
latéral par rapport & I'axe central doit étre limité (voir 5.11/5.12). Si cela
n'est pas possible ou si des mouvements latéraux plus importants sont
nécessaires, des systémes horizontaux a cable ou a rail conformes a
EN 795 ou EN 17235 doivent étre utilisés a la place de points d'ancrage
uniques. L'antichute a rappel automatique et le chariot du systéme
horizontal, le cas échéant, doivent pouvoir s'aligner librement.
Avant et pendant chaque utilisation, il faut s‘assurer que la garde au sol
requise HLi est, dans tous les cas, suffisante pour garantir 'efficacité du
systéme et éviter les chocs avec le sol ou d‘autres obstacles (Fig. 7):
Distance de freinage du SRL Al (max. 1,4 m)
+ distance de sécurité (1 m)
+ si nécessaire, hauteur supplémentaire VD (lors du travail avec un
décalage latéral, voir 5.11/5.12)
+ si nécessaire, déviation des autres composants du systéme
(respecter les instructions d‘utilisation correspondantes du
fabricant).

Attention: Plus I'angle et le déport latéral sont importants, plus I'espace
libre nécessaire est grand afin d’éviter un impact avec le sol ou d’autres
obstacles. Lors de travaux avec un déport latéral, il faut s'assurer qu'un
espace libre supplémentaire est disponible du c6té opposé en raison de
la hauteur de chute nécessaire liée a I'effet pendulaire.

Limites de poids:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Utilisation horizontale (uniquement RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Les dispositifs RAPTOR C6 K, C10 K et C20 K peuvent étre utilisés pour
une utilisation horizontale indépendamment de la couche. L‘adéquation
au bord a été prouvée par des essais de chute sur un bord sans pente en
acier avec un rayon r = 0,5 mm. Sur la base de ces essais, ces dispositifs
sont applicables en cas de chute sur une aréte. S'il existe un risque de
chute sur une aréte, les éléments suivants doivent étre pris en compte
indépendamment de ces tests:

+ Sil‘évaluation des risques effectuée avant le début des travaux montre
que l'aréte est particulierement ,coupante” (r < 0,5 mm) et/ou ,non ex-
empte de bavures*, elle doit étre
+ une chute sur ce bord est empéchée par des mesures techniques ou

organisationnelles, ou
* un protege-aréte est installé et utilisé ou
+ un contact est établi avec le fabricant.
+ Le point d'ancrage ne doit pas se trouver en dessous de la surface ou
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se tient l'utilisateur, par exemple sur un toit ou une plate-forme.

+ La déviation au niveau de I'aréte doit étre d'au moins 90°.

+ La corde molle est a éviter.

+ Lors de travaux avec un déport latéral par rapport au point d'ancrage,
il convient de veiller a minimiser le risque de chute pendulaire. Si cela
n’est pas possible, d'autres dispositifs d’ancrage appropriés, par exem-
ple des systémes horizontaux a céble ou a rail conformes & EN 795 ou
EN 17235, doivent étre utilisés.

+ Pour le calcul de la garde au sol requise (HLi) sous le bord, les informa-
tions de la figure 8 doivent étre respectées.

* Remarque: Lorsqu'il est utilisé avec un systéme horizontal a cable ou
a rail conforme & EN 795 ou EN 17235, la combinaison doit étre app-
rouvée par le fabricant et la déviation de ce systéme doit étre prise en
compte lors du calcul de I'espace libre nécessaire HLi en cas de chute.
Les informations contenues dans les instructions correspondantes do-
ivent étre respectées.

* Remarque: En cas de chute sur une aréte, I'utilisateur risque de se
blesser en entrant en contact avec le batiment ou la structure.

+ Des mesures de sauvetage supplémentaires doivent étre définies et
formées pour cette application.

Avant et pendant chaque utilisation, il faut s‘assurer que la garde au sol

requise HLi est, dans tous les cas, suffisante pour garantir I'efficacité du

systéme et éviter les chocs avec le sol ou d‘autres obstacles (Fig. 8):

Distance de freinage du SRL Al (max. 2,0 m)

+ hauteur de I'anneau antichute par rapport & la surface d‘appui x (en m)

+ distance de sécurité (1m)

+ le cas échéant, hauteur supplémentaire de 0,3 m pour des travaux
avec un déport latéral maximal de 1,5 m

+ si nécessaire, déviation des autres composants du systéme
(respecter les instructions d‘utilisation correspondantes du fabricant)

Limites de poids:

RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Application

Un contréle visuel et fonctionnel doit étre effectué avant I'utilisation.
Le SRL, y compris toute la longueur de la longe rétractable, doit étre
contrélé pour vérifier qu'il n‘est pas endommagé par des déformations,
de la corrosion, des charges de chute ou de l‘usure. Lindicateur de
chute sur le mousqueton de la longe (5.4) ainsi que l'indicateur de chute
supplémentaire sur le dispositif doivent étre vérifiés.

Tant que l'indicateur de chute affiche ,vert", la réserve est suffisante pour
absorber une nouvelle chute avec le poids maximal.

W
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Sil'indicateur de chute a été déclenché (5.4) ou si l'indicateur de chute est
ROUGE, le SRL doit étre immédiatement mis hors service.

' — Pas Ok - Force d‘impact > 6 kN

La longe rétractable doit pouvoir étre tirée et rétractée sans difficulté.
Attention: Ne jamais relacher la longe et la laisser se rétracter sans
contréle. (5.1)

Pour vérifier la fonction de verrouillage (5.2), tirez rapidement et
fermement sur la ligne pour vous assurer que le SRL se verrouille. Ce
faisant, soyez attentif aux bruits inhabituels.

Le SRL doit étre mis hors service et une inspection par une personne

compétente doit étre effectuée si

+ lindicateur de chute a été déclenché (5.4) ou I'appareil affiche ROUGE,
+ d'autres défauts sont détectés, ou

+ il existe le moindre doute quant au fonctionnement ou & la sécurité de

I‘appareil.

Le SRL ne doit pas étre utilisé a proximité de lignes électriques (5.3). Les
mousquetons doivent toujours étre correctement fermés avant utilisation
(5.5, 5.6). Une charge transversale ou de flambage doit étre évitée dans
tous les cas (5.7, 5.8). La force appliquée a la structure en cas de chute
ne doit pas dépasser 6kN (5.9). Il faut éviter le mou de la corde (5.10). Ne
pas nouer la longe rétractable (5.13) et ne pas I'utiliser dans le dispositif
de lagage (5.14). Ne pas utiliser sur des matériaux en vrac ou des
substances similaires dans lesquelles on peut s'enfoncer (5.15). Eviter
tout contact avec des substances agressives/chimiques.

Note: Nutilisez le SRL que pour l'usage auquel il est destiné et NON,
par exemple, comme corde de retenue (c'est-a-dire qu'il ne faut pas
s‘accrocher au SRL ou se hisser dessus) et NON pour suspendre/
sécuriser des charges.

6.) Marquage interchangeable (RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,
C20 K uniquement)

Pour les variantes RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K et C20 K, le
marquage peut étre ajusté en fonction de I‘application (horizontale ou
verticale). Pour ce faire, utiliser un tournevis pour tourner le marquage
avec la désignation du type, la charge nominale min./max. et 'aptitude
a laréte vers la gauche ou la droite jusqu’a ce que lapplication
correspondante soit visible (6.1, 6.2).

7) Appareil de sauvetage RAPTOR CH20 selon EN 1496:2017/A
Le RAPTOR CH20 peut étre utilisé verticalement sur un point d‘ancrage
ou incliné sur un dispositif d‘ancrage conformément a la norme EN 795/B
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(par exemple sur un trépied avec un support approprié, Fig. 1). En plus
de l'utilisation comme SRL, ce produit offre également la possibilité de
soulever une personne suspendue a I‘appareil.

7.1) Pour ce faire, dépliez la poignée de la manivelle.

7.2) Tirez sur le boulon de verrouillage rouge pour faire sauter |'axe.

7.3) Maintenir le boulon de verrouillage et tourner lentement la manivelle
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu‘a ce que la roue dentée a
lintérieur s‘enclenche de maniére audible. Le joint se brise et doit étre
retiré. Relachez le boulon de verrouillage, qui revient a sa position initiale
sous |'effet de la force du ressort.

7.4) La personne peut maintenant étre soulevée en tournant la manivelle
dans le sens des aiguilles d'une montre.

Note: Dans la zone de sécurité, la manivelle peut étre tournée dans le
sens inverse des aiguilles d‘'une montre pour faire descendre la personne
et se détacher de I‘appareil de levage de secours.

Attention: Apres un sauvetage, le produit doit étre mis hors service et
I‘entretien doit étre effectué.

Attention: Si la personne doit étre descendue pendant le sauvetage, un
appareil de levage de sauvetage conforme & la norme EN 1496, classe B,
ou un descendeur conforme a la norme EN 341 doit étre utilisé.

Note: Pendant I'opération de levage de sauvetage, il doit y avoir a
tout moment un contact visuel direct ou indirect ou un autre moyen de
communication entre le sauveteur et la personne a secourir.

Un appareil de sauvetage ne peut étre utilisé qu‘a des fins de sauvetage.
Le levage doit étre possible sans obstacle. Il ne peut étre utilisé que
lorsqu‘un poids (min. 50 kg) est suspendu a la corde et qu‘aucun obstacle
ne menace le levage ou le sauvetage. L'utilisation pour le levage de
charges n‘est pas autorisée.

8.) Inspection et entretien

La sécurité de l'utilisateur dépend de I'efficacité et de la durabilité de
I'‘équipement. Avant et aprés chaque utilisation, vérifiez que le produit n‘est
pas endommagé (par exemple, rupture d‘un nceud ou d‘un toron dans le
cable, usure) ou altéré et que le marquage est lisible (aucun marquage
mécanique supplémentaire n'est autorisé). Des inspections réguliéres
sont nécessaires et doivent étre effectuées au moins une fois par an
par une personne compétente, conformément aux recommandations du
fabricant. La maintenance (démontage documenté et inspection intensive)
doit étre effectuée au moins tous les 5 ans et ne peut étre réalisée que par
SKYLOTEC ou une entreprise de service formée par SKYLOTEC. Au plus
tard 10 ans aprés la date de fabrication, la sangle PES (uniquement pour
RAPTOR W6, W8) et le frein (toutes les variantes) doivent étre remplacés
par SKYLOTEC ou une entreprise de service aprés-vente formée par
SKYLOTEC.
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Les intervalles d‘inspection et d‘entretien réguliers dépendent de la
fréquence d'utilisation et des conditions d‘utilisation externes (poussiere,
humidité, chaleur, etc.) dans lesquelles le SRL est utilisé. En cas de
doute sur la sécurité d‘utilisation, aprés une chute (indicateur de chute
déclenché, indicateur de chute ROUGE) ou aprés un sauvetage (rupture
de joint, RAPTOR CH20 uniquement), le produit doit étre immédiatement
retiré de la circulation jusqu‘a ce qu‘une personne compétente ait donné
son accord écrit pour la poursuite de I‘utilisation.

Attention: Les dispositifs ne doivent pas étre ouverts. Toute réparation
de produits ou de composants endommagés et/ou défectueux ne peut
étre effectuée que par SKYLOTEC, une entreprise de service formée par
SKYLOTEC ou des personnes spécialement formées par SKYLOTEC
(Niveau 2). Nettoyez les produits sales avec de |‘eau tiéde (éventuellement
additionnée de savon neutre) et une brosse douce. Séchez les produits
mouillés a I‘air libre et évitez toute exposition directe a la chaleur.

9.) Stockage et transport

Conservez le produit dans un endroit sec et a I'abri de la lumiére directe du
soleil. Un stockage incorrect peut avoir un effet négatif sur la durée de vie
du produit ! Transporter le produit/les composants dans des conteneurs
appropriés, a l'abri de la lumiere directe du soleil et des contraintes, afin
d‘éviter tout dommage.

10.) Durée de vie

La durée de vie maximale de 20 ans (de la date de production a la date

de mise au rebut) résulte de la période de stockage avant la livraison au

consommateur final et de la période d'utilisation.

Avec la période de stockage de max. 2 ans avant la livraison a 'utilisateur

final ou avant I'achat, il convient de noter que les produits sont

+ stockés sans fluctuations extrémes de température,

+ a l'abri des rayons UV, de I'humidité, des produits chimiques et des
conditions environnementales nocives/agressives, et dans

+ dans son emballage d‘origine intact.

La durée de vie utile commence & la livraison a l'utilisateur final et se

termine au plus tard a I'expiration de la durée de vie maximale de 20 ans.

Les informations relatives a I'entretien apres 5 ans et au remplacement du

frein / de la sangle PES aprés 10 ans doivent étre respectées (voir point

8.). Aprés la livraison a I'utilisateur final (preuve par exemple par le regu

d‘achat/bon de livraison avec le numéro de série/de lot), des inspections

régulieres sont requises conformément aux spécifications spécifiques du

pays.

Indépendamment de la durée de vie maximale, la durée de conservation

dépend de I'état du produit, de sa fréquence d'utilisation et des conditions

extérieures d‘utilisation. Chaque EPI perd de sa durabilité au cours de sa

durée de vie. La durée de vie est déterminée par [‘utilisation, les influences
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thermiques, chimiques, mécaniques et nocives/agressives.

11.) Documentation
Pour chaque produit, une documentation est requise, qui doit comprendre
les informations suivantes:

Informations individuelles

+ Fabricant + coordonnées

* Produit

+ Type/modele

* Numéro de série

+ Date de production

+ Date d'achat

+ Date de la premiére utilisation

Inspections et maintenance réguliéres

+ Date d'entrée en vigueur

+ Nom et signature de la personne compétente
+ Motif de I'inspection

+ Informations sur les travaux effectués

+ Date du prochain contrble

La déclaration de conformité compléte est accessible via le lien suivant
lien: www.skylotec.com/downloads
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ES Instrucciones de uso Declaracion

\/ Uso correcto

A Precauciones antes de utilizar

,‘\,@:‘, Peligro de muerte

Informacién general

Las instrucciones deben estar siempre disponibles en el idioma nacional.
Si no estan disponibles, el vendedor debera aclararlo con SKYLOTEC
GmbH antes de la reventa. Las instrucciones deben estar a disposicion del
usuario. El equipo sélo debe ser utilizado por personas en buen estado de
salud fisica y mental que sean aptas para trabajos en altura. Deben estar
formadas en el uso seguro y disponer de los conocimientos necesarios,
o estar bajo la supervision de una persona de estas caracteristicas.
No se podran realizar modificaciones ni afiadidos en el equipo. Deben
existir planes de emergencia o rescate para todas las eventualidades.
Las operaciones de rescate deben poder efectuarse lo mas rapidamente
posible.

1.) Normas aplicables (véase el cuadro 1)

2.) Sistema anticaidas EN 363, resumen de tipos

Un sistema anticaidas (fig. 1) se compone de los componentes
individuales indicados y sdlo puede utilizarse con componentes probados
y homologados en las condiciones de uso descritas y para la finalidad
prevista. Cuando se suministra un sistema completo, los componentes
individuales no deben sustituirse sin la aprobacion del fabricante. Cuando
se combinen componentes individuales, debe garantizarse siempre el
funcionamiento seguro de cada componente y del sistema anticaidas
ensamblado, ya que en caso de incumplimiento existe peligro para la
vida y la integridad fisica. En el sistema anticaidas sélo puede utilizarse
un arnés EN 361 (ojal anticaidas marcado con una ,A®). La subestructura,
a la que se fija el punto de anclaje, y los elementos de conexién deben
poder soportar la carga. Por razones de seguridad, es necesario elegir
la posicién del punto de anclaje de forma que la altura de caida se
mantenga al minimo. Los anticaidas retréctiles (en lo sucesivo SRL) se
utilizan exclusivamente para proteger a las personas expuestas al riesgo
de caida durante su trabajo (por ejemplo, en escaleras, tejados, etc.). El
usuario puede moverse libremente durante el ascenso y el descenso.
Gracias al muelle integrado, el elemento de amarre de cable de acero /
cinta PES se retrae automaticamente en el dispositivo.

En caso de caida o movimiento brusco, el dispositivo se bloquea. La fuerza
que se produce durante una caida se reduce a una fuerza de impacto
maxima de 6 kN. Después de una caida, el SRL debe ser retirado de uso
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y comprobado por una persona competente. Si el resultado de la prueba
es negativo, el SRL debe ser puesto fuera de servicio inmediatamente y
desechado.

Los SRL no deben utilizarse sobre material a granel o materiales similares
en los que sea posible el hundimiento. En tal caso no se alcanzara la
velocidad de bloqueo requerida y no podra detenerse el hundimiento.
(5.15)

Un dispositivo anticaidas retractil puede fijarse en el lado de conexion
(Fig. 1, 1) mediante un mosqueton EN 362 o mediante un mosqueton EN
362 y un elemento de conexién EN 354 a un punto de anclaje adecuado
conforme a EN 795 / EN 17235. La carcasa del SRL no debe apoyarse
en bordes. El elemento de amarre retractil de cable de acero / cincha
no debe ser obstruido en la direccion del movimiento y nunca debe
ser guiado sobre bordes o desviaciones (excepcion: RAPTOR CH20
mediante poleas cuando esta fijado al tripode, Jackpod, Jackpod Davit).
Debe evitarse en cualquier caso que la cuerda quede floja (5.10).
Precaucion: Para ampliar el punto de anclaje, no utilice nunca
amortiguadores u otros componentes disefiados para la deformacion que
no hayan sido probados junto con el SRL. Esto podria anular la funcién
de bloqueo del dispositivo.

2.1) Etiquetado del producto (Fig. 2 - 7)

1. fabricante incl. direccion

2. longitud méxima

3. instrucciones de uso

4. normas pertinentes + afio de publicacion

5. designacion del tipo

6. Marcado CE del organismo supervisor

7. fabricante

8. Cddigo QR (informacion sobre el aparato)

9. mes y afio de fabricacion

10. pictogramas del indicador de caida del dispositivo
11. nimero de articulo

12. nimero de serie

13a. Marcado ,aplicacién horizontal*, borde permitido
13b. Marcado ,aplicacién vertical®, borde no permitido
14. pictograma indicador de caida del mosquetén

15. pictograma alineacion SRL

16. pictograma desviacion lateral

17. pictograma advertencia SRL bajo superficie parada
18. carga nominal min./max.

19. altura max. de elevacion
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3) Uso vertical (todas las variantes)
El punto de anclaje debe estar siempre lo mas perpendicular posible a
la persona para minimizar una caida pendular. Si el punto de anclaje es
lateral, existe el riesgo de golpearse contra el lateral de la estructura. Para
minimizar una caida en péndulo, el area de trabajo o el desplazamiento
lateral hacia el eje central deben estar limitados (ver 5.11/5.12). Si esto
no es posible o si se requieren mayores movimientos laterales, deben
utilizarse sistemas horizontales de cuerda o de riel conforme a EN 795
o EN 17235 en lugar de puntos de anclaje individuales. El dispositivo
anticaidas retractil y el carro del sistema horizontal, si estd presente,
deben poder alinearse libremente.
Antes y durante cada uso, asegurese de que la distancia al suelo HLi
requerida es, en cualquier caso, suficiente para garantizar la eficacia del
sistema y evitar el impacto con el suelo u otros obstaculos (Fig. 7):
Distancia de frenado del SRL Al (max. 1,4 m)
+ distancia de seguridad (1 m)
+ si es necesario, altura adicional VD (cuando se trabaja con un
desplazamiento lateral, ver 5.11/5.12)
+ en caso necesario, desviacion de los demas componentes del
sistema (observe las instrucciones de uso correspondientes del
fabricante).

Atencion: Cuanto mayor sea el angulo y el desplazamiento lateral, mayor
seréa el espacio libre necesario para evitar el impacto con el suelo u otros
obstaculos. Al trabajar con desplazamiento lateral, debe garantizarse un
espacio libre adicional en el lado opuesto debido a la altura de caida
requerida por el efecto péndulo.

Limites de peso:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Uso horizontal (s6lo RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Los dispositivos RAPTOR C6 K, C10 Ky C20 K pueden utilizarse para
uso horizontal independientemente de la capa. La idoneidad de los bordes
se demostro mediante ensayos de caida sobre un borde sin pendiente
fabricado en acero con un radio r = 0,5 mm. Sobre la base de estos
ensayos, estos dispositivos son aplicables en caso de una caida sobre una
arista. En caso de riesgo de caida sobre un borde, independientemente
de estos ensayos, debe tenerse en cuenta lo siguiente:

+ Sila evaluacién de riesgos realizada antes de empezar a trabajar mu-
estra que el filo es especialmente ,afilado” (r < 0,5 mm) y/o ,no esta
libre de rebabas®, debe ser
* se evite una caida sobre este borde mediante medidas técnicas u

organizativas, o
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+ seinstale y utilice un protector de borde o
+ se contacte con el fabricante.

+ El punto de anclaje no debe estar por debajo de la superficie de apoyo
del usuario, por ejemplo, en un tejado o plataforma.

+ Ladesviacion en la arista debe ser de al menos 90°.

+ Hay que evitar la cuerda floja.

+ Al trabajar con un desplazamiento lateral respecto al punto de anclaje,
se debe tener cuidado de minimizar el riesgo de una caida pendular.
Si esto no es posible, deben utilizarse otros dispositivos de anclaje
adecuados, por ejemplo sistemas horizontales de cuerda o de riel con-
forme a EN 795 0 EN 17235.

+ Para el célculo de la distancia al suelo requerida (HLi) por debajo del
borde, debe observarse la informacién de la Fig. 8.

* Nota: Cuando se utilice con un sistema horizontal de cuerda o de riel
conforme a EN 795 o EN 17235, la combinacién debe ser aprobada
por el fabricante y la desviacién de este sistema debe tenerse en cuen-
ta al calcular el espacio libre necesario HLi en caso de caida. Deben
observarse las indicaciones de las instrucciones correspondientes.

* Nota: En caso de caida sobre un borde, existe riesgo de lesiones para
el usuario por contacto con el edificio / estructura.

+ Deben definirse y formarse medidas de rescate adicionales para esta
aplicacion.

Antes y durante cada uso, asegurese de que la distancia al suelo HLi

requerida es, en cualquier caso, suficiente para garantizar la eficacia del

sistema y evitar el impacto con el suelo u otros obstaculos (Fig. 8):
Distancia de frenado del SRL Al (max. 2,0 m)

+ altura del ojal anticaidas a la superficie de apoyo x (en m)

+ distancia de seguridad (1 m)

+ si procede, altura adicional de 0,3 m para trabajos con un

desplazamiento lateral maximo de 1,5 m

+ en caso necesario, desviacion de los demas componentes del
sistema (observar las correspondientes instrucciones de uso del
fabricante)

Limites de peso:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Aplicacion

Debera realizarse una comprobacién visual y funcional antes de su uso.
Se comprobara que el SRL, incluida toda la longitud del elemento de
amarre retractil, no presenta dafios debidos a deformacion, corrosion,
carga por caida o desgaste. Debe comprobarse el indicador de caida
en el mosqueton del elemento de amarre (5.4), asi como el indicador de
caida adicional en el dispositivo.

Mientras el indicador de caida muestre ,verde®, hay reserva suficiente
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para absorber otra caida con el peso maximo.
W

Si el indicador de caida se ha disparado (5.4) o el indicador de caida
muestra ROJO, el SRL debe retirarse de uso inmediatamente.

' — No OK - Fuerza de impacto > 6 kN

El elemento de amarre retractil debe poder extraerse y recogerse sin
dificultad.

Precaucion: No suelte nunca el elemento de amarre y deje que se
retraiga de forma incontrolada. (5.1)

Para comprobar la funcién de bloqueo (5.2), tire rapida y firmemente del
cabo para asegurarse de que el SRL se bloquea. Al hacerlo, escuche si
se producen ruidos extrafios.

El SRL se retirara de servicio y se llevara a cabo una inspeccion por parte

de una persona competente si

+ ha disparado el indicador de caida (5.4) o la unidad muestra ROJO,

+ se detectan otros fallos, 0

+ existe la mas minima duda sobre el funcionamiento o el estado de

seguridad de la unidad.

EISRLno debe utilizarse cercade lineas eléctricas (5.3). Los mosquetones
deben estar siempre correctamente cerrados antes de su utilizacion (5.5,
5.6). Debe evitarse en cualquier caso una carga transversal o de pandeo
(5.7, 5.8). La fuerza aplicada a la estructura en caso de caida no debe
superar los 6 kN (5.9). Debe evitarse la cuerda floja (5.10). No anude el
elemento de amarre retractil (5.13) y no lo utilice en el equipo de amarre
(5.14). No lo utilice sobre material a granel o sustancias similares en las
que pueda hundirse (5.15). Evite el contacto con sustancias agresivas/
productos quimicos.

Nota: Utilice el SRL Unicamente para los fines previstos y NO, por
ejemplo, como cuerda de sujecion (es decir, no se agarre al SRL ni se
suba a él) y NO para suspender/asegurar cargas.

6.) Marca intercambiable (s6lo RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,
C20 K only)

En las variantes RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 Ky C20 K, la
marca puede ajustarse segun la aplicacion (horizontal o vertical). Para
ello, utilice un destornillador para girar la marcacién con la designacion
del tipo, la carga nominal min./méx. y la idoneidad para aristas hacia la
izquierda o hacia la derecha hasta que la aplicacion correspondiente sea
visible (6.1, 6.2).

7) Dispositivo de elevacion de rescate RAPTOR CH20 segun
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EN 1496:2017/A
El RAPTOR CH20 puede utilizarse verticalmente sobre un punto de
anclaje o inclinado sobre un dispositivo de anclaje segun la norma EN
795/B (por ejemplo, sobre un tripode con un soporte adecuado, Fig.
1). Ademas del uso como SRL, con este producto también existe la
posibilidad de elevar a una persona suspendida por el dispositivo.
7.1) Para ello, despliegue la manivela.
7.2) Tire del perno de bloqueo rojo para que el eje salte.
7.3) Sujete el perno de bloqueo y gire lentamente la manivela en el
sentido de las agujas del reloj hasta que la rueda dentada interior encaje
de forma audible. La junta se rompera y deberé retirarse. Suelte el perno
de bloqueo, que vuelve a su posicién original por la fuerza del muelle.
7.4) Ahora se puede levantar a la persona girando la manivela en el
sentido de las agujas del reloj.
Nota: En la zona segura, la manivela se puede girar en sentido contrario
a las agujas del reloj para bajar a la persona y separarla del dispositivo
de elevacion de rescate.
Precaucidn: Después de un rescate, el producto debe retirarse del uso y
debe realizarse el mantenimiento.
Precaucion: Si es necesario bajar a la persona durante el rescate, se
debe utilizar un dispositivo de elevacion de rescate segun EN 1496, clase
B o un dispositivo de descenso segun EN 341.
Nota: Durante la operacién de elevacion de rescate, debe haber en todo
momento contacto visual directo o indirecto u otro medio de comunicacion
entre el rescatador y la persona a rescatar.
Un dispositivo de elevacion de rescate sélo podra utilizarse con fines
de rescate. La elevacion debera ser posible sin obstaculos. Soélo podra
utilizarse cuando un peso (min. 50 kg) esté suspendido por la cuerda y no
haya obstaculos que pongan en peligro la elevacién o el rescate. No esta
permitido su uso para elevar cargas.

8.) Inspeccidon y mantenimiento

La seguridad del usuario depende de la eficacia y durabilidad del equipo.
Antes y después de cada uso, compruebe que el producto funciona
correctamente, que no presenta dafios (por ejemplo, dobleces o roturas
en el cable metélico, desgaste) ni alteraciones y que el marcado es
legible (no se permiten marcas mecanicas adicionales). Las inspecciones
periddicas son necesarias y deben ser realizadas al menos una vez al
afio por una persona competente de acuerdo con las recomendaciones
del fabricante. El mantenimiento (desmontaje documentado e inspeccion
intensiva) debe llevarse a cabo al menos cada 5 afios y sélo puede
ser realizado por SKYLOTEC o una empresa de servicios formada por
SKYLOTEC. A mas tardar 10 afios después de la fecha de fabricacion,
SKYLOTEC o un servicio técnico formado por SKYLOTEC debera
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sustituir las correas de PES (s6lo para RAPTOR W6, W8) y el freno
(todas las variantes).

Los intervalos para las inspecciones y el mantenimiento periodicos
dependen de la frecuencia de uso y de las condiciones de funcionamiento
externas (polvo, humedad, calor, etc.) en las que se utilice el SRL. Si
existen dudas sobre la seguridad de uso, después de una caida
(indicador de caida activado, indicador de caida ROJO) o después de un
rescate (precinto roto, sélo RAPTOR CHZ20), el producto debe ser retirado
inmediatamente de uso hasta que una persona competente haya dado su
aprobacion por escrito para su uso posterior.

Atencion: Los dispositivos no deben abrirse. Cualquier reparacion
de productos o componentes dafiados y/o defectuosos solo puede
ser realizada por SKYLOTEC, una empresa de servicio formada por
SKYLOTEC o por personas especialmente formadas por SKYLOTEC
(Nivel 2). Limpie los productos sucios con agua tibia (eventualmente
afiadiendo jabén neutro) y un cepillo suave. Seque los productos
humedos de forma natural y evite la exposicién directa al calor.

9.) Almacenamiento y transporte

Almacene el producto en un lugar seco y protegido de la luz solar directa.
Un almacenamiento incorrecto puede afectar negativamente a la vida
Util del producto. Transporte el producto/los componentes en recipientes
adecuados, protegidos de la luz solar directa y del estrés, para evitar
dafios.

10.) De por vida

La vida Util maxima de 20 afios (fecha de produccién hasta la madurez

para el desecho) resulta del periodo de almacenamiento antes de la

entrega al consumidor final y del periodo de uso.

Con el periodo de almacenamiento de max. 2 afios antes de la entrega

al consumidor final 0 antes de la compra, hay que tener en cuenta que

los productos son

+ almacenados sin fluctuaciones extremas de temperatura

+ protegidos de la radiacién UV, la humedad, los productos quimicos y
las condiciones ambientales nocivas/agresivas, y en

+ almacenado en su embalaje original intacto.

La periodo de uso comienza con la entrega al usuario final y finaliza a

mas tardar con la expiracion de la vida 0til maxima de 20 afios. Debera

observarse la informacién sobre el mantenimiento después de 5 afios y

la sustitucion de las correas de freno / PES después de 10 afios (véase

el punto 8.). Después de la entrega al usuario final (prueba mediante, por

ejemplo, recibo de compra/albaran de entrega con numero de serie/lote),

se requieren inspecciones periddicas de acuerdo con las especificaciones

especificas de cada pais.

Independientemente de la vida Util maxima, ésta depende del estado
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del producto, de su frecuencia de uso y de las condiciones externas de
utilizacion. Todo EPI pierde durabilidad a lo largo de su vida Util. La vida
util viene determinada por el uso, las influencias térmicas, quimicas,
mecanicas y nocivas/agresivas.

11.) Documentacioén
Para cada producto se requiere una documentacion que debera incluir la
siguiente informacion:

Informacién individual

+ Fabricante + datos de contacto
* Producto

+ Tipo/modelo

+ Numero de serie.

+ Fecha de produccion

+ Fecha de compra

+ Fecha del primer uso

Inspecciones regulares y mantenimiento

+ Fecha

+ Nombre y firma de la persona competente
+ Motivo de la inspeccién

+ Informacion sobre el trabajo realizado.

+ Fecha de la proxima inspeccion

Se puede acceder a la declaracion de conformidad completa a través de
la siguiente enlace: www.skylotec.com/downloads
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PT Instrugdes de servigo Declaragao

< Utiizacio OK
A Cuidado durante a utilizagéo

,‘)&", Perigo de morte

Informagao geral

As instrucdes devem estar sempre disponiveis no idioma nacional.
Se estes ndo estiverem disponiveis, o vendedor deve esclarecer isso
com a SKYLOTEC GmbH antes da revenda. As instrugbes devem ser
disponibilizadas ao usuario. O equipamento s6 pode ser utilizado por
pessoas com boa saude fisica e mental e aptas para trabalhos em altura.
Eles devem ser treinados em uso seguro e ter o conhecimento necessario,
ou estar sob a supervis&o de tal pessoa. Nenhuma alteragdo ou acréscimo
pode ser feito no equipamento. Planos de emergéncia ou resgate devem
estar em vigor para todas as eventualidades. Deve ser possivel realizar
operagdes de resgate o mais rapido possivel.

1.) Padrdes aplicaveis (ver Tabela 1)

2.) Sistema anti-queda EN 363, visao geral dos tipos

Um sistema anti-queda (Fig. 1) € composto pelos componentes individuais
mostrados e s6 pode ser usado com componentes testados e aprovados
dentro das condigBes de uso descritas e para o fim a que se destina. Quando
um sistema completo é fornecido, os componentes individuais ndo devem
ser substituidos sem a aprovagao do fabricante. Ao combinar componentes
individuais, deve-se garantir que o funcionamento seguro de cada
componente e do sistema anti-queda montado esteja sempre garantido,
pois h risco de vida e de membros em caso de n&o conformidade. Apenas
um arnés EN 361 (ilh6 anti-queda marcado com ,A®) pode ser usado no
sistema anti-queda. A subestrutura, a qual o ponto de ancoragem ¢ fixado,
e os elementos de conexdo devem ser capazes de suportar a carga. Por
seguranca, é necessario escolher a posi¢do do ponto de ancoragem de
forma que a altura de queda seja minima. Os trava-quedas do tipo retratil
(doravante denominados SRL) sdo usados exclusivamente para proteger
pessoas expostas ao risco de queda durante o trabalho (por exemplo, em
escadas, telhados, etc.). O usuario pode se mover livremente durante a
subida e descida. Devido & mola integrada, o talabarte feito de cabo de ago
/ cinta PES é retraido automaticamente para dentro do dispositivo.

Em caso de queda ou movimento brusco, o dispositivo bloqueia. A forca que
ocorre durante uma queda é reduzida a uma forga de impacto maxima de
6 kN. Apos uma queda, 0 HSG deve ser retirado de uso e verificado por uma
pessoa competente. Se o resultado do teste for negativo, o SRL deve ser
imediatamente retirado de servico e descartado!
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Os SRLs nédo devem ser usados sobre material a granel ou materiais
similares nos quais é possivel afundar. A velocidade de bloqueio necesséaria
nao sera alcancada em tal caso e 0 afundamento ndo pode ser interrompido.
(5.15)

Um dispositivo retratil de prote¢éo contra quedas pode ser fixado no lado
de fixagao (Fig. 1, 1) por meio de um mosquetdo EN 362 ou por meio de
um mosquetdo EN 362 e de um elemento de ligagdo EN 354 a um ponto de
ancoragem adequado de acordo com EN 795 / EN 17235. O invélucro do
SRL n&o deve ficar apoiado nas bordas. O talabarte retratil feito de cabo de
aco/cinta ndo deve ser obstruido na diregdo do movimento e nunca deve
ser guiado sobre arestas ou desvios (exce¢do: RAPTOR CH20 via polias
quando preso a Tripé, Jackpod, Jackpod Davit). A corda frouxa deve ser
evitada em qualquer caso (5.10).

Atencdo: Para estender o ponto de ancoragem, nunca use amortecimento
ou outros componentes projetados para deformagéo que ndo tenham sido
testados em conjunto com o SRL. Isso pode anular a fungéo de bloqueio
do dispositivo!

2.1) Rotulagem do produto (Fig. 2 - 7)

1. fabricante incl. enderego

2. max. comprimento

3. observe as instrugdes

4. normas relevantes + ano de emisséo

5. designagao do tipo

6. Marcagéo CE do 6rgéo de supervisdo

7. fabricante

8. Cadigo QR (informagbes do dispositivo)

9. més e ano de fabricacéo

10. pictogramas do indicador de queda do dispositivo
11. nimero do artigo

12. niimero de série

13a. Marcacéo ,Aplicagéo horizontal*, borda permitida
13b. marca ,aplicagéo vertical*, borda néo permitida
14. pictograma indicador de queda do mosquetao

15. alinhamento de pictograma SRL

16.pictograma deflexao lateral

17. pictograma de adverténcia SRL sob a superficie de pé
18. min./max. carga nominal

19. max. levantamento de peso

3) Uso vertical (todas as variantes)

O ponto de ancoragem deve ser sempre 0 mais perpendicular possivel
a pessoa para minimizar a queda do péndulo. Se o ponto de ancoragem
for lateral, existe o risco de bater na lateral da estrutura. Para minimizar
uma queda em péndulo, a area de trabalho ou o deslocamento lateral em
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diregéo ao eixo central devem ser limitados (ver 5.11/5.12). Se isso néo for
possivel ou se forem necessarios maiores movimentos laterais, devem ser
utilizados sistemas horizontais de corda ou de trilho conforme EN 795 ou
EN 17235 em vez de pontos de ancoragem individuais. O dispositivo retratil
de protegdo contra quedas e o cursor do sistema horizontal, se presente,
devem poder alinhar-se livremente.
Antes e durante cada utilizagdo, certifique-se de que a distancia ao solo
HLi necessaria €, em qualquer caso, suficiente para garantir a eficacia do
sistema e evitar impactos com o solo ou outros obstéculos (Fig. 7):
Distancia de frenagem do SRL Al (méx. 1,4 m)
+ distancia de seguranga (1 m)
+ se necessario, altura adicional VD (quando se trabalha com um
deslocamento lateral, ver 5.11/5.12)
+ se necessario, desvio dos outros componentes do sistema (observe
as respectivas instrugdes de uso do fabricante).

Atencdo: Quanto maior 0 angulo e o deslocamento lateral, maior sera
0 espago livre necesséario para evitar o impacto com o solo ou outros
obstaculos. Ao trabalhar com deslocamento lateral, deve-se garantir
espaco livre adicional no lado oposto devido a altura de queda necesséria
para o efeito pendular.

Limites de peso:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Uso horizontal (somente RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Os dispositivos RAPTOR C6 K, C10 K e C20 K podem ser utilizados para
uso horizontal independentemente da camada. A adequag&o da aresta foi
comprovada por testes de queda sobre uma aresta sem grau de ago com
raior=0,5mm. Com base nesses ensaios, esses dispositivos s&o aplicaveis
em caso de queda sobre uma aresta. Se houver risco de queda em uma
borda, 0 seguinte deve ser considerado, independentemente desses testes:
+ Se a avaliagdo de risco realizada antes de iniciar o trabalho mostrar que
a aresta é particularmente ,afiada” (r < 0,5 mm) efou ,n&o livre de rebar-
bas", ela deve ser
+ uma queda sobre esta borda é evitada por medidas técnicas ou orga-
nizacionais, ou
+ um protetor de borda é instalado e usado ou
+ contato é feito com o fabricante.
+ O ponto de ancoragem néo deve estar abaixo da superficie de pé do
usuario, por ex. em um telhado ou plataforma.
+ Adeflexdo na aresta deve ser de pelo menos 90°.
+ Acorda frouxa deve ser evitada.
+ Ao trabalhar com deslocamento lateral em relagéo ao ponto de anco-
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ragem, deve-se ter cuidado para minimizar o risco de queda pendular.
Se isso ndo for possivel, devem ser utilizados outros dispositivos de an-
coragem adequados, por exemplo sistemas horizontais de corda ou de
trilho conforme EN 795 ou EN 17235.

+ Para o célculo da distancia ao solo necessaria (HLi) abaixo da borda,
devem ser observadas as informagdes da Fig. 8.

*+ Observagao: Quando utilizado com um sistema horizontal de corda ou
de trilho conforme EN 795 ou EN 17235, a combinag&o deve ser apro-
vada pelo fabricante e a deflexdo desse sistema deve ser considerada
no célculo do espago livre necessario HLi em caso de queda. As infor-
magdes nas instrugdes correspondentes devem ser observadas.

+ Nota: Em caso de queda sobre uma aresta, existe o risco de lesdes no
utilizador por contacto com o edificio/estrutura.

+ Medidas de resgate adicionais devem ser definidas e treinadas para esta
aplicagéo.

Antes e durante cada utilizagdo, certifique-se de que a distancia ao solo

exigida HLi é, em qualquer caso, suficiente para garantir a eficacia do

sistema e evitar impactos com o solo ou outros obstéculos (Fig. 8):
Distancia de frenagem do SRL Al (max. 2,0 m)

+ altura do ilhd anti-queda a superficie de apoio x (em m)

+ distancia de seguranga (1 m)

+ se aplicavel, altura adicional de 0,3 m para trabalhos com um

deslocamento lateral méaximo de 1,5 m

+ se necessario, desvio dos outros componentes do sistema (observe
as instrugdes de uso correspondentes do fabricante)

Limites de peso:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Aplicagdo

Uma verificagdo visual e funcional deve ser realizada antes do uso. O SRL,
incluindo todo 0 comprimento do talabarte retratil, deve ser verificado quanto
a danos devido a deformagao, corrosdo, queda de carga ou desgaste. O
indicador de queda no mosquetao da corda (5.4) bem como o indicador de
queda adicional no dispositivo devem ser verificados.

Enquanto o indicador de queda mostrar ,verde®, ha reserva suficiente para
absorver outra queda com peso maximo.

W

Se o indicador de queda for acionado (5.4) ou o indicador de queda mostrar
VERMELHO, o SRL deve ser retirado de uso imediatamente.

' — Nao esta bem - Forga de impacto > 6 kN
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O talabarte retratil deve poder ser puxado e retraido sem dificuldade.
Cuidado: Nunca solte o talabarte e permita que ele se retraia
descontroladamente. (5.1)

Para verificar a fungéo de travamento (5.2), puxe a linha com rapidez e
firmeza para garantir que o SRL trave. Ao fazer isso, preste atengdo a
ruidos incomuns.

ASRL deve ser retirada de uso e uma inspe¢éo por uma pessoa competente

deve ser realizada se

+ 0 indicador de queda foi acionado (5.4) ou a unidade mostra VERMEL-
HO,

+ outras falhas sé&o detectadas, ou

+ houver a menor duvida sobre o funcionamento ou condi¢éo de seguran-

ca da unidade.
O SRL n&o deve ser usado perto de linhas elétricas (5.3). Os mosquetdes
devem estar sempre bem fechados antes do uso (5.5, 5.6). Uma carga
transversal ou de flambagem deve ser evitada em qualquer caso (5.7, 5.8).
A forca aplicada & estrutura em caso de queda n&o deve ultrapassar 6kN
(5.9). A corda frouxa deve ser evitada (5.10). Nao dé né no talabarte retratil
(5.13) e ndo o utilize na engrenagem de amarragéo (5.14). Nao use sobre
material a granel ou substancias similares nas quais vocé pode afundar
(5.15). Evite o contato com substancias/produtos quimicos agressivos.
Observagao: Use o SRL apenas para o fim a que se destina e NAO, por
exemplo, como uma corda de reteng&o (ou seja, ndo segure o SRL ou puxe-
se para cima dele) e NAO para suspender/segurar cargas.
6.) Marcagao intercambiavel (somente RAPTOR C6, C10, C20, C6 K,
C10 K, C20 K)
Para as variantes RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 Ke C20 K, a marcagéo
pode ser ajustada de acordo com a aplicagdo (horizontal ou vertical). Para
isso, utilize uma chave de fenda para girar a marcagdo com a designagéo
do tipo, a carga nominal min./méx. e a adequacao a aresta para a esquerda
ou para a direita até que a aplicagdo correspondente fique visivel (6.1, 6.2).
7) Dispositivo de elevagédo de resgate RAPTOR CH20 de acordo com
EN 1496:2017/A
ORAPTOR CH20 pode ser usado verticalmente em um ponto de ancoragem
ou inclinado em um dispositivo de ancoragem de acordo com EN 795/B (por
exemplo, em um tripé com um suporte adequado, Fig. 1). Além da utilizagao
como SRL, com este produto existe também a possibilidade de levantar
uma pessoa suspensa pelo aparelho.
7.1) Para isso, abra a alga da manivela.
7.2) Puxe o parafuso de bloqueio vermelho para que o eixo salte.
7.3) Segure o parafuso de travamento e gire lentamente a manivela no
sentido horario na alga até que a roda dentada interna engate de forma
audivel. O selo ira quebrar e deve ser removido. Solte o parafuso de
travamento, que retorna a sua posigao original pela forga da mola.
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7.4) Agora a pessoa pode ser levantada girando a manivela no sentido
horario.

Observagdo: Na area segura, a manivela pode ser girada no sentido anti-
horario para abaixar a pessoa e solta-la do dispositivo de levantamento de
resgate.

Atengdo: Apds um resgate, o produto deve ser retirado de uso € a
manutencéo deve ser realizada.

Atencgdo: Se a pessoa tiver que ser abaixada durante o resgate, deve ser
usado um dispositivo de elevagéo de resgate de acordo com EN 1496,
classe B ou um dispositivo de descida de acordo com EN 341.

Nota: Durante a operagéo de levantamento de resgate, deve haver contato
visual direto ou indireto ou outro meio de comunicagéo entre o socorrista e
a pessoa a ser resgatada em todos os momentos.

Um dispositivo de levantamento de resgate s6 pode ser usado para fins
de resgate. A elevagdo deve ser possivel sem obstrugdes. Sé pode ser
usado quando um peso (min. 50 kg) estiver suspenso pela corda e nenhum
obstaculo comprometa o levantamento ou resgate. N&o é permitido o uso

para elevagéo de cargas.

8.) Inspecao e manutengao

Aseguranca do usuario depende da eficacia e durabilidade do equipamento.
Antes e depois de cada uso, verifique o produto quanto a funcionalidade,
danos (por exemplo, torcdo ou quebra de fio no cabo de ago, desgaste)
ou alterages e legibilidade da marcagéo (ndo séo permitidas marcagdes
mecanicas adicionais). Inspegdes regulares séo necessarias e devem ser
realizadas pelo menos uma vez por ano por uma pessoa competente de
acordo com as recomendagdes do fabricante. Amanutengao (desmontagem
documentada e inspegdo intensiva) deve ser realizada pelo menos a cada
5 anos e s6 pode ser realizada pela SKYLOTEC ou por uma empresa de
servicos treinada pela SKYLOTEC. O mais tardar 10 anos apés a data de
produgao, a cinta PES (somente para RAPTOR W6, W8) e o freio (todas as
variantes) devem ser substituidos pela SKYLOTEC ou por uma empresa de
servicos treinada pela SKYLOTEC.

Os intervalos para inspegbes e manutengdes regulares dependem da
frequéncia de uso e das condigdes externas de operagéo (poeira, umidade,
calor, etc.) nas quais o SRL é usado. Se houver alguma duvida sobre o uso
seguro, apds uma queda (indicador de queda acionado, indicador de queda
VERMELHO) ou ap6s um resgate (selo quebrado, apenas RAPTOR CH20),
o produto deve ser retirado de uso imediatamente até que uma pessoa
competente dé aprovagéo por escrito para uso posterior.

Atengao: Os dispositivos ndo devem ser abertos. Qualquer reparo em
produtos ou componentes danificados e/ou defeituosos s6 pode ser
realizado pela SKYLOTEC, por uma empresa de servigos treinada pela
SKYLOTEC ou por pessoas especialmente treinadas pela SKYLOTEC
(Nivel 2). Limpe os produtos sujos com agua morna (possivelmente com
adicdo de sabdo neutro) e uma escova macia. Seque os produtos Umidos

naturalmente e evite a exposicao direta ao calor.
9.) Armazenamento e transporte
Armazene o produto em local seco e protegido da luz solar direta. O

armazenamento incorreto pode ter um efeito negativo na vida Util do
produto! Transporte o produto/componentes em recipientes adequados,
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protegidos da luz solar direta e do estresse, para evitar danos.

10.) Vitalicio

O méx. A vida util de 20 anos (da data de produgéo até o vencimento

para descarte) resulta do periodo de armazenamento antes da entrega ao

consumidor final e do periodo de utilizagéo.

Com o periodo de armazenamento de no max. 2 anos antes da entrega ao

usuario final ou antes da compra, deve-se observar que os produtos s&o

+ armazenado sem flutuages extremas de temperatura,

+ protegido contra radiagdo UV, umidade, produtos quimicos e condigdes
ambientais nocivas/agressivas, e em

+ armazenado na embalagem original intacta.

O periodo de utilizagdo comega com a entrega ao utilizador final e

termina, o mais tardar, com o fim da vida util méaxima de 20 anos. Devem

ser respeitadas as indicagdes relativas & manutencéo apés 5 anos e &

substituicdo da cinta de travdo / PES apds 10 anos (ver ponto 8.). Apos

a entrega ao utilizador final (comprovada, por exemplo, pelo recibo de

compra/notas de entrega com o nimero de série/lote), sdo necessarias

inspecgdes regulares de acordo com as especificagdes especificas do pais.

Independentemente da duragdo méxima de vida, o prazo de validade

depende do estado do produto, da sua frequéncia de utilizagéo e das

condi¢des externas de utilizagdo. Todos os EPI perdem durabilidade

ao longo da sua vida Util. A vida util & determinada pela utilizagao, pelas

influéncias térmicas, quimicas, mecénicas e nocivas/agressivas.

11.) Documentagéo
Para cada produto é necessaria uma documentagdo que deve incluir as
seguintes informagges:

Informag@es individuais

+ Fabricante + detalhes de contato
+ produtos

+ Tipo/modelo

+ Numero de série.

+ Data de produgéo

+ Data da compra

+ Data do primeiro uso

Inspecdes e manutengdes regulares

+ Data

+ Nome e assinatura da pessoa competente
+ Motivo da inspecéo

+ Informagbes sobre o trabalho realizado

+ Data da préxima inspegéo

A declaracéo de conformidade completa encontra-se na seguinte ligagéo:
www.skylotec.com/downloads
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NL Gebruiksaanwijzing Uiteenzetting

\/ Gebruik ok

/N Voorzichtig bij gebruik

,‘)&", Levensgevaar

Algemene informatie

De instructies moeten altijd beschikbaar zijn in de landstaal. Als deze niet
beschikbaar zijn, moet de verkoper dit voor doorverkoop aan SKYLOTEC
GmbH overleggen. De instructies moeten ter beschikking worden gesteld
van de gebruiker. De apparatuur mag alleen worden gebruikt door personen
met een goede lichamelijke en geestelijke gezondheid die geschikt zijn
om op hoogte te werken. Ze moeten getraind zijn in veilig gebruik en over
de nodige kennis beschikken, of onder toezicht staan van een dergelijke
persoon. Aan de apparatuur mogen geen veranderingen of toevoegingen
worden aangebracht. Nood- of reddingsplannen moeten aanwezig zijn voor
alle eventualiteiten. Reddingsoperaties moeten zo snel mogelijk kunnen
worden uitgevoerd.

1.) Toepasselijke normen (zie tabel 1)

2.) Valbeveiligingssysteem EN 363, overzicht van typen

Een valbeveiligingssysteem (afb. 1) is samengesteld uit de getoonde
afzonderlijke componenten en mag alleen worden gebruikt met geteste en
goedgekeurde componenten binnen de beschreven gebruiksvoorwaarden
en voor het beoogde doel. Bij levering van een compleet systeem mogen
afzonderlijke componenten niet zonder toestemming van de fabrikant
worden vervangen. Bij het combineren van afzonderlijke componenten
moet ervoor worden gezorgd dat de veilige werking van elk onderdeel en
van het gemonteerde valstopsysteem altijd gegarandeerd is, aangezien er
gevaar voor lijf en leden bestaat als deze niet worden nageleefd. Alleen
een harnas EN 361 (valstopoog gemarkeerd met ,A“) mag worden gebruikt
in het valstopsysteem. De onderconstructie, waaraan het ankerpunt
wordt bevestigd, en de verbindingselementen moeten bestand zijn tegen
de belasting. Voor de veiligheid is het noodzakelijk om de positie van het
ankerpunt zo te kiezen dat de valhoogte tot een minimum wordt beperkt.
Valbeveiligers van het intrekbare type (hierna SRL genoemd) worden
uitsluitend gebruikt om personen te beschermen die tijdens hun werk
aan het risico van vallen zijn blootgesteld (bijv. op ladders, daken, enz.).
De gebruiker kan vrij bewegen tijdens het stijgen en dalen. Door de
geintegreerde veer wordt het koord van staalkabel / PES-band automatisch
in het apparaat teruggetrokken.

Bij een val of een schokkerige beweging vergrendelt het apparaat. De kracht
die ontstaat bij een val wordt teruggebracht tot een maximale slagkracht
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van 6 kN. Na een val moet de HSG buiten gebruik worden gesteld en door
een bevoegd persoon worden gecontroleerd. Als het testresultaat negatief
is, moet de SRL onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld en worden
afgevoerd!

SRL's mogen niet worden gebruikt boven bulkmateriaal of soortgelijke
materialen waarin het mogelik is om te zinken. De benodigde
blokkeersnelheid wordt dan niet gehaald en het zinken is niet meer te
stoppen. (5.15)

Een valstopapparaat met automatisch oprolmechanisme kan aan de
bevestigingszijde (Fig. 1, 1) worden bevestigd met behulp van een
karabijnhaak EN 362 of met behulp van een karabijnhaak EN 362 en
een verbindingsmiddel EN 354 aan een geschikt ankerpunt volgens EN
795 / EN 17235. De behuizing van de SRL mag niet op randen rusten.
De intrekbare vanglijn van staalkabel/band mag in de bewegingsrichting
niet worden belemmerd en mag nooit over randen of afbuigingen worden
geleid (uitzondering: RAPTOR CH20 via katrollen bij bevestiging aan
Tripod, Jackpod, Jackpod Davit). Slappe kabel moet in ieder geval worden
vermeden (5.10).

Let op: Gebruik voor het verlengen van het ankerpunt nooit demping of
andere componenten die zijn ontworpen voor vervorming die niet samen met
de SRL zijn getest. Dit kan de blokkeerfunctie van het apparaat opheffen!

2.1) Productetikettering (Fig. 2 - 7)

1. fabrikant incl. adres

2. max. lengte

3. instructies opvolgen

4. relevante normen + jaar van uitgifte

5. typeaanduiding

6. CE-markering van de toezichthoudende instantie
7. fabrikant

8. QR-code (apparaatinformatie)

9. maand en jaar van fabricage

10. pictogrammen van de valindicator van het toestel
11. artikelnummer

12. serienummer

13a. Markering ,Applicatie horizontaal*, rand toegestaan
13b.markering ,verticaal aanbrengen*, rand niet toegestaan
14. Pictogram voor valindicator met karabijnhaak

15. pictogramuitlijning SRL

16.pictogram zijwaartse afbuiging

17. pictogram waarschuwing SRL onder stavlak

18. min./max. nominale belasting

19. maximaal hefhoogte
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3) Verticaal gebruik (alle varianten)
Het verankeringspunt moet altijd zo loodrecht mogelijk op de persoon
staan om slingerval tot een minimum te beperken. Als het verankeringspunt
zijdelings is, bestaat het risico dat de zijkant van de constructie wordt
geraakt. Om een slinger(val) te minimaliseren, moet het werkgebied of de
zijwaartse beweging naar de middenas worden beperkt (zie 5.11/5.12). Als
dit niet mogelijk is of als grotere laterale bewegingen vereist zijn, moeten
horizontale touw- of railsystemen volgens EN 795 of EN 17235 worden
gebruikt in plaats van afzonderlijke ankerpunten. Het valstopapparaat met
automatisch oprolmechanisme en de loper van het horizontale systeem,
indien aanwezig, moeten zich vrij kunnen uitlijnen.
Controleer voor en tijdens elk gebruik of de vereiste bodemvrijheid HLi
in ieder geval voldoende is om de doeltreffendheid van het systeem te
waarborgen en botsingen met de vioer of andere obstakels te voorkomen
(Fig. 7):

Remweg van de SRL Al (max. 1,4 m)

+ veiligheidsafstand (1 m)

+ indien nodig, extra hoogte VD (bij werken met een zijwaartse

verplaatsing, zie 5.11/5.12)
+ evt. doorbuiging van de overige systeemcomponenten (neem de
betreffende gebruiksaanwijzing van de fabrikant in acht).

Let op: Hoe groter de hoek en de laterale verplaatsing, des te meer vrije
ruimte nodig is om impact met de grond of andere obstakels te voorkomen.
Bij werkzaamheden met laterale verplaatsing moet ervoor worden gezorgd
dat er aan de tegenoverliggende zijde extra vrije ruimte beschikbaar is
vanwege de valruimte die nodig is voor het slinger-effect.

Gewichtslimieten:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Horizontaal gebruik (alleen RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
De apparaten RAPTOR C6 K, C10 K en C20 K kunnen voor horizontaal
gebruik worden ingezet, ongeacht de laag. De geschiktheid van de snijkant
werd bewezen door valtesten over een hellingvrije snijkant van staal met
een radius r = 0,5 mm. Op basis van deze tests zijn deze apparaten geschikt
in geval van een val over een rand. Als er een risico bestaat om over een
rand te vallen, moet ongeacht deze tests rekening worden gehouden met
het volgende:

+ Als uit de voor aanvang van de werkzaamheden uitgevoerde risicobe-
oordeling blijkt dat de snijkant bijzonder ,scherp” (r < 0,5 mm) en/of ,niet
braamvrij* is, moet deze worden
+ een val over deze rand wordt voorkomen door technische of organisa-

torische maatregelen, of
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+ een randbeschermer is aangebracht en gebruikt of
+ Erwordt contact opgenomen met de fabrikant.

+ Het verankeringspunt mag zich niet onder het stavlak van de gebruiker
bevinden, b.v. op een dak of platform.

+ De afbuiging aan de rand moet minimaal 90° bedragen.

+ Slappe kabel moet worden vermeden.

+ Bij werkzaamheden met een laterale verplaatsing ten opzichte van het
ankerpunt moet erop worden gelet het risico van een pendelval tot een
minimum te beperken. Als dit niet mogelijk is, moeten andere geschik-
te verankeringsvoorzieningen worden gebruikt, bijvoorbeeld horizontale
touw- of railsystemen volgens EN 795 of EN 17235.

+ Voor de berekening van de vereiste bodemvrijheid (HLi) onder de rand
moet de informatie in Fig. 8 in acht worden genomen.

+ Opmerking: Wanneer gebruikt in combinatie met een horizontaal touw-
of railsysteem volgens EN 795 of EN 17235, moet de combinatie door de
fabrikant worden goedgekeurd en moet de afbuiging van dit systeem in
aanmerking worden genomen bij de berekening van de benodigde vrije
ruimte HLi in geval van een val. De informatie in de bijbehorende instruc-
ties moet in acht worden genomen.

+ Opmerking: Bij een val over een rand bestaat er kans op letsel voor de
gebruiker door contact met het gebouw/constructie.

+ Voor deze toepassing moeten aanvullende reddingsmaatregelen worden
gedefinieerd en getraind. Controleer voor en tijdens elk gebruik of de
vereiste bodemvrijheid HLiin ieder geval voldoende is om de doeltref-
fendheid van het systeem te waarborgen en om botsingen met de grond
of andere obstakels te voorkomen (Fig. 8):

Remweg van de SRL Al (max. 2,0 m)

+ hoogte van het valoog tot het staviak x (in m)

+ veiligheidsafstand (1m)

+ indien van toepassing, extra hoogte van 0,3 m voor werkzaamheden
met een maximale laterale verplaatsing van 1,5 m

+ evt. doorbuiging van de overige systeemcomponenten (let op de
betreffende gebruiksaanwijzing van de fabrikant)

Gewichtslimieten:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Toepassing

Vooor gebruik moet een visuele en functionele controle worden uitgevoerd.
De SRL, inclusief de volledige lengte van de intrekbare vanglijn, moet
worden gecontroleerd op schade als gevolg van vervorming, corrosie,
valbelasting of slijtage. De valindicator op de karabijnhaak van de vanglijn
(5.4) en de extra valindicator op het apparaat moeten worden gecontroleerd.
Zolang de valindicator ,groen” aangeeft, is er voldoende reserve om een
volgende val met maximaal gewicht op te vangen.
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'—> OK

Als de valindicator is geactiveerd (5.4) of de valindicator ROOD is, moet de
SRL onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld.

' — Niet OK - Slagkracht > 6 kN

De intrekbare vanglijn moet probleemloos kunnen worden uit- en
ingetrokken.

Let op: laat het koord nooit los en laat het ongecontroleerd intrekken. (5.1)
Om de vergrendelingsfunctie (5.2) te controleren, trekt u snel en krachtig
aan de lijn om ervoor te zorgen dat de SRL vergrendelt. Let daarbij op
ongebruikelijke geluiden.

De SRL zal buiten gebruik worden gesteld en een inspectie door een

bevoegd persoon zal worden uitgevoerd indien

+ de druppelindicator is geactiveerd (5.4) of de unit geeft ROOD weer,

+ andere fouten worden gedetecteerd, of

+ er de minste twijfel bestaat over de functie of veilige toestand van het

apparaat.
De SRL mag niet in de buurt van elektrische leidingen worden gebruikt
(5.3). De karabijnhaken moeten voor gebruik altijd goed gesloten zijn (5.5,
5.6). Een dwars- of knikbelasting moet in ieder geval worden vermeden
(5.7, 5.8). De kracht die bij een val op de constructie wordt uitgeoefend,
mag niet groter zijn dan 6 kN (5.9). Slappe kabel moet worden vermeden
(5.10). Maak geen knopen aan de intrekbare vanglijn (5.13) en gebruik deze
niet in de veteruitrusting (5.14). Gebruik geen bulkmateriaal of soortgelijke
stoffen waarin u kunt zinken (5.15). Vermijd contact met agressieve stoffen/
chemicalién.
Let op: Gebruik de SRL alleen voor het beoogde doel en NIET bijvoorbeeld
als bevestigingstouw (d.w.z. niet vasthouden aan de SRL of eraan
optrekken) en NIET voor het ophangen/zekeren van lasten.

6.) Verwisselbare markering (alleen C6, C10, C20, C6 K, C10 K, C20 K
only)

Voor de varianten RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K en C20 K kan
de markering worden aangepast aan de toepassing (horizontaal of
verticaal). Gebruik hiervoor een schroevendraaier om de markering met de
typeaanduiding, de min./max. nominale belasting en de randgeschiktheid
naar links of rechts te draaien totdat de overeenkomstige toepassing
zichtbaar is (6.1, 6.2).

7) Reddingshijstoestel RAPTOR CH20 volgens EN 1496:2017/A

De RAPTOR CH20 kan verticaal op een ankerpunt of schuin op een
ankerpunt volgens EN 795/B worden gebruikt (bijv. op een statief met een
geschikte beugel, afb. 1). Naast het gebruik als SRL is er bij dit product ook
de mogelijkheid om een aan het apparaat hangende persoon op te tillen.
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7.1) Klap hiervoor de handgreep op de slinger uit.

7.2) Trek aan de rode borgbout zodat de as eruit springt.

7.3) Houd de vergrendelingsbout vast en draai de slinger langzaam met
de klok mee op de handgreep totdat het tandwiel binnenin hoorbaar
vastklikt. De verzegeling zal breken en moet worden verwijderd. Maak
de vergrendelingsbout los, die door veerkracht terugkeert naar zijn
oorspronkelijke positie.

7.4) Nu kan de persoon worden opgetild door de kruk rechtsom te draaien.
Opmerking: In het veilige gebied kan de kruk tegen de klok in worden
gedraaid om de persoon te laten zakken en los te maken van de reddingslift.
Let op: Na een reddingsactie moet het product buiten gebruik worden
gesteld en moet er onderhoud worden gepleegd.

Let op: Als de persoon tijdens de redding moet worden neergelaten, moet
een reddingshefinrichting volgens EN 1496, klasse B of een afdaalapparaat
volgens EN 341 worden gebruikt.

Opmerking: Tijdens de reddingshijsoperatie moet er te allen tijde direct of
indirect visueel contact of een ander communicatiemiddel zijn tussen de
hulpverlener en de te redden persoon.

Een reddingshijstoestel mag alleen voor reddingsdoeleinden worden
gebruikt. Hijsen moet vrij mogelijk zijn. Het mag alleen worden gebruikt als
er een gewicht (min. 50 kg) aan het touw hangt en er geen obstakels zijn die
het heffen of redden in gevaar brengen. Gebruik voor het hijsen van lasten
is niet toegestaan.

8.) Inspectie en onderhoud

De veiligheid van de gebruiker hangt af van de effectiviteit en duurzaamheid
van de apparatuur. Controleer het product voor en na elk gebruik op
functionaliteit, beschadigingen (bijv. knik of draadbreuk in de staalkabel,
slijtage) of wijzigingen en op leesbaarheid van de markering (geen extra
mechanische markeringen toegestaan). Regelmatige inspecties zijn
noodzakelijk en moeten minstens één keer per jaar worden uitgevoerd
door een bevoegd persoon volgens de aanbevelingen van de fabrikant.
Onderhoud (gedocumenteerde demontage en intensieve inspectie) moet
minimaal om de 5 jaar worden uitgevoerd en mag alleen worden uitgevoerd
door SKYLOTEC of een door SKYLOTEC opgeleid servicebedrijf. Uiterlijk
na 10 jaar vanaf de productiedatum moeten de PES-banden (alleen voor
RAPTOR W6, W8) en de rem (alle varianten) worden vervangen door
SKYLOTEC of een door SKYLOTEC opgeleid servicebedrijf.

De intervallen voor regelmatige inspecties en onderhoud zijn afhankelijk van
de gebruiksfrequentie en de externe bedrijfsomstandigheden (stof, vocht,
hitte enz.) waarin de SRL wordt gebruikt. Als er enige twijfel bestaat over
veilig gebruik, na een val (valindicator geactiveerd, valindicator ROOD) of
na een redding (verbroken zegel, alleen RAPTOR CH20), moet het product
onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld totdat een bevoegd persoon
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schriftelijke toestemming heeft gegeven voor verder gebruik.

Let op: De apparaten mogen niet worden geopend. Reparaties aan
beschadigde en/of defecte producten of componenten mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door SKYLOTEC, een door SKYLOTEC opgeleid
servicebedrijf of personen die speciaal door SKYLOTEC zijn getraind
(Niveau 2). Reinig vuile producten met lauwwarm water (eventueel met
toevoeging van neutrale zeep) en een zachte borstel. Droog de natte
producten op natuurlijke wijze en vermijd directe blootstelling aan hitte.

9.) Opslag en transport

Bewaar het product op een droge plaats beschermd tegen direct zonlicht.
Onjuiste opslag kan de levensduur van het product negatief beinvioeden!
Vervoer het product/de componenten in geschikte containers, beschermd
tegen direct zonlicht en stress, om schade te voorkomen.

10.) Levenslang

De max. levensduur van 20 jaar (productiedatum tot einddatum voor

weggooien) vloeit voort uit de opslagperiode voor levering aan de

eindconsument en de gebruiksduur.

Met de bewaartermijn van max. 2 jaar voor levering aan de eindgebruiker of

voor aankoop moet worden vermeld dat de producten

+ opgeslagen zonder extreme temperatuurschommelingen,

+ beschermd tegen UV-straling, vocht, chemicalién en schadelijke/agres-
sieve omgevingsomstandigheden, en in

+ bewaard in onbeschadigde originele verpakking.

De gebruiksduur begint bij de levering aan de eindgebruiker en eindigt

uiterlijk bij het verstrijken van de max. levensduur van 20 jaar. De informatie

over onderhoud na 5 jaar en vervanging van de rem / PES-band na 10 jaar

moet in acht worden genomen (zie punt 8.). Na levering aan de eindgebruiker

(bewijs door bijv. aankoopbon/afleverbon met serie-/batchnummer) zijn

regelmatige inspecties volgens landspecifieke specificaties vereist.

Ongeacht de max. levensduur hangt de houdbaarheid af van de staat van

het product, de gebruiksfrequentie en de externe gebruiksomstandigheden.

Elk PBM verliest in de loop van zijn levensduur aan duurzaamheid.

De levensduur wordt bepaald door gebruik, thermische, chemische,

mechanische en schadelijke/agressieve invioeden.

11.) Documentatie
Voor elk product is een documentatie vereist die de volgende informatie
bevat:

Individuele informatie

+ Fabrikant + contactgegevens
+ Product

+ Soort/model

+ Serienummer.
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+ Datum van productie
+ Aankoopdatum
+ Datum van eerste gebruik

Regelmatige inspecties en onderhoud

+ Datum

+ Naam en handtekening van de bevoegde persoon
+ Reden voor inspectie

+ Informatie over uitgevoerde werkzaamheden

+ Datum volgende inspectie

De volledige conformiteitsverklaring kan via de volgende link worden
opgeroepen: www.skylotec.com/downloads
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DK Brugsanvisning Forklaring

\/ Brug ok

A Veer forsigtig ved brugen

B Livsfare

Generel information

Vejledningen skal altid veere tilgeengelig pa det nationale sprog. Hvis den
ikke er tilgeengelig, skal szlgeren afklare dette med SKYLOTEC GmbH
inden videresalg. Brugsanvisningen skal stilles til radighed for brugeren.
Udstyret ma kun anvendes af personer med et godt fysisk og psykisk
helbred, der er egnet til at arbejde i hgjden. De skal veere uddannet i
sikker brug og have den ngdvendige viden eller vaere under opsyn af en
sadan person. Der ma ikke foretages aendringer eller tilfgjelser til udstyret.
Der skal foreligge ned- eller redningsplaner for alle eventualiteter. Det
skal veere muligt at udfare redningsaktioner s hurtigt som muligt.

1.) Gldende standarder (se tabel 1)

2.) Faldsikringssystem EN 363, oversigt over typer

Et faldsikringssystem (fig. 1) er sammensat af de viste enkeltkomponenter
og ma kun anvendes med testede og godkendte komponenter under de
beskrevne anvendelsesforhold og til det tilsigtede formal. Nar der leveres
et komplet system, ma de enkelte komponenter ikke udskiftes uden
producentens godkendelse. Ved kombination af individuelle komponenter
skal det sikres, at den sikre funktion af hver komponent og af det samlede
faldsikringssystem altid er garanteret, da der er fare for liv og lemmer i
tilfeelde af manglende overholdelse. Der ma kun anvendes en sele EN 361
(faldsikringseje meerket ,A") i faldsikringssystemet. Underkonstruktionen,
som ankerpunktet er fastgjort til, og forbindelseselementerne skal kunne
modsta belastningen. Af hensyn til sikkerheden er det ngdvendigt at veelge
forankringspunktets placering pa en sadan made, at faldhgjden holdes pa
et minimum. Falddeempere af den indtraekkelige type (herefter kaldet SRL)
bruges udelukkende til at beskytte personer, der er udsat for risiko for at
falde under deres arbejde (f.eks. pa stiger, tage osv.). Brugeren kan beveege
sig frit under opstigning og nedstigning. P4 grund af den integrerede fieder
treekkes linen af stalkabel / PES-band automatisk ind i enheden.

| tilfeelde af et fald eller en rykvis beveegelse lases enheden. Den kraft,
der opstar under et fald, reduceres til en maksimal slagkraft pa 6 kN.
Efter et fald skal HSG'en tages ud af brug og kontrolleres af en kompetent
person. Hvis testresultatet er negativt, skal SRL‘en straks tages ud af drift
og bortskaffes!

SRL‘er ma ikke bruges over bulkmateriale eller lignende materialer, hvor
det er muligt at synke. Den kreevede blokeringshastighed vil ikke blive
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opnaet i et sadant tilfeelde, og nedsynkningen kan ikke stoppes. (5.15)
En faldsikringsblok kan fastgeres pa tilkoblingssiden (fig. 1, 1) ved hjelp
af en karabinhage EN 362 eller ved hjeelp af en karabinhage EN 362 og et
forbindelseselement EN 354 il et egnet forankringspunkt i henhold til EN
795/ EN 17235. SRL'ens hus ma ikke hvile pa kanter. Den indtraekkelige
lanyard lavet af staltov / webbing mé ikke hindres i bevaegelsesretningen og
mé aldrig fares over kanter eller afbgjninger (undtagelse: RAPTOR CH20
via taljer, nar den er fastgjort til Tripod, Jackpod, Jackpod Davit). Slapt reb
skal undgas under alle omstaendigheder (5.10).

Forsigtig: For at udvide forankringspunktet ma du aldrig bruge deempning
eller andre komponenter, der er beregnet til deformation, og som ikke
er blevet testet sammen med SRL'en. Dette kan ophaeve enhedens
blokeringsfunktion!

2.1) Produktmaerkning (Fig. 2 - 7)

1. Producent inkl. adresse

2. Maks. leengde

3. Overhold instruktioner

4. relevante standarder + udgivelsesar

5. typebetegnelse

6. CE-meerkning af det tilsynsferende organ

7. producent

8. QR-kode (information om enheden)

9. maned og ar for fremstilling

10. piktogrammer for enhedens faldindikator

11. artikelnummer

12. serienummer

13a. Meerkning ,Anvendelse vandret’, kant tilladt
13b. meerkning ,anvendelse lodret’, kant ikke tilladt
14. Piktogram for faldindikator pa karabinhage
15. Piktogram for justering af SRL

16.Piktogram lateral afbgjning

17. Piktogram advarsel SRL under stdende overflade
18. min./max. nominel belastning

19. Maks. leftehojde

3) Lodret brug (alle varianter)

Forankringspunktet skal altid veere s& vinkelret som muligt pa personen
for at minimere et pendulfald. Hvis forankringspunktet er sidelaens,
er der risiko for at ramme siden af konstruktionen. For at minimere et
pendulfald skal arbejdsomradet eller den laterale beveegelse i forhold til
midteraksen begraenses (se 5.11/5.12). Hvis dette ikke er muligt, eller hvis
stgrre laterale bevaegelser er ngdvendige, skal der anvendes horisontale
reb- eller skinnesystemer i henhold til EN 795 eller EN 17235 i stedet for
enkeltstaende forankringspunkter. Faldsikringsblokken og lgberen pa det
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horisontale system, hvis til stede, skal kunne justere sig frit.
Far og under hver brug skal du sikre dig, at den kraevede frihgjde HLiunder
alle omsteendigheder er tilstraekkelig til at sikre systemets effektivitet og til
at undga sammensted med gulvet eller andre forhindringer (Fig. 7):
Bremseleengde for SRL Al (maks. 1,4 m)
+ sikkerhedsafstand (1 m)
+ om ngdvendigt, ekstra hgjde VD (ved arbejde med en lateral
forskydning, se 5.11/5.12)
+ om ngdvendigt afbgjning af de andre systemkomponenter (overhold
producentens brugsanvisning).

Bemaerk: Jo sterre vinklen og den laterale forskydning er, desto starre
frihgjde er nedvendig for at undga pavirkning af jorden eller andre
forhindringer. Ved arbejde med lateral forskydning skal det sikres, at der
er ekstra frihgjde pa den modsatte side pa grund af den faldhgjde, der
kraeves for penduleffekten.

Vagtgranser:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Vandret brug (kun RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)

Enhederne RAPTOR C6 K, C10 K og C20 K kan anvendes il horisontal

brug uanset laget. Kantegnetheden blev bevist ved faldtest over en

niveaufri kant lavet af stal med en radius r = 0,5 mm. Pa baggrund af
disse tests er disse enheder anvendelige i tilfeelde af et fald over en kant.

Huvis der er risiko for at falde over en kant, skal falgende overvejes uanset

disse tests:

* Hvis den risikovurdering, der er foretaget, inden arbejdet pabegyndes,
viser, at kanten er seerlig ,skarp” (r < 0,5 mm) og/eller ,ikke fri for gra-
ter’, skal den veere
+ et fald over denne kant forhindres af tekniske eller organisatoriske

foranstaltninger, eller
+ en kantbeskytter monteres og anvendes, eller
+ der tages kontakt til producenten.

+ Forankringspunktet ma ikke veere under brugerens staflade, f.eks. pa
et tag eller en platform.

+ Afbgjningen ved kanten skal veere mindst 90°.

+ Slaek pa rebet skal undgas.

+ Ved arbejde med lateral forskydning i forhold til forankringspunktet skal
der udvises forsigtighed for at minimere risikoen for et pendulfald. Hvis
dette ikke er muligt, skal der anvendes andre egnede forankringsan-
ordninger, f.eks. horisontale reb- eller skinnesystemer i henhold til EN
795 eller EN 17235.

+ Ved beregning af den ngdvendige frihgjde (HLi) under kanten skal op-
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lysningerne i fig. 8 overholdes.

» Bemark: Nar det anvendes sammen med et horisontalt reb- eller skin-
nesystem i henhold til EN 795 eller EN 17235, skal kombinationen veere
godkendt af producenten, og afbgjningen af dette system skal tages i
betragtning ved beregning af den nadvendige frihgjde HLii tilfeelde af et
fald. Oplysningerne i de tilhgrende instruktioner skal overholdes.

+ Bemark: | tilfeelde af fald over en kant er der risiko for, at brugeren
kommer til skade ved kontakt med bygningen/konstruktionen.

* Yderligere redningsforanstaltninger skal defineres og traenes til denne
anvendelse.

Far og under hver brug skal du sikre dig, at den kraevede frihgjde HLiunder

alle omstaendigheder er tilstraekkelig il at sikre systemets effektivitet og

til at undga sammensted med jorden eller andre forhindringer (Fig. 8):
SRLens bremseafstand Al (maks. 2,0 m)

+ faldsikringsgjets hgjde til den stdende overflade x (i m)

+ sikkerhedsafstand (1 m)

+ hvis relevant, yderligere hgjde pa 0,3 m for arbejde med en

maksimal lateral forskydning pa 1,5 m

+ om ngdvendigt afbgjning af de andre systemkomponenter (overhold
producentens brugsanvisning)

Vagtbegransninger:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Ansggning

Der skal udfares en visuel og funktionel kontrol fgr brug. SRL‘en, herunder
hele leengden af den optraekkelige lanyard, skal kontrolleres for skader pa
grund af deformation, korrosion, faldbelastning eller slid. Faldindikatoren
pa lanyardens karabinhage (5.4) samt den ekstra faldindikator pa
enheden skal kontrolleres.

Sa lzenge faldindikatoren viser ,gren”, er der nok reserve til at absorbere
endnu et fald med maksimal vaegt.

W

Hvis faldindikatoren er blevet udlgst (5.4), eller faldindikatoren viser R&D,
skal SRL‘en tages ud af brug med det samme.

' — |kke OK - Slagkraft > 6 kN

Den optraekkelige snor skal kunne treekkes ud og treekkes ind uden
problemer.

Forsigtig: Slip aldrig snoren og lad den traekke sig ukontrolleret tilbage.
(5.1)

For at kontrollere lasefunktionen (5.2) skal du treekke hurtigt og hardt
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i linen for at sikre, at SRL'en laser. Nar du ger det, skal du lytte efter
useedvanlige lyde.
SRL‘en skal tages ud af brug, og der skal udfares en inspektion af en

kompetent person, hvis
+ faldindikatoren er blevet udlgst (5.4), eller enheden viser R@D,
+ der opdages andre fejl, eller

+ der er den mindste tvivl om enhedens funktion eller sikre tilstand.
SRL‘'en ma ikke bruges i neerheden af elektriske ledninger (5.3).
Karabinhagerne skal altid vaere lukket korrekt far brug (5.5, 5.6). En
tveergaende eller knaekende belastning skal under alle omsteendigheder
undgés (5.7, 5.8). Den kraft, der paferes strukturen i tilfeelde af et fald,
ma ikke overstige 6 kN (5.9). Slapt reb skal undgas (5.10). Knyt ikke den
optreekkelige lanyard (5.13), og brug den ikke i sngreudstyret (5.14). Brug
ikke over bulkmateriale eller lignende stoffer, som du kan synke ned i
(5.15). Undga kontakt med aggressive stoffer/kemikalier.

Bemeerk: Brug kun SRL'en til det tilsigtede formal og IKKE som f.eks. et
holdetov (dvs. hold ikke fasti SRL'en eller treek dig selv op i den) og IKKE
til ophaengning/sikring af belastninger.

6.) Udskiftelig maerkning (kun RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,
C20 K)

For varianterne RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K og C20 K kan
markeringen justeres i forhold til anvendelsen (vandret eller lodret). Til
dette formal skal der anvendes en skruetraekker til at dreje maerkningen
med typebetegnelse, min./maks. nominelle belastning og kantegnethed til
venstre eller hgjre, indtil den tilsvarende anvendelse er synlig (6.1, 6.2).

7) Redningslefteanordning RAPTOR CH20 i henhold til
EN 1496:2017/A

RAPTOR CH20 kan bruges lodret pa et forankringspunkt eller skrat pa
en forankringsanordning i henhold til EN 795/B (f.eks. p4 et stativ med et
passende beslag, fig. 1). Ud over brugen som SRL er der med dette produkt
ogsa mulighed for at lafte en person, der er ophaengt i anordningen.

7.1) For at gare dette skal du folde handtaget pa handsvinget ud.

7.2) Treek i den rade lasebolt, s& akslen springer ud.

7.3) Hold fast i lasebolten, og drej langsomt handsvinget med uret pa
handtaget, indtil tandhjulet indeni gar herbart i indgreb. Teetningen
gar i stykker og skal fiernes. Slip l&sebolten, som vender tilbage il sin
oprindelige position ved hjeelp af fiederkraft.

7.4) Nu kan personen lgftes ved at dreje handsvinget med uret.
Bemerk: | det sikre omrade kan handsvinget drejes mod uret for at
saenke personen og frigere den fra redningsliften.

Forsigtig: Efter en redning skal produktet tages ud af brug, og der skal
udfgres vedligeholdelse.

Forsigtig: Hvis personen skal senkes ned under redningen, skal der
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bruges en redningslgfteanordning i henhold til EN 1496, klasse B eller en
nedfiringsanordning i henhold til EN 341.

Bemark: Under redningslgftet skal der hele tiden veere direkte eller
indirekte visuel kontakt eller et andet kommunikationsmiddel mellem
redningsmanden og den person, der skal reddes.

En redningslift ma kun bruges til redningsformal. Left skal veere muligt
uden forhindringer. Det ma kun bruges, nar en veegt (min. 50 kg) er
ophaengt i rebet, og ingen forhindringer bringer |gftet eller redningen i fare.
Det er ikke tilladt at bruge den il at Iafte byrder.

8.) Inspektion og vedligeholdelse

Brugerens sikkerhed afheaenger af udstyrets effektivitet og holdbarhed.
Far og efter hver brug skal produktet kontrolleres for funktionalitet,
skader (f.eks. knaek eller brud pa wiren, slid) eller sendringer og for
leesbarhed af maerkningen (ingen yderligere mekaniske maerkninger er
tilladt). Regelmaessige inspektioner er nadvendige og skal udfares mindst
en gang om aret af en kompetent person i henhold til producentens
anbefalinger. Vedligeholdelse (dokumenteret adskillelse og intensiv
inspektion) skal udferes mindst hvert 5. &r og ma kun udferes af
SKYLOTEC eller et servicefirma, der er uddannet af SKYLOTEC. Senest
efter 10 ar fra produktionsdatoen skal PES-bandet (kun til RAPTOR
W6, W8) og bremsen (alle varianter) udskiftes af SKYLOTEC eller et
servicefirma, der er uddannet af SKYLOTEC.

Intervallerne for regelmaessig inspektion og vedligeholdelse afhaenger
af brugsfrekvensen og de eksterne driftsforhold (stev, fugt, varme osv.),
hvor SRL'en bruges. Hvis der er nogen tvivl om sikker brug, efter et fald
(faldindikator udlgst, faldindikator R@D) eller efter en redning (brudt
forsegling, kun RAPTOR CH20), skal produktet straks tages ud af brug,
indtil en kompetent person har givet skriftlig godkendelse til yderligere
brug.

Forsigtig: Enhederne ma ikke abnes. Eventuelle reparationer af
beskadigede ogleller defekte produkter eller komponenter ma kun
udferes af SKYLOTEC, servicevirksomheder uddannet af SKYLOTEC
eller personer, der er specielt uddannet af SKYLOTEC (Niveau 2). Rengar
snavsede produkter med lunkent vand (evt. tilsat neutral seebe) og en
blad berste. Ter de vade produkter naturligt og undga direkte udseettelse
for varme.

9.) Opbevaring og transport

Opbevar produktet pa et tert sted beskyttet mod direkte sollys. Forkert
opbevaring kan have en negativ effekt p& produktets levetid! Transportér
produktet/komponenterne i egnede beholdere, beskyttet mod direkte
sollys og stress, for at undgé skader.
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10.) Levetid

Den maksimale levetid pa 20 ar (produktionsdato til modenhed for

kassering) er resultatet af opbevaringsperioden far levering til slutbrugeren

og brugsperioden.

Med en opbevaringsperiode pa maks. 2 ar far levering til slutbrugeren

eller far kab, skal man veere opmaeerksom p4, at produkterne er

+ opbevares uden ekstreme temperaturudsving,

+ beskyttet mod UV-straling, fugt, kemikalier og skadelige/aggressive
miljgforhold, ogi

+ opbevares i ubeskadiget original emballage.

Brugsperiode begynder ved levering til slutbrugeren og slutter senest

ved udlgbet af den maksimale levetid pad 20 ar. Oplysningerne om

vedligeholdelse efter 5 ar og udskiftning af bremsen / PES-bandet efter 10

ar skal overholdes (se punkt 8.). Efter levering til slutbrugeren (bevis ved

f.eks. kebskvittering/leveringsseddel med serie-/batchnummer) kreeves

regelmaessige inspektioner i henhold til landespecifikke specifikationer.

Uanset den maksimale levetid afheenger holdbarheden af produktets

tilstand, hvor ofte det bruges, og de ydre betingelser for brugen. Alle

personlige veernemidler mister holdbarhed i lgbet af deres levetid.

Levetiden bestemmes af brug, termiske, kemiske, mekaniske og

skadelige/aggressive pavirkninger.

11.) Dokumentation
For hvert produkt kraeves en dokumentation, der skal indeholde falgende
oplysninger:

Individuel information

+ Producent + kontaktoplysninger
+ Produkt

+ Type/model

* Serie-nr.

+ Dato for produktion

+ Dato for kab

+ Dato for farste ibrugtagning

Regelmaessig inspektion og vedligeholdelse

+ Dato

+ Navn og underskrift pa den ansvarlige person
+ Arsag til inspektion

+ Oplysninger om det udfarte arbejde

+ Dato for naeste inspektion

Den fulde overensstemmelseserkleering kan tilgas via felgende
link: www.skylotec.com/downloads
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NO Bruksanvisning Uiteenzetting

< Brukok

A Veer forsiktig ved bruk

B Livsfare

General information Generell informasjon

Instruksen skal alltid veere tilgiengelig pa det nasjonale spraket. Dersom
disse ikke er tilgiengelige, ma selger avklare dette med SKYLOTEC
GmbH fer videresalg. Instruksjonene skal gjares tilgjengelig for brukeren.
Utstyret skal kun brukes av personer med god fysisk og psykisk helse
som er egnet for arbeid i hgyden. De ma veere oppleert i sikker bruk og ha
ngdvendig kunnskap, eller vaere under oppsyn av en slik person. Ingen
endringer eller tillegg kan gjeres pa utstyret. Nad- eller redningsplaner
ma veere pa plass for alle hendelser. Det skal veere mulig & gjennomfere
redningsaksjoner sa raskt som mulig.

1.) Gjeldende standarder (se tabell 1)

2,) Fallsikringssystem EN 363, oversikt over typer

Et fallsikringssystem (fig. 1) er sammensatt av de enkelte komponentene
som er vist og kan kun brukes med testede og godkjente komponenter
innenfor de beskrevne bruksforholdene og fil tiltenkt formal. Nar et
komplett system leveres, mé enkeltkomponenter ikke skiftes ut uten
godkjenning fra produsenten. Ved kombinasjon av enkeltkomponenter
ma det sikres at sikker funksjon av hver enkelt komponent og til det
sammensatte fallsikringssystemet alltid er garantert, da det er fare for liv
og lemmer ved manglende samsvar. Kun en sele EN 361 (fallsikringsayle
merket ,A“) kan brukes i fallsikringssystemet. Underkonstruksjonen, som
forankringspunktet er festet til, og forbindelseselementene skal kunne téle
belastningen. For sikkerhets skyld er det ngdvendig & velge plassering
av ankerpunktet pa en slik mate at fallhgyden holdes pa et minimum.
Falldempere av uttrekkbar type (heretter referert til som SRL) brukes
utelukkende for & beskytte personer som er utsatt for risikoen for a falle
under arbeidet (f.eks. pa stiger, tak osv.). Brukeren kan bevege seg fritt
under opp- og nedstigning. Pa grunn av den integrerte fiseren trekkes
snoren laget av stalkabel / PES-band automatisk inn i enheten.

Ved fall eller rykkvis bevegelse lases enheten. Kraften som oppstar ved et
fall reduseres til en maksimal slagkraft pa 6 kN. Etter et fall ma HSG tas
ut av bruk og kontrolleres av en kompetent person. Hvis testresultatet er
negativt, ma SRL-en tas ut av drift umiddelbart og kastes!

SRL ma ikke brukes over bulkmaterialer eller lignende materialer der det
er mulig & synke. Den ngdvendige blokkeringshastigheten vil ikke oppnas
i et slikt tilfelle, og synkingen kan ikke stoppes. (5.15)
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En fallsikringsblokk kan festes pa tilkoblingssiden (fig. 1, 1) ved hjelp av
en karabinkrok EN 362 eller ved hjelp av en karabinkrok EN 362 og et
forbindelseselement EN 354 til et egnet forankringspunkt i samsvar med
EN 795/ EN 17235. Huset til SRL ma ikke hvile pa kanter. Den uttrekkbare
snoren laget av staltau / band ma ikke hindres i bevegelsesretningen og
ber aldri fares over kanter eller avbgyninger (unntak: RAPTOR CH20 via
trinser nar festet til stativ, Jackpod, Jackpod Davit). Slakk tau skal uansett
unngas (5.10).

Forsiktig: For a utvide forankringspunktet, bruk aldri demping eller andre
komponenter designet for deformasjon som ikke er testet sammen med
SRL. Dette kan oppheve blokkeringsfunksjonen til enheten!

2.1) Produktmerking (fig. 2 - 7)

1. produsent inkl. adresse

2. maks. lengde

3. felg instruksjonene

4. relevante standarder + utstedelsesar

5. typebetegnelse

6. CE-merking av tilsynsorganet

7. produsent

8. QR-kode (enhetsinformasjon)

9. produksjonsmaned og -ar

10. piktogrammer av fallindikatoren til enheten
11. artikkelnummer

12. serienummer

13a. Merking ,Anvendelse horisontalt*, kant tillatt
13b.merking ,applikasjon vertikal*, kant ikke tillatt
14. Piktogram for karabinerfallsindikator

15. piktogram justering SRL

16.piktogram sideavbgyning

17. piktogram advarsel SRL under staende overflate
18. min./maks. nominell belastning

19. maks. lgftehgyde

3) Vertikal bruk (alle varianter)

Forankringspunktet ber alltid vaere sa vinkelrett som mulig pa personen
for & minimere et pendelfall. Hvis forankringspunktet er sideveis, er det
fare for a treffe siden av konstruksjonen. For & minimere et pendelfall,
ma arbeidsomradet eller sidebevegelsen til senteraksen begrenses (se
5.11/5.12). Hvis dette ikke er mulig, eller hvis starre laterale bevegelser
er ngdvendige, skal horisontale tau- eller skinnesystemer i henhold til EN
795 eller EN 17235 brukes i stedet for enkeltstaende forankringspunkter.
Fallsikringsblokken og Igperen til det horisontale systemet, hvis tilstede,
ma kunne justere seg fritt.
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Far og under hver bruk, sgrg for at den nadvendige bakkeklaringen HLi i
alle fall er tilstrekkelig for & sikre effektiviteten til systemet og for & unnga
stgt med gulvet eller andre hindringer (Fig. 7):
Bremselengde til SRL Al (maks. 1,4 m)
+ sikkerhetsavstand (1 m)
+ om ngdvendig, ekstra hayde VD (ved arbeid med en lateral
forskyvning, se 5.11/5.12).
+ om ngdvendig avbgyning av de andre systemkomponentene (falg
de tilhgrende bruksanvisningene fra produsenten).

Merk: Jo starre vinkelen og den laterale forskyvningen er, desto starre
frihgyde er ngdvendig for & unngd sammenstet med bakken eller andre
hindringer. Ved arbeid med sideforskyvning ma det sikres at det finnes
tilstrekkelig ekstra fri hgyde pa motsatt side, pa grunn av fallhgyden som
kreves for penduleffekten.

Vektgrenser:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Horisontal bruk (kun RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Enhetene RAPTOR C6 K, C10 K og C20 K kan brukes for horisontal
bruk uavhengig av laget. Kantegnetheten ble pavist ved falltester over en
graderingsfri kant av stal med radius r = 0,5 mm. Basert pa disse testene
er disse enhetene anvendelige i tilfelle av et fall over en kant. Hvis det er
fare for & falle over en kant, ma felgende vurderes uavhengig av disse
testene:

+ Huvis risikovurderingen som er utfert far arbeidet starter, viser at kanten
er spesielt ,skarp” (r < 0,5 mm) og/eller ikke fri for grader”, ma den.

+ et fall over denne kanten forhindres av tekniske eller organisatoriske
tiltak, eller

+ en kantbeskytter er montert og brukt eller

+ kontakt tas med produsenten.

+ Forankringspunktet ma ikke veere under brukerens staoverflate, f.eks.
pé et tak eller en plattform.

+ Avbgyningen ved kanten ma vaere minst 90°.

+ Slakk tau skal unngas.

+ Ved arbeid med lateral forskyvning i forhold til forankringspunktet ma
det utvises forsiktighet for & minimere risikoen for et pendelfall. Hvis
dette ikke er mulig, ma andre egnede forankringsanordninger brukes,
for eksempel horisontale tau- eller skinnesystemer i henhold til EN 795
eller EN 17235.

+ For beregning av ngdvendig bakkeklaring (HLi) under kanten, ma infor-
masjonen i fig. 8 falges.

* Merk: Nar det brukes sammen med et horisontalt tau- eller skinne-

76



system i henhold til EN 795 eller EN 17235, ma kombinasjonen vaere
godkjent av produsenten, og avbgyningen til dette systemet ma tas i
betraktning ved beregning av ngdvendig frihayde HLi i tilfelle av et fall.
Informasjonen i de tilhgrende instruksjonene ma felges.
* Merk: Ved fall over en kant er det fare for skade pa brukeren ved kon-
takt med bygningen/konstruksjonen.
* Ytterligere redningstiltak ma defineres og oppleeres for denne appli-
kasjonen.
Far og under hver bruk, sgrg for at den nedvendige bakkeklaringen HLi i
alle fall er tilstrekkelig for & sikre effektiviteten til systemet og for & unnga
stgt med bakken eller andre hindringer (Fig. 8):
Bremselengde til SRL Al (maks. 2,0 m)
+ heyden pé fallsikringseyet til staflaten x (i m)
+ sikkerhetsavstand (1m)
+ hvis aktuelt, ekstra hgyde pa 0,3 m for arbeid med en maksimal
lateral forskyvning pa 1,5 m
+ om ngdvendig avbgyning av de andre systemkomponentene (folg
de tilhgrende bruksanvisningene fra produsenten)

Vektgrenser:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Seknad

En visuell og funksjonskontroll mé utferes for bruk. SRL, inkludert hele
lengden av den uttrekkbare snoren, skal kontrolleres for skade pa grunn
av deformasjon, korrosjon, fallbelastning eller slitasje. Fallindikatoren pa
karabinkroken til snoren (5.4) samt den ekstra fallindikatoren pa enheten
ma kontrolleres.

, lenge fallindikatoren viser ,grant’, er det nok reserve til & absorbere et
nytt fall med maksimal vekt.

W

Hvis fallindikatoren har blitt utlast (5.4) eller fallindikatoren viser R@DT,
mé& SRL-en tas ut av bruk umiddelbart.

' — lkke OK - Slagkraft > 6 kN

Den uttrekkbare snoren skal kunne trekkes ut og trekkes inn uten
problemer.

Forsiktig: Slipp aldri snoren og la den trekke seg tilbake ukontrollert. (5.1)
For & kontrollere lasefunksjonen (5.2), dra raskt og fast i linen for & sikre
at SRL Iaser seg. Nar du gjer det, Iyt etter uvanlige lyder.

SRL-en skal tas ut av bruk og en inspeksjon av en kompetent person skal
utfares hvis
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« fallindikatoren har blitt utlgst (5.4) eller enheten viser R@DT,
+ andre feil oppdages, eller

+ det er den minste tvil om enhetens funksjon eller sikre tilstand.

SRL ma ikke brukes i neerheten av elektriske ledninger (5.3).
Karabinkrokene skal alltid veere riktig lukket for bruk (5.5, 5.6). En
tverrgaende eller knekklast ma uansett unngas (5.7, 5.8). Kraften som
paferes konstruksjonen ved fall ma ikke overstige 6 kN (5.9). Slakk tau
skal unngas (5.10). Ikke knyt den uttrekkbare snoren (5.13) og ikke bruk
den i snareutstyret (5.14). Ikke bruk over bulkmaterialer eller lignende
stoffer du kan synke i (5.15). Unnga kontakt med aggressive stoffer/
kiemikalier.

Merk: Bruk bare SRL-en til det tiltenkte formalet og IKKE for eksempel
som et holdetau (dvs. ikke hold fast i SRL-en eller dra deg opp pa den) og
IKKE for & henge opp/feste last.

6.) Utskiftbar merking (kun RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K, C20
K)

For variantene RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K og C20 K kan
merkingen justeres etter bruksomrade (horisontalt eller vertikalt). For dette
formalet, bruk en skrutrekker til & dreie merkingen med typebetegnelse,
min./maks. nominell belastning og kant-egnethet til venstre eller hayre til
den tilsvarende anvendelsen er synlig (6.1, 6.2).

7) Redningslefteinnretning RAPTOR CH20 i henhold til
EN 1496:2017/A

RAPTOR CH20 kan brukes vertikalt pa et forankringspunkt eller skrastilt
pa en forankringsanordning i henhold til EN 795/B (f.eks. pa et stativ
med passende brakett, fig. 1). | tillegg til bruken som en SRL, er det med
dette produktet ogsa mulighet for & lgfte en person som er hengt opp av
enheten.

7.1) For a gjere dette, brett ut handtaket pa sveiven.

7.2) Trekk i den rade lasebolten slik at akselen hopper ut.

7.3) Hold lasebolten og vri sveiven sakte med klokken pa handtaket til
tannhjulet pa innsiden gar i inngrep. Forseglingen vil bryte og ma fiermnes.
Lasne lasebolten, som gar tilbake til sin opprinnelige posisjon med
fieerkraft.

7.4) Na kan personen lgftes ved & vri sveiven med klokken.

Merk: | det sikre omradet kan sveiven dreies mot klokken for & senke
personen og lgsne fra redningslgfteinnretningen.

Forsiktig: Etter en redning ma produktet tas ut av bruk og vedlikehold
ma utfares.

Forsiktig: Hvis personen ma senkes under redningen, skal det brukes
en redningslefteanordning i henhold til EN 1496, klasse B eller en
senkeanordning i henhold til EN 341.

Merk: Under redningslafteoperasjonen skal det til enhver tid veere direkte
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eller indirekte visuell kontakt eller et annet kommunikasjonsmiddel mellom
redningsmannen og den som skal reddes.

En redningslefteinnretning kan kun brukes til redningsformal. Left skal
kunne skje uhindret. Den skal kun brukes nér en vekt (min. 50 kg) er
opphengt i tauet og ingen hindringer setter |gfting eller redning i fare. Bruk
til lgfting av last er ikke illatt.

8.) Inspeksjon og vedlikehold

Sikkerheten til brukeren avhenger av effektiviteten og holdbarheten
til utstyret. For og etter hver bruk, sjekk produktet for funksjonalitet,
skader (f.eks. knekk eller tradbrudd i staltauet, slitasje) eller endringer
og for lesbarhet av merkingen (ingen ekstra mekanisk merking tillatt).
Regelmessige inspeksjoner er ngdvendige og ma utferes minst en gang
i aret av en kompetent person i henhold til produsentens anbefalinger.
Vedlikehold (dokumentert demontering og intensiv inspeksjon) skal utfares
minst hvert 5. ar og ma kun utferes av SKYLOTEC eller et servicefirma
som er oppleert av SKYLOTEC. Senest etter 10 ar fra produksjonsdatoen,
ma PES-nettet (kun for RAPTOR W6, W8) og bremsen (alle varianter)
skiftes ut av SKYLOTEC eller et servicefirma som er utdannet av
SKYLOTEC.

Intervallene for regelmessige inspeksjoner og vedlikehold avhenger av
bruksfrekvensen og de eksterne driftsforholdene (stav, fuktighet, varme
osv.) som SRL-en brukes i. Hvis det er tvil om sikker bruk, etter et fall
(fallindikator utlgst, fallindikator R@D) eller etter en redning (bruddet
forsegling, kun RAPTOR CH20), ma produktet tas ut av bruk umiddelbart
inntil en kompetent person har gitt skriftlig godkjenning for videre bruk.
Forsiktig: Enhetene ma ikke apnes. Eventuelle reparasjoner pa
skadede ogleller defekte produkter eller komponenter kan kun utfgres av
SKYLOTEC, servicefirmaer som er oppleert av SKYLOTEC eller personer
som er spesialutdannet av SKYLOTEC (niva 2). Rengjer skitne produkter
med lunkent vann (evt. med tilsetning av ngytral sape) og en myk barste.
Tark de vate produktene naturlig og unnga direkte eksponering for varme.

9.) Lagring og transport

Oppbevar produktet pa et tert sted beskyttet mot direkte sollys. Feil
oppbevaring kan ha negativ innvirkning pa produktets levetid! Transporter
produktet/komponentene i egnede beholdere, beskyttet mot direkte sollys
og stress, for & forhindre skade.

10.) Levetid

Maks. levetid pa 20 ar (produksjonsdato il forfall for kassering) falger av
lagringsperioden far levering til sluttforbruker og bruksperioden.

Med lagringstid pa maks. 2 ar fer levering til sluttbruker eller fer kjgp, ma
det gjeres oppmerksom pa at produktene er

+ lagret uten ekstreme temperatursvingninger,
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+ beskyttet mot UV-straling, fuktighet, kjemikalier og skadelige/aggressi-
ve miljgforhold, og i

+ oppbevares i uskadet originalemballasje.

Bruikstid begynner med levering til sluttbruker og slutter senest ved utlgp

av maks. levetid pa 20 ar. Informasjonen om vedlikehold etter 5 ar og

utskifting av bremse/PES-band etter 10 ar ma falges (se punkt 8.). Etter

levering il sluttbruker (bevis ved f.eks. kjgpskvittering/felgeseddel med

serie-/batchnummer), kreves det regelmessige inspeksjoner i henhold til

landsspesifikke spesifikasjoner.

Uavhengig av maks. levetid avhenger holdbarheten av produktets

tilstand, bruksfrekvensen og de ytre bruksforholdene. Hvert PPE mister

holdbarhet i lgpet av levetiden. Levetiden bestemmes av bruk, termiske,

kiemiske, mekaniske og skadelige/aggressive pavirkninger.

11.) Dokumentasjon
For hvert produkt kreves det en dokumentasjon som skal inneholde
felgende informasjon:

Individuell informasjon

* Produsent + kontaktinformasjon
* Produkt

+ Type/modell

+ Serienr.

+ Dato for produksjon

* Kjopsdato

+ Dato for farste gangs bruk

Regelmessige inspeksjoner og vedlikehold

+ Dato

+ Navn og signatur til den kompetente personen
+ Arsak il inspeksjon

* Informasjon om utfert arbeid

+ Dato for neste inspeksjon

Den fullstendige samsvarserkleeringen kan lastes ned via felgende
kobling: www.skylotec.com/downloads
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Fl Kayttoohjeet Selitys

V| Kkaook

A Varovaisuus kaytdssa

,‘)&f Hengenvaara

Yleisia tietoja

Ohjeiden on aina oltava saatavilla kansallisella kielelld. Jos niita ei ole
saatavilla, myyjan on selvitettdvd asia SKYLOTEC GmbH:n kanssa
ennen jélleenmyyntia. Ohjeet on asetettava kayttdjan saataville. Laitetta
saavat kayttdd vain fyysisesti ja psyykkisesti hyvékuntoiset henkil6t,
jotka soveltuvat korkealla tydskentelyyn. Heilld on oltava turvallisen
kayton koulutus ja tarvittavat tiedot tai heidan on oltava tallaisen henkildn
valvonnassa. Laitteisiin ei saa tehdd muutoksia tai lisdyksia. Hata- tai
pelastussuunnitelmat on laadittava kaikkia tilanteita varten. Pelastustoimet
on voitava toteuttaa mahdollisimman nopeasti.

1.) Sovellettavat standardit (ks. taulukko 1)

2.) Putoamisenestojarjestelma EN 363, yleiskatsaus tyyppeihin
Putoamisenestojarjestelma (kuva 1) koostuu kuvassa esitetyista yksittaisista
osista, ja sitd saa kayttaa vain testattujen ja hyvaksyttyjen osien kanssa
kuvatuissa kayttoolosuhteissa ja aiottuun tarkoitukseen. Kun taydellinen
jarjestelma toimitetaan, yksittéisia osia ei saa vaihtaa ilman valmistajan
hyvaksyntda. Yksittdisid komponentteja yhdistettdessa on varmistettava,
ettd kunkin komponentin ja kootun putoamisenestojérjestelman turvallinen
toiminta on aina taattu, koska vaatimustenvastaisuudet aiheuttavat
hengenvaaran. Putoamisenestojérjestelmassa saa kayttda ainoastaan
valjaita EN 361 (putoamisenestosiimukka, jossa on merkintd ,A).
Alusrakenteen, johon kKiinnityspiste on kiinnitetty, ja liitoselementtien on
kestettdva kuormitus. Turvallisuuden kannalta on vélttdmatontd valita
kiinnityspisteen sijainti siten, ettd putoamiskorkeus on mahdollisimman
pieni. Sisadnvedettavid putoamissuojaimia (jaljempéana ,SRLY) kaytetaan
yksinomaan sellaisten henkildiden turvaamiseen, jotka ovat alttiina
putoamisvaaralle tyénsa aikana (esim. tikkailla, katoilla jne.). Kayttaja
voi liikkua vapaasti nousun ja laskun aikana. Integroidun jousen ansiosta
terasvaijerista / PES-vyosta valmistettu koysi vetdytyy automaattisesti
laitteeseen.

Kaatumisen tai nykivan liikkeen sattuessa laite lukittuu. Putoamisen
aikana syntyvé voima pienenee enint&an 6 kN:n iskuvoimaan. Putoamisen
jalkeen turvajérjestelmd on poistettava kaytostd ja patevén henkilon
on tarkastettava se. Jos testitulos on negatiivinen, SRL on poistettava
valittdméasti kaytosta ja havitettava!

SRL: 43 ei saa kayttaa irtotavaran tai vastaavien materiaalien paalla, joihin
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on mahdollista upota. Talldin ei saavuteta vaadittua tukkeutumisnopeutta
eika uppoamista voida pysayttaa. (5.15)

Itsestd@n kelautuva putoamissuojain voidaan kiinnittaa kiinnityspuolelle
(kuva 1, 1) EN 362 -sulkurenkaalla tai EN 362 -sulkurenkaalla ja EN
354 -liitososalla sopivaan EN 795 / EN 17235 -standardin mukaiseen
ankkurointipisteeseen. SRL:n kotelo ei saa nojata reunoille. Teraskdydesta
| hihnasta valmistettua sisdénvedettdvda koyttd ei saa estda
liikkumissuunnassa eiké sitd saa koskaan johtaa reunojen tai taipumien
yli (poikkeus: RAPTOR CH20 hihnapydrien avulla, kun se on kiinnitetty
kolmijalkaan, jakkupylvaaseen tai jakkupylvésvaunuun). Léysaa koytta on
joka tapauksessa valtettava (5.10).

Varoitus: Ala koskaan kayté kiinnityspisteen pidentimiseen vaimennusta
tai muita muodonmuutokseen suunniteltuja komponentteja, joita ei ole
testattu yhdessé SRL:n kanssa. Tama voi kumota laitteen estotoiminnon!

2.1) Tuotemerkinnét (kuva 2-7)

1. valmistaja ja osoite

2. enimmaispituus

3. noudata ohjeita

4. asiaa koskevat standardit + julkaisuvuosi

5. tyyppimerkinta

6. Valvontaviranomaisen CE-merkinta

7. valmistaja

8. QR-koodi (laitetiedot)

9. valmistuskuukausi ja -vuosi

10. laitteen putoamisilmaisimen piktogrammit

11. artikkelin numero

12. sarjanumero

13a. Merkinta ,Sovellus vaakasuorassa®“, reuna sallittu
13b.merkinta ,kayttd pystysuorassa“, reuna ei sallittu
14. Karabiinin putoamisen osoittava kuvamerkki
15. kuvamerkki SRL:n kohdistus

16.kuvake sivuttainen taipuma

17. Piktogrammi varoitus SRL seisovan pinnan alla
18. min./max. nimelliskuorma

19. maks. nostokorkeus

3) Pystysuora kaytto (kaikki vaihtoehdot)

Kiinnityspisteen on aina oltava mahdollisimman kohtisuorassa henkildon
nahden, jotta heiluriputoaminen voidaan minimoida. Jos kiinnityspiste
on sivuttain, on olemassa vaara, etta henkild térmaa rakenteen kylkeen.
Vahentadkseen heiluripudotuksen riskia tydalue tai sivuttaisliike
keskiakseliin nahden on rajoitettava (katso 5.11/5.12). Jos tama ei ole
mahdollista tai jos tarvitaan suurempia sivuttaisliikkeitd, on kaytettava
vaakasuoria kdysi- tai kiskojarjestelmia standardien EN 795 tai EN 17235
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mukaisesti yksittaisten ankkuripisteiden sijasta. ltsestddn kelautuvan
putoamissuojaimen ja vaakasuuntaisen jarjestelman liukukappaleen, jos
sellainen on, on voitava kohdistua vapaasti.
Varmista ennen jokaista kayttokertaa ja jokaisen kayttokerran aikana,
eftd vaadittu maavara HLi on joka tapauksessa riittdva, jotta varmistetaan
jarjestelman tehokkuus ja valtetaan tormaykset lattiaan tai muihin esteisiin
(kuva 7):
SRL:n jarrutusmatka Al (max. 1,4 m)
+ turvaetisyys (1 m)
+ tarvittaessa lisakorkeus Vb (kun tydskennellaan sivuttaissiirtymalla,
katso 5.11/5.12).
+ tarvittaessa jérjestelman muiden osien taipuminen (noudata
valmistajan vastaavia kayttoohjeita).

Huomio: Mitd suurempi kulma ja sivuttaissiirtyma ovat, sitd suurempi
vapaa tila tarvitaan maahan tai muihin esteisiin kohdistuvan iskun
estamiseksi. Sivuttaissiirtyman kanssa tyoskenneltdessa on varmistettava,
etté vastakkaisella puolella on riittdvasti lisdvapaata tilaa heilurivaikutuksen
edellyttdman putoamavaran vuoksi.

Painorajat:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50- 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Vaakakaytto (vain RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
RAPTOR C6 K, C10 K ja C20 K -aitteita voidaan kayttda vaakasuoraan
kayttoon kerroksesta riippumatta. Reunan soveltuvuus osoitettiin
pudotuskokeilla terdksestd valmistetun, luokattomasta teraksesta
valmistetun reunan yli, jonka séde on r = 0,5 mm. Naiden testien perusteella
nama laitteet soveltuvat kaytettaviksi putoamistilanteissa reunan yli. Jos
on olemassa vaara putoamisesta reunan yli, seuraavat seikat on otettava
huomioon naista testeista riippumatta:
+ Jos ennen tyon aloittamista tehty riskinarviointi osoittaa, etta reuna on
erityisen ,terava“ (r < 0,5 mm) ja/tai ,&i ole purseeton®, se on varustettava
+ putoaminen tdmén reunan yli on estety teknisin tai organisatorisin
toimenpitein, tai
* reunasuoja on asennettu ja sita kaytetaan tai
+ otetaan yhteytta valmistajaan.
+ Kiinnityspiste ei saa olla kéyttajan seisomapinnan alapuolella, esim. ka-
tolla tai tasanteella.
+ Reunan kohdalla poikkeaman on oltava vahintaan 90°.
+ LOysaa koytta on valtettava.
+ Tyoskenneltdessa sivuttaissiirtymalla suhteessa ankkuripisteeseen on
huolehdittava pendeliputoamisen riskin minimoimisesta. Jos tama ei ole
mahdollista, on kaytettdva muita sopivia ankkurointilaitteita, esimerkik-
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si vaakasuoria kdysi- tai kiskojarjestelmia standardien EN 795 tai EN
17235 mukaisesti.

+ Reunan alapuolella olevan vaaditun maavapauden (HLi) laskemiseksi on
noudatettava kuvassa 8 esitettyja tietoja.

* Huomautus: Kun sitd kdytetddn yhdessé vaakasuoran kdysi- tai kis-
kojarjestelmén kanssa standardien EN 795 tai EN 17235 mukaisesti,
yhdistelman on oltava valmistajan hyvéksyma ja tdmén jarjestelman
poikkeama on otettava huomioon laskettaessa vaadittavaa vapaata ti-
laa HLi putoamistilanteessa. Vastaavissa ohjeissa annettuja tietoja on
noudatettava.

* Huomautus: Jos kayttaja putoaa reunan yli, han voi loukkaantua koske-
tuksesta rakennukseen/rakenteeseen.

+ Tata sovellusta varten on maériteltdva ja koulutettava lisépelastustoi-
menpiteet.

Varmista ennen jokaista kéyttokertaa ja jokaisen kayttokerran aikana,

eftd vaadittu maavara HLi on joka tapauksessa riittdva, jotta varmistetaan

jarjestelman tehokkuus ja valtetaan tormaykset maahan tai muihin esteisiin

(kuva 8):

SRL:n jarrutusmatka Al (max. 2,0 m)

+ putoamisen pysaytyssilmukan korkeus seisontapinnasta x (m).

+ turvaetisyys (1 m)

+ tarvittaessa lisdkorkeus 0,3 m toihin, joissa sivuttaissiirtymé on

enintdan 1,5 m

+ tarvittaessa jarjestelman muiden osien taipuma (noudata valmistajan
vastaavia kyttdohjeita).

Painorajat:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg.

5.) Hakemus

Silmamaarainen ja toiminnallinen tarkastus on suoritettava ennen kayttoa.
SRL, mukaan luettuna sisdanvedettdva koysi koko pituudeltaan, on
tarkastettava muodonmuutoksesta, korroosiosta, pudotuskuormituksesta
tai kulumisesta johtuvien vaurioiden varalta. Kdyden karabiinissa oleva
putoamisen merkkivalo (5.4) seka laitteessa oleva ylimaarainen putoamisen
merkkivalo on tarkastettava.

Niin kauan kuin putoamisen merkkivalo nayttaa vihreda, varavaraus riittéa
ottamaan vastaan toisen putoamisen suurimmalla mahdollisella painolla.

W

Jos putoamisilmaisin on lauennut (5.4) tai putoamisilmaisin ndyttaa
PUNAISTA, SRL on poistettava kaytosta valittomasti.

' — Ei kunnossa - Iskuvoima > 6 kN
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Sisaanvedettavd kdysi on voitava vetdd ulos ja vetdd sisdén ilman
vaikeuksia.

Varoitus: Ald koskaan vapauta kdyttd ja anna sen kelautua
hallitsemattomasti. (5.1)

Lukitustoiminnon tarkistamiseksi (5.2) veda kdydestd nopeasti ja lujasti
varmistaaksesi, ettd SRL lukittuu. Kuuntele t&lléin epatavallisia aania.
SRL on poistettava kaytosta, ja patevan henkilén on suoritettava tarkastus,

jos seuraavat seikat tayttyvat
+ pudotusilmaisin on lauennut (5.4) tai laite ndyttdad PUNAISTA,
+ muita vikoja on havaittu, tai

+ yksikon toiminnasta tai turvallisesta tilasta on pienintakaan epailysta.
SRL:3a ei saa kayttaa sahkojohtojen laheisyydessa (5.3). Karabiinit on
aina suljettava kunnolla ennen kayttéa (5.5, 5.6). Poikittaista tai luisuvaa
kuormitusta on valtettava joka tapauksessa (5.7, 5.8). Rakenteeseen
kohdistuva voima ei saa putoamisen yhteydessa ylittaa 6 kN (5.9). Loysaa
koytta on valtettdva (5.10). Ala solmi sisaanvedettavaa koytta (5.13) alaka
kayta sitd nauhoituslaitteessa (5.14). Ald kayta irtotavaran tai vastaavien
aineiden paalla, joihin voit upota (5.15). Valta kosketusta aggressiivisten
aineiden/kemikaalien kanssa.

Huomautus: Kaytd SRL:34 vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen, ALA
esimerkiksi tartuntakoytena (eli ala pida kiinni SRL:sta alaka veda itseasi
sen avulla ylos) alaka kuormien ripustamiseen/kiinnittamiseen.

6.) Vaihdettava merkinta (vain RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,
C20 K).

RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K ja C20 K-mallien merkinté voidaan

saataa kayttokohteen mukaan (vaaka- tai pystysuora). Tété varten kayta

ruuvimeisselid kaantadksesi merkintad, jossa on tyyppimerkinta, min./

maks. nimelliskuorma ja reunasoveltuvuus, vasemmalle tai oikealle,

kunnes vastaava kayttotapa tulee nakyviin (6.1, 6.2).

7) Pelastusnostolaite RAPTOR CH20 standardin EN 1496:2017/A
mukaisesti.

RAPTOR CH20 -laitetta voidaan kayttaa pystysuorassa kiinnityspisteessé

tai kallistettuna EN 795/B -standardin mukaisessa kiinnityslaitteessa (esim.

jalustassa, jossa on sopiva kiinnike, kuva 1). Sen liséksi, etta tat4 tuotetta

voidaan kayttad SRL:n4, silld on myds mahdollisuus nostaa henkild, joka

on ripustettu laitteeseen.

7.1) Tata varten taita kampi ulos.

7.2) Veda punaisesta lukituspultista niin, ett4 akseli hyppéé ulos.

7.3) Pidd lukituspultista kiinni ja kaannad kampi hitaasti kahvasta

myotapaivaan, kunnes sisalld oleva hammaspyéra kytkeytyy kuuluvasti.

Tiiviste rikkoutuu ja se on irrotettava. Vapauta lukituspultti, joka palautuu

jousivoiman avulla alkuperaiseen asentoonsa.
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7.4) Nyt henkil voidaan nostaa kaantamalla kampi mydtapaivaan.
Huomautus: Turvallisella alueella kampi voidaan kaantaa vastapéivaén
henkilon laskemiseksi ja irrottamiseksi pelastusnostolaitteesta.

Varoitus: Pelastuksen jalkeen tuote on poistettava kaytosta ja se on
huollettava.

Varoitus: Jos henkild on laskettava alas pelastuksen aikana, on kaytettava
standardin EN 1496, luokka B mukaista pelastusnostolaitetta tai standardin
EN 341 mukaista laskeutumislaitetta.

Huomautus: Pelastusnostotoiminnan aikana pelastajan ja pelastettavan
henkildn valilla on oltava koko ajan suora tai epasuora nakdyhteys tai muu
kommunikointikeino.

Pelastuspelastuslaitetta saa kayttaa vain pelastustarkoituksiin. Nostamisen
on oltava mahdollista esteetta. Sitd saa kayttaa vain, jos kdydessa riippuu
paino (vahintaan 50 kg) eiké mikaén este vaaranna nostoa tai pelastamista.
Kéyttd kuormien nostamiseen ei ole sallittua.

8.) Tarkastus ja huolto

Kayttdjan turvallisuus riippuu laitteiden tehokkuudesta ja kestavyydesta.
Tarkista ennen jokaista kéyttdkertaa ja sen jalkeen, etté tuote toimii, etta
siind ei ole vaurioita (esim. vaijerissa oleva mutka tai séikeen katkeaminen,
kuluminen) tai muutoksia ja ettd merkinnat ovat luettavissa (ylimaaraiset
mekaaniset merkinnat eivat ole sallittuja). Saanndlliset tarkastukset ovat
valttdmattomia, ja patevan henkildn on suoritettava ne vahintaan kerran
vuodessa valmistajan suositusten mukaisesti. Kunnossapito (dokumentoitu
purkaminen ja perusteellinen tarkastus) on suoritettava vahintaan viiden
vuoden valein, ja sen saa suorittaa ainoastaan SKYLOTEC tai SKYLOTECin
kouluttama huoltoliike. Viimeistaan 10 vuoden kuluttua valmistuspéaivasta
SKYLOTECin tai SKYLOTECin kouluttaman huoltoliikkeen on vaihdettava
PES-hihna (vain RAPTOR W6, W8) ja jarru (kaikki vaihtoehdot).
Saannollisen tarkastuksen ja huollon aikavali riippuu kayttotiheydesta
ja ulkoisista kayttoolosuhteista (poly, kosteus, kuumuus jne.), joissa
SRL:3a kaytetaan. Jos on epailyksia turvallisesta kaytdsta, putoamisen
(putoamisilmaisin - on lauennut, putoamisilmaisin PUNAINEN) tai
pelastautumisen (tiiviste on rikkoutunut, vain RAPTOR CH20) jalkeen,
tuote on poistettava kaytostad valittdmasti, kunnes pateva henkild on
antanut kirjallisen hyvaksynnan jatkokaytélle.

Varoitus: Laitteita ei saa avata. Vaurioituneiden ja/tai viallisten tuotteiden
tai komponenttien korjaukset saa suorittaa vain SKYLOTEC, SKYLOTECin
kouluttama huoltoyritys tai SKYLOTECin erityisesti kouluttamat henkilot
(Taso 2). Puhdista likaiset tuotteet haalealla vedelld (mahdollisesti
neutraalia saippuaa lisadmall) ja pehmealld harjalla. Kuivaa maréat tuotteet
luonnollisesti ja vélta suoraa altistumista kuumuudelle.

9.) Varastointi ja kuljetus
Séilyta tuote kuivassa paikassa suojattuna suoralta auringonvalolta.
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Vaaranlainen varastointi voi vaikuttaa kielteisesti tuotteen kayttoikaan!
Kuljeta tuote/komponentit sopivissa sailidissa, jotka on suojattu suoralta
auringonvalolta ja rasitukselta, vaurioiden valttdmiseksi.

10.) Elinika

Maksimissaan 20  vuoden  kéyttdikd  (tuotantopédivdmaérastd

hévittdmisajankohtaan) johtuu loppukuluttajalle toimitusta edeltavasta

varastointiajasta ja kayttoajasta.

Kun varastointiaika on enintdan 2 vuotta ennen toimitusta loppukayttéjalle

tai ennen ostoa, on huomattava, etta tuotteet ovat

+ séilytetdan ilman &arimmaisia lampdtilan vaihteluita,

+ suojattuna UV-séteilyltd, kosteudelta, kemikaaleilta ja haitallisilta/ag-
gressiivisilta ymparistdolosuhteilta sekéa

+ séilytetddn vahingoittumattomassa alkuperaispakkauksessa.

Kayttoika alkaa toimituksesta loppukéyttdjélle ja paattyy viimeistaan

20 vuoden enimmaiskayttéian paattyessd. Huoltoa koskevia tietoja on

noudatettava 5 vuoden kuluttua ja jarru-/ PES-hihnan vaihtoa 10 vuoden

kuluttua (ks. kohta 8.). Loppukayttdjalle toimituksen jélkeen (todisteena

esim. ostokuitti/toimituskuitti, jossa on sarja- tai erdnumero) on tehtéva

s&anndllisia tarkastuksia maakohtaisten eritelmien mukaisesti.

Enimmaissailyvyysajasta riippumatta séilyvyysaika riippuu tuotteen

kunnosta, kayttotiheydestd ja ulkoisista kayttdolosuhteista. Jokainen

henkildnsuojain menettdd kestavyyttdan kayttoik&nsa aikana. Kayttoika

maaraytyy kayton, lampd-, kemiallisten, mekaanisten ja haitallisten/

aggressiivisten vaikutusten mukaan.

11.) Asiakirjat
Jokaisesta tuotteesta on laadittava asiakirjat, joiden on sisallettava
seuraavat tiedot:

Yksittaiset tiedot

Valmistaja + yhteystiedot

Tuote

Tyyppi/malli

Sarjanumero

Tuotantopaiva

Ostopéiva

+ Ensimméisen kayton paivdmaara

Saanndlliset tarkastukset ja huolto

+ Péaivamaara

+ Vastuuhenkilén nimi ja allekirjoitus
+ Tarkastuksen syy

+ Tiedot tehdyista toista

+ Seuraavan tarkastuksen paivamaara

Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa seuraavasta
osoitteesta linkista: www.skylotec.com/downloads
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SE Bruksanvisning Forklaring

\/ Anvéndning ok
/N laktta forsiktighet vid anvandning

B Livsfara

Allman information

Bruksanvisningen maste alltid finnas tillganglig pa det nationella spraket.
Omdeninte finns tillganglig maste saljaren klargdra detta med SKYLOTEC
GmbH fore aterforsaljningen. Bruksanvisningen maste goras tillganglig
for anvandaren. Utrustningen far endast anvandas av personer med god
fysisk och psykisk halsa som ar [ampliga for arbete pa hog hojd. De maste
vara utbildade i séker anvandning och ha de nédvandiga kunskaperna,
eller std under dverinseende av en sadan person. Inga andringar eller
tillagg far goras pa utrustningen. N6d- eller raddningsplaner maste finnas
for alla eventualiteter. Raddningsinsatser skall kunna genomféras sa
snabbt som mdjligt.

1.) Tillampliga standarder (se tabell 1)

2.) Fallskyddssystem EN 363, dversikt 6ver typer

Ett fallskyddssystem (Fig. 1) bestar av de enskilda komponenter som
visas och far endast anvandas med testade och godkénda komponenter
under de beskrivna anvéndningsforhallandena och for det avsedda
andamalet. Nar ett komplett system levereras, far enskilda komponenter
inte bytas ut utan fillverkarens godkannande. Vid kombination av
enskilda komponenter maste det sékerstallas att den sékra funktionen
hos varje komponent och hos det monterade fallskyddssystemet alltid
&r garanterad, eftersom det finns en fara for liv och lem i handelse av
bristande Gverensstdmmelse. Endast en sele EN 361 (fallskyddsdgla
markt ,A“) far anvandas i fallskyddssystemet. Underkonstruktionen,
som forankringspunkten ar fast vid, och anslutningselementen maste
kunna motsta belastningen. Av sékerhetsskal ar det nodvandigt att
vélja forankringspunktens placering pa ett sadant satt att fallhgjden blir
sa liten som majligt. Indragbara fallskydd (nedan kallade SRL) anvands
uteslutande for att skydda personer som utsétts for risk att falla under
sitt arbete (t.ex. pa stegar, tak etc.). Anvandaren kan rora sig fritt under
upp- och nedstigningen. Tack vare den integrerade fjadern dras linan av
stalkabel / PES-band automatiskt in i enheten.

Vid fall eller ryckig rorelse lases anordningen. Den kraft som uppstar vid
ett fall reduceras till en maximal stotkraft pa 6 kN. Efter ett fall maste HSG
tas ur bruk och kontrolleras av en behdrig person. Om testresultatet ar
negativt maste SRL omedelbart tas ur bruk och kasseras!

SRL:er fér inte anvandas dver bulkmaterial eller liknande material dér det
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ar mojligt att sjunka. Den erforderliga blockeringshastigheten kommer inte
att uppnas i ett sddant fall och sjunkandet kan inte stoppas. (5.15)

En fallskyddsblock kan fastas pa anslutningssidan (Fig. 1, 1) med hjalp
av en karbinhake EN 362 eller med hjélp av en karbinhake EN 362 och
en forbindelseanordning EN 354 till en [amplig forankringspunkt enligt EN
795/ EN 17235. SRL:s hdlje far inte vila pa kanter. Den infallbara linan av
stallina/band far inte hindras i rorelseriktningen och far aldrig foras éver
kanter eller avbojningar (undantag: RAPTOR CH20 via remskivor nar den
ar fast vid Tripod, Jackpod, Jackpod Davit). Slacka linor méste undvikas
under alla omsténdigheter (5.10).

Varning: For att férldnga férankringspunkten, anvénd aldrig d@mpning
eller andra komponenter avsedda for deformation som inte har testats
tillsammans med SRL. Detta kan upphéva enhetens blockeringsfunktion!

2.1) Produktmérkning (bild 2 - 7)

1. Tillverkare inkl. adress

2. max. langd

3. Beakta anvisningar

4. relevanta standarder + utgivningsar

5. Typbeteckning

6. CE-markning av det dvervakande organet
7. Tillverkare

8. QR-kod (information om enheten)

9. manad och ar for tillverkning

10. piktogram fér enhetens fallindikator

11. artikelnummer

12. serienummer

13a. Markning ,Applikation horisontell*, kant tillaten
13b.Mérkning ,applicering vertikal*, kant &j tillaten
14. Piktogram for fallindikator for karbinhake
15. piktogram inriktning SRL

16.piktogram lateral avbdjning

17. piktogram varning SRL under staende yta
18. Min./max. nominell belastning

19. max. lyfthojd

3) Vertikal anvandning (alla varianter)

Forankringspunkten bér alltid vara sé vinkelrat som mdjligt mot personen
for att minimera ett pendelfall. Om fdrankringspunkten &r i sidled finns
det risk for att man slér i sidan av konstruktionen. For att minimera
en pendelfall maste arbetsomradet eller den laterala rérelsen mot
centrumaxeln begransas (se 5.11/5.12). Om detta inte &r majligt eller om
storre laterala rorelser krévs, ska horisontella rep- eller skensystem enligt
EN 795 eller EN 17235 anvéndas i stallet for enskilda férankringspunkter.
Fallskyddsblocket och I6paren pa det horisontella systemet, om sadan
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finns, maste kunna rikta in sig fritt.
Kontrollera fore och under varje anvandning att den erforderliga
markfrigdngen HLi under alla omstandigheter &r tillracklig for att sékerstalla
systemets effektivitet och for att undvika kollision med golvet eller andra
hinder (Fig. 7):
Bromsstracka for SRL Al (max. 1,4 m)
+ sakerhetsavstand (1 m)
+ vid behov, extra héjd VD (vid arbete med en lateral forskjutning, se
5.11/5.12).
+ vid behov nedbdjning av 6vriga systemkomponenter (observera
motsvarande bruksanvisning fran tillverkaren).

Observera: Ju stérre vinkeln och den laterala forskjutningen &r, desto
storre frindjd kravs for att undvika kontakt med marken eller andra hinder.
Vid arbete med sidoforskjutning maste det sékerstéllas att extra fritt
utrymme finns p& motsatt sida pa grund av den fallhdjd som krévs for
penduleffekten.

Viktbegransningar:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Horisontell anvandning (endast RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Enheterna RAPTOR C6 K, C10 K och C20 K kan anvandas for horisontell
anvandning oberoende av lagret. Kantldmpligheten bevisades genom
falltester dver en nivafri kant av stal med en radie r = 0,5 mm. Baserat
pa dessa tester ar dessa enheter tillampliga vid fall ver en kant. Om det
finns risk for att falla Gver en kant maste féljande beaktas oberoende av
dessa tester:

+ Om den riskbedémning som utfors innan arbetet paborjas visar att kanten
ar sarskilt ,vass" (r < 0,5 mm) och/eller inte fri fran grader”, maste den
« ett fall dver denna kant forhindras genom tekniska eller organisato-

riska atgarder, eller
+ ett kantskydd monteras och anvands eller
+ kontakt tas med tillverkaren.

+ Forankringspunkten far inte ligga under anvandarens stayta, t.ex. pa
ett tak eller en plattform.

+ Avbojningen vid kanten maste vara minst 90°.

+ Slak lina ska undvikas.

+ Vid arbete med lateral forskjutning i forhallande till forankringspunkten
ska forsiktighet iakttas for att minimera risken for ett pendelfall. Om
detta inte & mojligt ska andra lampliga férankringsanordningar anvan-
das, till exempel horisontella rep- eller skensystem enligt EN 795 eller
EN 17235.

+ For berékning av den erforderliga markfrigdngen (HLi) under kanten
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maste informationen i fig. 8 beaktas.

* Anmarkning: Nar den anvands tillsammans med ett horisontellt rep-
eller skensystem enligt EN 795 eller EN 17235 ska kombinationen vara
godkand av tillverkaren och avbdjningen i detta system ska beaktas vid
berakning av nodvéndig frihdjd HLi vid fall. Informationen i motsvarande
instruktioner maste foljas.

* Anmarkning:Vid fall Gver en kant finns det risk for att anvéndaren ska-
das genom kontakt med byggnaden/konstruktionen. Ytterligare radd-
ningsatgarder maste definieras och trénas for denna tillampning.

Kontrollera fore och under varje anvandning att den erforderliga

markfrigdngen HLi under alla omstandigheter &r tillracklig for att sékerstalla

systemets effektivitet och for att undvika kollision med marken eller andra

hinder (Fig. 8):

Bromsstracka for SRL Al (max. 2,0 m)

+ fallskyddsoglans hojd till staytan x (i m)

+ sakerhetsavstand (1m)

+ om tilldmpligt, ytterligare hdjd pa 0,3 m for arbete med en maximal

lateral forskjutning p& 1,5 m

+vid behov, nedbdjning av de andra systemkomponenterna
(observera motsvarande bruksanvisning fran tillverkaren)

Viktbegransningar:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Tillampning

En visuell och funktionell kontroll maste utforas fore anvandning. SRL,
inklusive hela langden pa den inféllbara linan, skall kontrolleras for
skador pa& grund av deformation, korrosion, fallbelastning eller slitage.
Fallindikatorn pa linans karbinhake (5.4) samt den extra fallindikatorn pa
enheten maste kontrolleras.

Sa lange fallindikatorn visar ,gront’, finns det tillrackligt med reserv for att
absorbera ett annat fall med maximal vikt.

W

Om fallindikatorn har utiésts (5.4) eller fallindikatorn visar ROD maste
SRL omedelbart tas ur bruk.

' — Inte Ok - Slagkraft > 6 kN

Den infallbara linan maste kunna dras ut och infallas utan svarighet.

Forsiktighet: Lossa aldrig linan och 1at den inte dras in okontrollerat. (5.1)
For att kontrollera lasningsfunktionen (5.2), dra snabbt och stadigt i linan
for att sakerstalla att SRL Iaser. Lyssna efter ovanliga ljud nar du gor detta.
SRL skall tas ur bruk och en inspektion av en kompetent person skall
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utféras om i}
« fallindikatorn har aktiverats (5.4) eller enheten visar ROTT,
+ andra fel upptacks, eller

+ det finns minsta tvivel om enhetens funktion eller sakra tillstand.

SRL far inte anvandas i narheten av elektriska ledningar (5.3).
Karbinhakarna maste alltid vara korrekt stdngda fore anvandning (5.5,
5.6). En tvargaende eller knackande belastning maste undvikas under
alla omstandigheter (5.7, 5.8). Den kraft som belastar konstruktionen
vid ett fall far inte Gverstiga 6 kN (5.9). Slacka linor skall undvikas
(5.10). Knyt inte den upprullningsbara linan (5.13) och anvand den
inte i forankringsutrustningen (5.14). Anvand inte Over bulkmaterial
eller liknande amnen som du kan sjunka i (5.15). Undvik kontakt med
aggressiva amnen/kemikalier.

Anmarkning: Anvand endast SRL for dess avsedda andamal och INTE,
till exempel, som ett hallrep (dvs. hall inte i SRL eller dra dig upp pa det)
och INTE for upphéngning/sakring av laster.

6.) Utbytbar mrkning (endast RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,
C20K)

For varianterna RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K och C20 K kan
markningen justeras beroende pa anvandningsomrade (horisontellt eller
vertikalt). For detta andamal, anvand en skruvmejsel for att vrida markningen
med typbeteckning, min./max. nominell belastning och kantidmplighet at
vénster eller hdger tills motsvarande anvéndning ar synlig (6.1, 6.2).

7) Réddningslyftanordning RAPTOR CH20 enligt EN 1496:2017/A
RAPTOR CH20 kan anvandas vertikalt pa en forankringspunkt eller
lutande pa en forankringsanordning enligt EN 795/B (t.ex. pa ett stativ
med ett [ampligt faste, fig. 1). Férutom anvandningen som SRL, finns
det med denna produkt ocksa mdjlighet att lyfta en person som hanger
i enheten.

7.1) For att gora detta, fall ut handtaget pa veven.

7.2) Dra i den roda lasbulten sa att axeln hoppar ut.

7.3) Hall fast lasbulten och vrid veven langsamt medurs pa handtaget tills
det inre kugghjulet horbart gar i ingrepp. Tatningen kommer att ga sénder
och maste tas bort. Lossa lasbulten, som atergar till sitt ursprungliga lage
genom fjaderkraften.

7.4) Nu kan personen lyftas genom att veven vrids medurs.
Anmarkning: | det sékra omradet kan veven vridas moturs for att sénka
personen och lossa fran raddningslyftanordningen.

Forsiktighet: Efter en raddningsinsats maste produkten tas ur bruk och
underhall utforas.

Forsiktighet: Om personen maste sankas ned under raddningsarbetet
maste en raddningslyftanordning enligt EN 1496, klass B eller en
nedfirningsanordning enligt EN 341 anvandas.
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Anmarkning: Under ett raddningslyft maste det hela tiden finnas direkt
eller indirekt visuell kontakt eller annat kommunikationsmedel mellan
raddaren och den person som skall raddas.

En livrdddningsanordning far endast anvéndas fér raddningsandamal.
Lyftning skall kunna ske utan hinder. Den far endast anvéndas nar en
vikt (min. 50 kg) hanger i repet och inga hinder aventyrar lyftet eller
raddningen. Anvandning for att lyfta laster &r inte tillaten.

8.) Inspektion och underhall

Anvéndarens sakerhet beror pa utrustningens effektivitet och hallbarhet.
Fore och efter varje anvandning ska produkten kontrolleras med avseende
pa funktion, skador (t.ex. kink eller brott i linan, slitage) eller andringar
samt att markningen &r lasbar (inga ytterligare mekaniska markningar
ar tilldtna). Regelbundna inspektioner ar nddvandiga och maste utféras
minst en gang per ar av en kompetent person i enlighet med tillverkarens
rekommendationer. Underhall (dokumenterad demontering och intensiv
inspektion) maste utforas minst vart 5:e ar och far endast utforas av
SKYLOTEC eller ett serviceféretag som utbildats av SKYLOTEC.
Senast efter 10 ar fran tillverkningsdatum maste PES-bandet (endast for
RAPTOR W8, W8) och bromsen (alla varianter) bytas ut av SKYLOTEC
eller ett serviceforetag som utbildats av SKYLOTEC.

Intervallen for regelbundna inspektioner och underhall beror pa
anvandningsfrekvensen och de externa driftsforhallandena (damm,
fukt, varme etc.) dar SRL anvands. Om det finns nagra tvivel om
saker anvandning, efter ett fall (fallindikator utlbst, fallindikator ROD)
eller efter en raddning (bruten tatning, endast RAPTOR CH20), maste
produkten omedelbart tas ur bruk tills en behorig person har gett skriftligt
godkénnande for fortsatt anvandning.

Varning: Enheterna far inte 6ppnas. Eventuella reparationer av skadade
och/eller defekta produkter eller komponenter far endast utforas av
SKYLOTEC, serviceforetag utbildade av SKYLOTEC eller personer
som &r speciellt utbildade av SKYLOTEC (niva 2). Rengdr smutsiga
produkter med ljummet vatten (eventuellt med tillsats av neutral tval) och
en mjuk borste. Lat de vata produkterna torka naturligt och undvik direkt
exponering for varme.

9.) Lagring och transport

Forvara produkten pa en torr plats skyddad fran direkt solljus. Felaktig
forvaring kan ha en negativ inverkan pa produktens livslangd!
Transportera produkten/komponenterna i Idmpliga behallare, skyddade
mot direkt solljus och pafrestningar, for att undvika skador.

10.) Livslangd

Den maximala livslangden pa 20 ar (produktionsdatum till mognad for
kassering) beror pa lagringsperioden fore leverans till slutkonsumenten
och anvéndningsperioden.
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Vid en lagringstid pa max. 2 &r fore leverans till slutanvéndaren eller fore

inkdp, maste det noteras att produkterna &r

« forvaras utan extrema temperaturvaxlingar,

+ skyddas mot UV-stralning, fukt, kemikalier och skadliga/aggressiva mil-
joforhallanden, och

« forvaras i oskadad originalférpackning.

Nyttjandeperioden bdrjar vid leverans till slutanvandaren och slutar

senast vid utgangen av den maximala livslangden pa 20 &r. Informationen

om underhall efter 5 &r och byte av broms-/PES-band efter 10 ar maste

foljas (se punkt 8.). Efter leverans till slutanvéndaren (bevis genom t.ex.

inkdpskvitto/leveranssedel med serie-/partinummer) kravs regelbundna

inspektioner enligt landsspecifika specifikationer.

Oavsett den maximala livsldngden beror hallbarheten pa produktens

skick, hur ofta den anvands och de yttre anvandningsforhallandena.

Varje personlig skyddsutrustning forlorar i hallbarhet under sin livslangd.

Livslangden bestdms av anvandning, termisk, kemisk, mekanisk och

skadlig/aggressiv paverkan.

11.) Dokumentation
For varje produkt krdvs en dokumentation som ska innehalla foljande
information:For varje produkt kravs en dokumentation som ska innehalla
foljande information:

Individuell information

+ Tillverkare + kontaktuppgifter
+ Produkt

* Typ/modell

+ Serienummer

+ Datum fér tillverkning

+ Datum for inkép

+ Datum fér férsta anvandning

Regelbundna inspektioner och underhall

+ Datum

+ Namn och underskrift av ansvarig person
+ Anledning till inspektion

+ Information om utfort arbete

+ Datum fér nasta inspektion

Den fullstandiga forsakran om dverensstammelse kan nas via foljande lank
lank: www.skylotec.com/downloads
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GR 08nyieg xpiione E¢ynon

\/ Emitpemopevn xpRon
A Mpogoyxn karé 1 xprian

,‘)&", Oavaaiyog Kivduvog

Fevikég TAnpogopieg

O1 o0dnyieg mpémel TAvTa va eival dlaBéaiyeg oty eBvikr yAwooa.
Edv 6ev cival d100éa1ueg, o TTwANTAG TPETTEN va TO DIEUKPIVIOEI PE TV
SKYLOTEC GmbH mpiv amé m petamwAnon. O odnyieg xpriong
Tipémel va eival Slabéaipeg atov xpAaTn. O eEoTAIoNGG EMITPETETAI VO
XPNOIUOTTOIEITaI HOVO aTrd ATOUA HE KAAA GWUATIKA KAl TIVEUHATIKY uyeia
Trou eival kat@AAnAa yia epyacia ae Uwog. Mpétel va £xouv eKTTaIBEUTE
omv acg@aAi xpAan kai va diaBéTouv TIG aTaPAITNTEG YVWOEIG R va
Bpiokovrar umd TV emiBAewn evog TéTolou aTéuou. ZTov €SoTAICUS
Oev emTpémeTal va yivouv Tpomotroifgelg 1§ Tpoadrkeg. Mpémel va
UTTapyouV oxEdI0 EKTOKTNG avAyKng A dildowang yia 6Aa Ta evdeXOeval.
MMpémel va eival duvarh n TpaypaToToinan EMIXEIPAOEwWY 81A0Wang To
OUVTOUOTEPO duvaTo.

1.) EpappooTéa mpoTutra (BAETre Trivaka 1)

2.) Zootnpa avoyaitiong mrwong EN 363, emokomnon Twv TOTWV
‘Eva ouotnua avayaitiong mrwong (2. 1) amoteAsital ammé 1a EMIPEPOUG
gToIxeia TTou ameikovifovial Kal pTropel va xpnaigotoinfei pévo e
OOKIJOOUEVA KOl EYKEKPIUEVA OTOIXEIO EVTOG TWV TIEPIYPAPOUEVWY
ouvBnKwv xprong kai yia Tov TpoBAcTéuevo okomo. Otav mapéxetal Eva
TA\PEG aUOTNHA, TO ETTIPEPOUG ECOPTANATA BEV TTPETTEI VOl avTIKOBigTaVTOI
XWPIg TV EyKpIon Tou KaTaokeuaaTr. Otav ouvoudalovTal uePovwWuEVa
e¢apmipara, Tpémel va diao@aNileTal Tavia n ao@aAig Aciroupyia
kGBe €COPTAPATOG KAl TOU CUVOPHOAOYNUEVOU GUGTANATOS avaxaiTiong
TITWONG, KaBwg UTTapxE! Kivouvog yia Tn {wA Kal T CWHATIKA akepaidtnTa
0€ TIEPITITWON PN CUPPOPPWONG. XTO0 CUCTNHA avayaiTiong TTwang
EMTPETIETAI VA XpnolyoTolciTal uévo 1udvra EN 361 (kpikog avayaitiong
TTWong pe onuavon ,A*). H umokaraokeur, otnv omoia cuvdéeTal T0
onueio aykupwaong, Kal T oToIxEia oUVOEONG TTPETTEI VO QVTEXOUV TO
@oprio. MNa Aéyoug acpaleiag, cival amapaitTo va emAEyeTal n BEon
TOU Onueiou aykupwong pe TéTol0 TpOTTIO WOTE TO UWOG TTWONG va
diatnpeital 1o eAdy1oTo. O1 avaoToAEiG TITWONG avaoupOUEVoU TUTToU
(e@etc SRL) xpnoiuoTrolovTal aTTOKAEIGTIKA YIa TV TTPOCTAC|A ATOUWY
TToU KTiBevTal oTov Kivduvo TITwoNg KaTd Tnv epyacia Toug (T.X. o€
OKkaAeg, aTéyeg K.ATT.). O xpAoTNG pTTopei va Kiveital eAeUBepa KaTd v
avodo kal Tnv KaBodo. Xdpn 0To evowuaTwpévo eAatipio, o IHAvTag amo
XaAURdIvo kaAwdio / 1pavta PES avagUpetal autouata gTn oUCGKEUN.
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Le TIEPITITWAON TITWONG A OTIATPWAIKAS Kivnang N ouakeur) KAeIdwvel. H
dUvapn TTou ep@aviceTal KaTa TNV TITWAT PEIWVETAI G€ PEYITTN dUVaWN
mpéokpouang 6 kN. Merd amd mrwaon, 1o HSG mpémel va amooupBei
amé T xpron kai va eAeyyBei amd appodio aropo. Edv 1o amotéAeoua
ToU eNéyxou eival apvnTikd, 1o SRL mpémel va TeBei apéowg ektog
Aerroupyiag kai va amoppi@Bei!

Ta SRL dev mpémel va xpnoipotololvial Tavw amd x0dnv uAikd A
Trapdpoia uNikd aTa omoia eivar duvatdv va BuBioTolv. Xe pia TETola
miepiTwon dev Ba emTeuxBei n amaitoluevn TaxuTnTa QPAYNAS Kal N
BuBion dev pmopei va atapatAcel. (5.15)

‘Eva avagupbuevo ouotpa avakoTmg TITwong PTTopei va TpoaapTnOei
otnv TAeupd ouvdeong (EiK. 1, 1) péow evég kapaptrivep EN 362
péow evos kapaptrivep EN 362 kai evog auvoetikou aToiyeiou EN 354
o€ karahnho onueio aykupwaong alpewva pe EN 795 / EN 17235. To
TepiBAnua Tou SRL dev TTPETTE VOl OKOUPTIA O€ OKUEG. O TITUCTONEVOG
IHGvTag amé XaAURdIvo axoivi / IavTa dev TTPETTEN va uTTodileTal aTNY
katewBuvan ¢ Kivnong kai dev TIpETel TTOTE va odnyeital Tavw amo
akuég 1y extpotrég (e€aipean: RAPTOR CH20 péow TpoxaAiwv 61av gival
TIpogapTnuévo ot Tpimodo, Jackpod, Jackpod Davit). Ze kGBe mepitTwon
TIPETTEI VO ATTOPEUYETAI N XOAdpwan Tou axoiviou (5.10).

Mpoooxn: MNa va emekTeiveTe T0 oNpEio aykipwaong, unv XpNOIHOTIOIEITE
Troté amooBean 1 GAAa eGapTipaTa oXESIOTUEVA VIO TTAPANOPPWAT TTOU
dev éxouv dokipaoTei padi pe o SRL. Autd Ba umropouae va Katapyroel
N AeiToupyia @payng NG ouokeUAg!

2.1) Zqpavon wpoiovrog (Eik. 2 - 7)

1. karaokeuaamg, aupTepiAauBavopévng g dielBuvang

2. PéyIoTo PAKOG

3. Tpnon Twv odnylwv

4, oXeTIKA TTPOTUTTA + £T0G £KOOTTG

5. ovopaaia TUTTOU

6. ZAuavan CE Tou emomtelovTog opyaviguou

7. KataokeuaaThg

8. Kwdikog QR (mAnpogopieg yia Tn guakeun)

9. MAvag Kai £T0¢ KATAOKEUNG

10. eIkovoypapuarTa Tou dEIKTN TITWONG TNG TUTKEUAG

11. Ap1Budg Tpoidvtog

12. algwv apiBuog

13a. ZAuavan ,E@apuoyn opIfovTia“, Gkpn EMITPETTA

13B. anuavan ,£papuoyr Karakopuen®, akpn OV EMITPETTETAI

14. Eikovoypa@nua évOeIgng TITONG KapapTrivep

15. Eikovoypagnua eubuypappuiong SRL

16.€1KovoypAPNUa TTAEUPIKIG EKTPOTTAG

17. eikovoypaenua mpogidotoinang SRL kaTw ammd v em@aveia mou
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OTEKETO
18. EAay10T0/éyIaTO OvopaaTikG gopTio
19. MéyiaTo Uyog aviywang

3) KabBern xpfion (6Aeg o1 raparayég)
To anueio aykUpwaong TPETEN va eival TTAvTa 600 To duvaTéV TTI0 KABETO
TTPOG TO ATOWO, WATE VA EAAXIGTOTIOIEITAI N TITWON OTTO EKKPEUES. EAV TO
onueio aykUpwaong eival TAdyia, utrépxel Kivduvog va XTutmael aTo TTAGI
NG Kataokeunc. Ma va ehayigTomoinBei n ekkpepAg TITwan, n Tepioxn
€pyagiag A n TAEUPIKA Kivnan TTPOG Tov KEVTPIKG GEova TIpETEl va
miepiopiaTei (BA. 5.11/5.12). Edv auto dev eival duvatd A edv amraitolvTal
peYOAUTEPEG TTAEUPIKEG WETAKIVACEIG, TIPETIEI va  XpnalyotrololvTal
opI¢évTia ouaTApaTa oxoiviol  payag oUugwva pe EN 795 1) EN 17235
avti yia pepovwpéva onpeia aykipwong. To avooupduevo ouatnua
QVOKOTTAG TITWONG KAl 0 dPOUEAG Tou OpIJOVTIOU GUCTAMATOG, €4V
uTraipyel, TIpETEl va pmropoUv va euBuypapiCovtal ehelBepa.
Mpiv kar katd T didpkeia kGBe xprnaong, PeRaiwbeite 6T n amaiTolpevn
améotacn amd 1o édagog HLi eival, oe k&Be mepimTWON, ETAPKAG
WaoTe va dIacPaAifeTal n OTTOTEAEOHATIKGTNTA TOU GUOTANATOG Kal va
amo@elyetal n Tpdokpouon ato damedo A o€ GANa epmodia (Eik. 7):
Amdataon médnang Tou SRL Al (péy. 1,4 m)
+ améaTagn acpaAeiag (1 m)
+ Qv eival amapaitnto, Tpdabeto Uwog VD (6tav epyadeoTe pe
TAeUpIKA petarémion, Oeite 5.11/5.12).
+ €Qv gival aTapaitTo, EKTPOTTA Twv AAAWY EEOPTNUATWY TOU
ougTApaTog (TNPATTE TIG AVTIOTOIXES 0BNYieg XPAONG TOU
KATOOKEUOOTH).

Mpogoxn: Oco peyahlTepn eival n ywvia kai n TAEUPIKA YETATOTION,
1600 peyaAlTEPOG €ival 0 amaitoUpevog eAeUBEPOG XWPOG yia TNV
amoguyn Tpdokpouang oTo €dagog ) o GMa epmodia. Kard my
epyacia Pe TACUPIKY UETATOTTION, TTPETTEI VO BIACQANICETal OTI UTTAPXEI
ETOPKAG ETITTAEOV eAe0BEPOG XWPOG OV avTiBeTn TAEUPa Adyw Tou
amaitoupevou UWoug TITWONG YIa TO GaIVOPEVO EKKPEHOUG.

‘Opia Bapoug:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) OpigovTia xpron (povo RAPTOR C6/C10/C20)

O ouokeuég RAPTOR C6 K, C10 K kar C20 K pmopolv va
xpnaoigotoinBouv yia opIfévTia Xpron avetaptnta amod 10 OTPWHA.
H karaMnAdtnTa TG aKpAG amodeixBnke pe dOKIYES TITWONG Tavw o€
akyr xwpig Babuida amd xaAuBa pe aktiva r = 0,5 mm. Me Baon autég
TIG OKIUEG, OI GUOKEUESG UTEG eival KATAANAEG a€ TTepITITWON TITWONG
mavw amd akpry. EGv umapyer Kivduvog TTwong Tavw amd pia akpn,
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Tpémel va AapBavovtal urréyn Ta akdAouBa, avetdptnTa améd autég TIG
OOKIpEG:

Eav amé v exTipnon kivduvou mou dievepynbnke TpIv ammd Tnv

évaptn Twv epyaaiwv TPOKUTITEN OTI N akuA ivar 11aitepa , aixunph” (r

< 0,5 mm) i/kai ,O¢ev givar amralayuévn amméd ypéQia“, mpEmel va

« n TTwon amd 10 AKPo AUTO ATTOTPETIETAI JE TEXVIKA 1} OPYaVWTIKA
HéTpa, 1

* TOTIOBETEITAI KOI XPNOIKOTIOIETAI TIPOCTATEUTIKG dKpOU 1

¢ EPYETAI O€ ETTOQN LE TOV KATAOKEUATTH).

To onpeio aykOpwong dev mpémel va Bpioketal katw amd v

EmM@AveIa 0TAONG TOU XPATTN, TI.X. GE 0POYH I} TAATPSAPLO.

H extpotr| aTnv akyr pEmel va gival Touhayiatov 90°.

Mpémel va amogelyeTal n XaAdpwan Tou axoIviou.

Kar@ v epyacia pe TTAEUPIKA WETATOTION OE OXEDN WE TO OnuEio

aykupwaong, TPETEN va AapPAvetal pépipva yia v eAayioToTroinan

TOU KIVOUVOU EKKPEPOUG TITWONG. EGv autd dev eival duvard, Tpémel va

xpnoipotololvTal GAa KatdAAnAa péoa ayklipwaong, T.x. opifévTia

ouaTApaTA OX0IVIoU 1 pdyag aUpgwva pe EN 795 4 EN 17235.

l"a Tov utroAoyIopo TNG amaIToUuevng amdaTaong amo To £6agog (HLi)

KATW TT6 TNV GKPEN, TTIPETTEN VO TNPOUVTAI T OTOIXEI TOU ZXAMATOG 8.

Inpeiwon: Otav xpnoiyomolgital ue opiovtio gUaTNUA OXOIVIOU 1)

payag oupewva pe EN 795 4 EN 17235, o ouvduaoudg mpémel va

EYKPIVETQI OTTO TOV KATAGKEUATTH) KAl 1) EKTPOTIF) AuTOU TOU GUCTHAPATOG

TPETTE va AauBaveTal uTréyn KaTé Tov UTTOAOYITUS TOU OTTITOUUEVOU

eAelBepou xwpou HLi ag mepitrmwaon Trrwang. Mpémer va polvral ol

TANPOPOPIES TWV AVTIOTOIXWV 0BNYIWV.

Inpeiwon: Ze mepimTwon TTWONG amd Akpn, UTTApXEl Kivouvog

TPaUUATIOHOU TOU XPAOTN HECW ETTAPS HE TO KTipIO/dOoH.

la v epapyoyn aut Tpémel va KaBopiaTolv Kal va eKTTaIdEUTOUV

mpdabeta pétpa diiowang.

Mpiv kai kata Tn diGpkeia kKABe xpARong, BePaiwdeite 611 N amaitouuevn
améoTaon amd 10 €dagog HLi eival, oe k@Bt TepimTwaon, emapkig
waTe va diac@aliletal n amoteAeopaTikdTNTa TOU CUCTAPATOS KOl Va
amo@eUyetal n Tpdokpouan aTo £dagog i o€ AAAa epmodia (Eik. 8):

Amdataon médnang Tou SRL Al (péy. 2,0 m)

+ UYog Tou Kpikou avayaitiong Tmwang éwg Tnv EMQAveia
opBoaTtatnong x (o€ m)

+ amoaTaon acaAeiag (1m)

+ g@ooov amarteital, TpdabeTo Uwog 0,3 m yia epyacia pe péyiomn
TACUpIKN peTatémon 1,5 m

+ gdv eival amapaitnTo, ekTpoTm Twv AAwV eEapTUdTWY TOU
ouoTApaTog (TnPAaTE TIG AVTIOTOIXES 0dNYiEg XpPARONG TOU
KOTAOKEUATTH))
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Opia Bapoug:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Epapuoyi

Mpiv amd 1 xprion TPETeEl va dlgvepyeiTal OTITIKOG Kal AEITOUPYIKOS
éheyxog. To SRL, oupmepidappavopévou oAGKANPOU TOU  HAKOUG
ToU avadimAoUpevou KopdovioU, TIPETTEl var EAEyXETal YO {nUIEG TTOU
ogeihovtal o€ Tapaudpewan, diGBpwan, eoOETIaN amoé TTwan f eBopa.
Mpémer va eAéyxeTal 0 dEiKTNG TITWONG GTOV KApAWTTivep Tou Kopdoviol
(5.4) xaBwg Kal 0 TPOGBETOC DEIKTNG TITWANG OTN GUCKEUN).

Epboov o deiktng TrTwaong Oeiyvel ,TpACIVO®, UTIAPXKEI OPKETO aTTOBENa
yia v amoppdenan GAANG Trrwang We 1o péyioTto BApO.

' — Evrager

Eav éxel evepyomoinBei o Oeiktng mTwong (5.4) / o deiking TTwong
Oeixvel KOKKINO, 1o SRL mrpéel va amogupBei agéowg amé  xpnon.

' — Oy evr@éer - AGvapun Tpookpouang > 6 kN

O avadimAoUpevog 1udvrag Tpémel va PTTopel va TpapnyTel Kai va

avaoupBei xwpic duakoAia.

Npogoxn: Moté pnv agrvete Tov 1udvta va avadmAwdei aveggAeyka. (5.1)

lNa va eAéyéete ™ Aeimoupyia acedAiong (5.2), Tpaigre ypryopa kai

oT1abepd 10 oxolvi yia va Pepaiwbeite 611 T0 SRL ao@ahiel. Kard tov

TPOTIO AUTO, AKOUCTE yia aguvrBiaTous BopUBoug.

To SRL mpémer va amooupbei amd T xpAon Kai va OlevepynBei

€MBeWPENCN aTé apuodIo TPOCWTTO EAV

+ el evepyoroinBei n évdeitn mwong (5.4) | n povada Oeixvel
KOKKINO,

+ avixvetovtal GAeg BAApeg, f

« UTapxel N Tapaikph au@iBohia yia T Aeiroupyia i TRV ao@alr
KaTaoTaON TNG HOvAdaG.

To SRL dev mpémel va xpnaiyotolgital Kovid ae nAekTpIKES ypappés (5.3). O1

kapapTivep TpETel TavTa va KAeivouv owaTa piv amo m xpnon (5.5, 5.6).

e kGBe mepiTTIOON TTRETTEN Va ATTOQPEYETal N EYKAPTIA 1} AUYITTIKY QOpTION

(5.7,5.8). H 60vapn mou aokeital gt doyn € TEPITITWGOTN TITWANG dev TPETTE

va utiepPaiver Ta 6kN (5.9). Mpéel va amogelyetal n aAdpwan Tou axoIviou

(5.10). Na pnv yiverar kopmmog 1o avadimAoUpevo ayoivi (5.13) kai va pnv

xpnaiporoigital aTov e§omhigud mpoadeang (5.14). Mn xpnaipooigite avw

amo x06nv UAIKG 1§ TTapOpoIEG ouaieg OTIG otroieg WTopeite va PubigTeite

(5.15). ATToQUYeTE TNV ETTOQH e ETTIBETIKEG OUTTEG/XNHIKA.

Inpeiwon: Xpnoiyotoleite 1o SRL pévo yia Tov mpoopioué Tou kai OXI,

yia Tapadelyua, wg axoivi auykpdmang (dnA. unv kpariéate amod 1o SRL

kai pnv Tpapare Tov eautd oag mavw ae autd) kar OXI yia v avéptnon/
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ao@aNian gopTiwv.
6.) AvraAAaSipn onpavon (ué6vo RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10
K, C20 K)
lNa mi¢ mapahhayég RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K kar C20 K, n
onuavon pTopei va TpocapuodTei avahoya pe Tnv eappoyn (opifovTia
f kaBetn). MNa Tov okomod autd, XPNOIKOTIOINCTE éva Kataapidl yia va
TIEQIOTPEWETE TN CHUAVAN e TV ovopaagia TUTIOU, TO EAAXITTO/UEYIaTO
ovopaaTikd @opTio Kai TN KAaTaAANAGTNTA yia Ak TTPOG Ta APICTERG I
Oeqia péxpr va epgaviaTei n avtiaToixn epapuoyr (6.1, 6.2).
7) Zuokeun aviywong ditowong RAPTOR CH20 oUpgwva pe 1o
EN 1496:2017/A
To RAPTOR CH20 umopei va xpnolyotoindei kaBeta o€ éva onpeio
aykUpwong 1 kekhipéva oe pia didragn aykupwong olpewva pe T0
mipétutro EN 795/B (.. o€ Tpimodo e katdAAnAo Bpayiova, Zx. 1).
Ektég amd ™ xpron wg SRL, pe autd 1o Tpoidv utdpyel £miong n
duvaréTnTa aviwwaong evog aTéUOU TToU avapTdral aTmo Tr GUOKEUR.
7.1) Ta va 1o kavete autd, avadimAwaTe T Aa oTo aTpdPalo.
7.2) Tpapnre Tov KOKKIVO koxAia ag@dAiong €101 woTe o agovag va
TMASAEE TTPOG Tar €W,
7.3) Kpatiate Tov koxhia ao@ahiong kai yupioTe apyd tn paviBéa
Oegi6aTpopa 0T AaBr péxpl va epTTAakei aKouaTikG o 0d0vVTWTOG
TPOXOG OTO E0WTEPIKG TNG. H aTeyavotroinan Ba omacel kal Tpémel va
a@aipebei. AmreAeuBepwaTe Tov KoxAia ao@AAiang, o oTmoiog EMOTPEPEI
oTNV apxIKn Tou B8éan We T dlvapn Tou eAatnpiou.
7.4) Twpa 10 GTopo prmopei va avuywBei TepiaTpé@ovtag T paviBéAa
degi6aTpoga.
Inueiwan: v ac@ali TePIOKN, 0 OTPOYAAOG UTTOPET VO TIEPITTPOQE
apIaTePOOTPOPA YO VO XOUNAWTEI TO ATOHO Kal va amocuvdedei amd Tn
ouokeu aviywong d1acwang.
Mpogoxn: Meté amo pia diowarn, To TEOidv TTPéTel va amoaupBei amd
N XPAON Kai va yivel guvtipnaon.
Mpoooxn: Edv 10 dropo mpémel va katéPel kard T didpkeid TG
diiowang, TPETEl va XpnalotoinBei avuywriky guokeun Slaowang
oUugwva pe To TPoTuTIo EN 1496, katnyopia B | cuokeun katdBaong
oUpgwva e 1o TTpéTUTIO EN 341,
Inueiwan: Kard m Oidpkeia e emixeipnong aviywang didowang,
TTpETEl va UTIApXEl ava TTAoA OTIYHA AUEDN A EUPEDT OTITIKA ETTAQR F) GAAO
péoo emiKoIvwviag petatd Tou d1acwaTn Kal Tou TTPog S1A0wWan ATOuou.
Mia ouokeury 61Gowaong utopei va xpnaoipotoinBei udvo yia okommoug
diaowaong. H aviywaon Tpémel va givar duvath xwpic eumddia. Mmopei
va xpnaoipotroinBei povo étav éva Bapog (Touhdyiotov 50 kg) avaptara
a1 10 OX0IVi Kal kavéva eurodio dev BéTel o€ kivouvo Tnv aviywan A T
d1aowan. Aev emMITPETIETAI N XPrON VIO TNV avUWWoTn QopTiwv.
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8.) EmBeswpnaon ka1 ouvtipnon

H aogdheia Tou xpratn e¢aptaral amd v OmoTEAETUOTIKATNTA Kal TNV
avBektikdmTa Tou e¢omhiopol. Mpiv kai peté amé kabe xprion, eAEyxeTe T0
TPOIGV yia AeitoupyikdtnTa, {nuiEg (TT.X. oTpoen 1 OTACINO KAWVWY OTO
oupparoayoivo, eBopd) A aAAoIWCEIS Kal yia TRV avayvwaIuoTTa TG
onpavong (Bev emTpémovial TPOoBeTeG Pnxavikég anpdavaeig). O1 TakTIKoi
¢éheyxol eivar amapaitntol kai pémel va dievepyoUvtal TOUAAYITTOV pia popd
70 XPOVO aTd appédI0 ATOHO CUPPWVA UE TIG GUOTATEIG TOU KATATKEUAOTH).
H ouvrpnan (Tekunpiwyévn amoouvappoAdynan Kai eviariki embewpnan)
TIPETTEI VO TTPAYUATOTTOIETaI TOUAAXIOTOV KGBE 5 Xpovia Kai ptmopei va
ekteAeital povo amé mv SKYLOTEC 1) amd eraipeia mapoxig utmpeoiwv
Tou €xel ekmaudeutei amé v SKYLOTEC. Merd ammé 10 xpdvia To apydtepo
amoé TV nUEPOUNVia Tapaywyng, o Ipavtag PES (uévo yia ta RAPTOR W6,
WB8) kai 10 @pévo (6Aeg o1 ekbOTEIQ) Tpémel va avTikaBioTavial amd Tnv
SKYLOTEC iy am6 eraipeia oéppig exmaideupévn amd tnv SKYLOTEC.

Ta xpovikd OlaoTAuata yia TOKTIKEG €MBEWPATEIS KAl OUVTAPNON
eaptwvtal amd T guxvetnTa XpAong kai TIG €§wTEPIKEG OUVORKES
Aermoupyiag (okdvn, uypaacia, BepuoTNTAK.ATT.) GTICOTIOIE XPNTIOTIOIEITAI
70 SRL. Edv utrapyouv au@IBoAieg OXETIKA e TNV ac®aAy xpAan, Ketd
amd TTwon (evepyotroiBnke o deiktng TTwong, deikmg mTwong RED)
N perd amd didowon (omaopévn o@payida, povo RAPTOR CH20),
70 TTPOI6V TPETEl va amrooupBei apéowg amo T xpran péxpr va dobei
YPaTTTA £YKPIT YIO TIEPAITEPW XPAON ATTO APUGDI0 TTPOOWTTO.
Npoooxn: O1 ouokeuég dev TrpEmel va avoiyovtal. OmoleadnAToTe
ETMIOKEVEG O€ KaTeaTpaypéva f/kal eEharTwyarikd TpoiovTa f e§aptipara
emTpEmeTal va ektehouvtal povo amd 1 SKYLOTEC, etaipeieg aéppig
rou éxouv ekmaideutei amd  SKYLOTEC 1) dropa €101ké ekmraideupéva
amé m SKYLOTEC (Emimedo 2). KaBapilete 1a Bpwyika Tpoidvia pe
XNapo vepod (evdexopévwg e Vv TPoaBkn oudEtepou oamouviol) Kal
pia gahakr BoUpToa. ZTEYVWOTE Ta BPeYUEVa TIPOIGVTA LE YUAIKG TPOTTO
KaI aTTOQUYETE TNV Gpean ékBean atn BepudTnTa.

9.) AroBnkeuon kai peTagopd

AmobnkeUaTe T0 TTPOIGV O€ {NPO PEPOG TTPOCTATEUPEVO OTTO TO GLEGO
nhiakd @ws. H AavBaopévn amoBrAkeuan WTopei va EXEl apVNTIKEG
emmTWOeIg atn didpkeia {whg Tou Tpoidvtog! Metagépete To TPoidv/Ta
e¢aptipara og katdAAnAa doxeia, TpoaTaTeupéva amoé Ty duean nAiakn
akTIvoBoAia kail TNV KaTamévnan, yia va amo@UYETE JNUIEG.

10.) Aidpkeia {wng

H péyioTn didpkeia {wnig Twv 20 7wV (aTT6 TV NPEPOUNVia TTApaywyng Ewg
TV nUEpopnvia amdppiyng) mpokUTTEl amd TV Tepiodo amobrkeuang
TIPIV a6 TV TTapGdoan aTov TEAIKO KaTavaAwTr Kai TV Tepiodo xpriang.
Me Trepiodo amobrkeuang péy. 2 xpévia Tpiv Tnv Tapddoan aTov TeAkd
XPACTN 1 TTPIV aTtd TV ayopd, TPETTEI va onueiwBei 6T Ta TpoidvTa eival
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+ amoBnkeleTal Xwpig akpaieg diakupavaeig Bepokpaaiag,

+ TIpOOTATEUPEVO amd TV umepiwdn akTivoBoAia, Tnv uypaaia,
TIG XnuikéG ouaies kar g emBAaBeig/emBeTikéG TEPIBAMOVTIKES
ouvenkeg, andin

+ QuAdoaeTal oe ABIKTN ApXIKr CUOKEUAaTia.

H weéhiun Lwn apyier pe v Tapadoan atov TeAIkO XpraT kal Afyel T0

apyotepo a1o T€hog TG péyiaTng didipkelag {whg Twv 20 etwv. MMpémel va

TEOUVTAI OI TTANPOPOPIES TXETIKA WE TN GUVTAPNCN WETG amd 5 xpovia kai

TV QVTIKOTAOTAON Tou TTAEypaTog Tou @pévou / PES petd amd 10 xpdvia (BA.

onpeio 8.). Metd mv mapadoan atov Tehikd xproTn (amddeidn Tr.x. amodeidn

ayopdg/deAtio Tapadoang We aeipiakd apiBud/apiBud mapridag), amamolvTal

TOKTIKOI EAEYXO01 GUUQWVA LE TIG GUYKEKPILEVES TIPOBIAYPAPES TNG XWPAS.

Avegaptnta amo 10 péy. didpkela {whg, n didpkeia {whg eCaptaTal

amd TV KatdaTagn Tou TPOIGVTOG, T GuUXVOTNTA XPAONS TOU Kal TIG

eCwrepikég ouvbnkeg xprong. Kabe MAI xavel avBekTikdtnTa Katd T

didpkela g Cwng Tou. H didpkeia Cwrg kabopiletal amd T xpron, Tig

BepuIKES, XNHIKEG, unxavikég kal emmBAaBeic/emBeTIKEG emMBPATEIC.

11.) Tekunpiwon
MNa kaBe Tpoidv amarteital Tekpnpiwon mou Ba mepIAapBaver TIg
aKOAoUBEG TTANPOYOPIES:

ATtopikég TTAnpogopieg

+ KaraokeuaoTAg + aToIxeia EmIKOIVWVIag
* [poidv

+ TOmog/uoviého

¢ Zelpiakdg apiBuog.

+ Huepopunvia Tapaywyng

+ Huepounvia ayopdg

* Huepopnvia mpwng xpriong

TakTiKoi éAeyxol Kal ouvThpnon

+ TakTiKoi éAeyxol Kal guvTApnon

* Huepounvia

+ Ovopa kai utroypagr| Tou appH6dIou TTPOGWTTOU

+ A\6yog emBewpnong

+ MAnpogopicg yia TI Epyaadieg TTou TpaypaToToifnkav
* Hpepopnvia emopevng emBewpnang

H Arpng dnAwan ouppdpewang eival Tpoa AN HECW TwY TTAPAKATW
2(0vdeapog: www.skylotec.com/downloads
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TR Talimatlar Aciklama

\/ Kullanilabilir

/N Kullaniken dikkat

B Hayatitehiike

Genel bilgi

Talimatlar her zaman ulusal dilde mevcut olmalidir. Eger bunlar mevcut
degilse, satici bunu yeniden satistan 6nce SKYLOTEC GmbH ile
netlestirmelidir. Talimatlar kullaniciya sunulmalidir. Ekipman sadece
fiziksel ve zihinsel sadhgl yiiksekte calismaya uygun olan Kisiler
tarafindan kullanilabilir. Bu kisiler giivenli kullanim konusunda egitim
almis ve gerekli bilgiye sahip olmali veya bdyle bir kisinin gdzetimi altinda
olmalidir. Ekipman uzerinde hicbir degisiklik veya ekleme yapilamaz.
Tim olasiliklar igin acil durum veya kurtarma planlari mevcut olmalidir.
Kurtarma operasyonlarinin mimkun oldugunca gabuk gerceklestiriimesi
mimkin olmalidir.

1.) Uygulanabilir standartlar (bkz. Tablo 1)

2.) Diisiis durdurma sistemi EN 363, tiplere genel bakis

Bir dustis durdurma sistemi (Sekil 1) gosterilen ayri bilesenlerden olusur
ve yalnizca agiklanan kullanim kogullari ve amaglanan amag igin test
edilmis ve onaylanmis bilesenlerle kullanilabilir. Komple bir sistem tedarik
edildiginde, bireysel bilesenler tireticinin onayi olmadan degistiriimemelidir.
Bireysel bilegenleri birlegtirirken, her bir bilesenin ve monte edilmis dists
durdurma sisteminin giivenli islevinin her zaman garanti edildiginden emin
olunmalidir, ¢linkil uyumsuzluk durumunda yagam ve uzuv tehlikesi vardir.
Diigme durdurma sisteminde sadece EN 361 emniyet kemeri (,A" isaretli
disme durdurma halkasi) kullanilabilir. Ankraj noktasinin tutturuldugu alt
yap! ve baglanti elemanlari yike dayanabilmelidir. Glivenlik iin, ankraj
noktasinin konumunu, diisme ylksekligini minimumda tutacak sekilde
secmek gerekir. Geri gekilebilir tip diisme 6nleyiciler (bundan bdyle SRL
olarak anilacaktir), yalnizca galismalari sirasinda diisme riskine maruz
kalan kisileri korumak icin kullanilir (6rne@in merdivenlerde, gatilarda vb.).
Kullanici inis ve ¢ikis sirasinda serbestce hareket edebilir. Entegre yay
sayesinde, ¢elik kablo / PES dokumadan yapilmis kordon otomatik olarak
cihazin igine geri gekilir.

Disme veya sarsintili bir hareket durumunda cihaz kilitlenir. Disme
sirasinda olusan kuvvet maksimum 6 kN darbe kuvvetine dusrdldr.
Duisme sonrasinda HSG kullanimdan gekilmeli ve yetkili bir kisi tarafindan
kontrol edilmelidir. Test sonucu negatifse, SRL derhal hizmet dis
birakilmali ve imha edilmelidir!

SRL'ler ddkme malzeme veya batmasi miimkiin olan benzer malzemeler
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uzerinde kullanilmamalidir. Béyle bir durumda gerekli engelleme hizina
ulagilamayacak ve batma durdurulamayacaktir. (5.15)

Bir geri sarimli dlistis durdurucu, baglanti tarafina (Sek. 1, 1) bir EN 362
karabinaveyabirEN 362 karabinavebirEN 354 baglantielemaniaraciligiyla
EN 795 / EN 17235’e uygun uygun bir ankraj noktasina baglanabilir.
SRL'nin muhafazasi kenarlara dayanmamalidir. Gelik halat / dokumadan
yapilmis geri gekilebilir lanyard hareket yéniinde engellenmemeli ve asla
kenarlar veya sapmalar tzerinden yonlendirimemelidir (istisna: Tripod,
Jackpod, Jackpod Davit'e baglandiginda makaralar araciligiyla RAPTOR
CH20). Her durumda gevsek halattan kaginilmalidir (5.10).

Dikkat: Ankraj noktasini genigletmek igin, SRL ile birlikte test edilmemis
deformasyon icin tasarlanmig séniimleme veya diger bilegenleri asla
kullanmayin. Bu, cihazin engelleme iglevini gegersiz kilabilir!

2.1) Uriin etiketlemesi (Sekil 2 - 7)

1. adres dahil tretici

2. maks. uzunluk

3. talimatlara uyun

4. ilgili standartlar + yayin yili

5. tip tanimi

6. Denetleyici kurulusun CE isareti

7. Uretici

8. QR kodu (cihaz bilgileri)

9. Uretim ayi ve yili

10. Cihazin diisme gostergesinin piktogramlari

11. makale numarasi

12. seri numarasl

13a. ,Uygulama yatay* isaretlemesi, kenara izin verilir
13b. ,dikey uygulama“ isaretlemesi, kenara izin veriimez
14. karabina diisme gostergesi piktogrami

15. piktogram hizalama SRL

16. piktogram yanal sapma

17. Ayakta duran ylizey altinda SRL uyari piktogrami
18. min./maks. nominal yiik

19. maks. kaldirma yiiksekligi

3) Dikey kullanim (tiim varyantlar)

Sarkag dusmesini en aza indirmek igin ankraj noktasi her zaman kisiye
mimkiin oldugunca dik olmalidir. Ankraj noktasi yana dogru ise, yapinin
yan tarafina carpma riski vardir. Sarka¢ distisiini en aza indirmek
icin calisma alani veya merkez eksene dogru olan yanal hareket
sinirlandinimalidir (bkz. 5.11/5.12).Bu miimkiin degilse veya daha buyuk
yanal hareketler gerekiyorsa, tekil ankraj noktalari yerine EN 795 veya
EN 17235'e uygun yatay halat veya ray sistemleri kullaniimalidir. Geri
sarimli dusis durdurucu ve yatay sistemin hareketli elemani, mevcutsa,
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serbestce hizalanabilmelidir.
Her kullanimdan 6nce ve kullanim sirasinda, sistemin etkinligini saglamak
ve zemine veya diger engellere garpmayi dnlemek igin gerekli yerden
yuksekligin HLi her durumda yeterli oldugundan emin olun (Sek. 7):
SRLnin fren mesafesi Al (maks. 1,4 m)
+ giivenlik mesafesi (1 m)
+ gerekirse, ek yikseklik Vb (yanal kayma ile galiirken, bkz.
5.11/5.12).
+ gerekirse, diger sistem bilesenlerinin saptiriimasi (ureticinin ilgili
kullanim talimatlarina uyun).

Dikkat: A¢i ve yanal kayma ne kadar blylkse, zemine veya diger
engellere garpmayi 6nlemek icin gerekli serbest mesafe o kadar buyuk
olur. Yanal kayma ile galigirken, sarkag etkisi igin gerekli disme mesafesi
nedeniyle kars! tarafta ilave bosluk bulundugundan emin olunmalidir.

Agirlik limitleri:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Yatay kullanim (sadece RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
RAPTOR C6 K, C10 K ve C20 K cihazlari, katmandan bagimsiz olarak
yatay kullanim igin kullanilabilir. Kenar uygunlugu, r = 0,5 mm yarigaph
celikten yapilmis derecesiz bir kenar iizerinden diisme testleri ile
kanitlanmistir. Bu testlere dayanarak, bu cihazlar bir kenar (izerinden
diisme durumunda uygundur. Bir kenar (izerinden dlisme riski varsa, bu
testlerden bagimsiz olarak asagidakiler dikkate alinmalidir:

+ Caligmaya baslamadan 6nce yapilan risk degerlendirmesi, kenarin
Ozellikle ,keskin“ oldugunu (r < 0,5 mm) ve/veya ,gapaksiz olmadigini*
gbsteriyorsa
* bu kenardan diismenin teknik veya k
+ rumsal énlemlerle engellenmesi veya
* bir kenar koruyucu takilir ve kullanilir veya retici ile iletisime gegilir.

+ Ankraj noktasi kullanicinin ayakta durdugu yizeyin altinda olmamalidrr,
orn. bir gati veya platform (izerinde.

+ Kenardaki sapma en az 90° olmalidir.

+ Gevsek halattan kaginiimalidir.

+ Ankraj noktasina gére yanal kayma ile galisirken, salinim dismesi ris-
kini en aza indirmek igin dikkat edilmelidir. Bu mimkiin degilse, drnegin
EN 795 veya EN 17235'e uygun yatay halat veya ray sistemleri gibi
diger uygun ankraj cihazlar kullaniimalidir.

+ Kenarin altindaki gerekli yerden yiiksekligin (HLi) hesaplanmasi igin
Sekil 8'daki bilgilere uyulmalidir.

* Not: EN 795 veya EN 17235’e uygun yatay bir halat veya ray sistemi
ile birlikte kullanildiginda, kombinasyon (retici tarafindan onaylanmali
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ve bu sistemin sapmasi, diisme durumunda gerekli serbest mesafe
HLinin hesaplanmasinda dikkate alinmalidir. llgili talimatlardaki bilgi-
lere uyulmalidir.
* Not: Bir kenardan diisme durumunda, kullanicinin bina/yapi ile temas
ederek yaralanma riski vardir.
+ Bu uygulama igin ek kurtarma 6nlemleri tanimlanmali ve egitim veril-
melidir.
Her kullanimdan 6nce ve kullanim sirasinda, sistemin etkinligini saglamak
ve zemine veya diger engellere carpmayi dnlemek icin gerekli yerden
yukseklik HLi'nin her durumda yeterli oldugundan emin olun (Sek. 8):
+ dligsmeyi dnleyici halkanin durulan yiizeye olan yiksekligi x (m
cinsinden)
+ glvenlik mesafesi (1m)
+ uygulanabilir ise, maksimum 1,5 m yanal kayma ile yapilan
calismalar igin 0,3 m ek yikseklik
+ gerekirse, diger sistem bilesenlerinin saptiriimasi (ureticinin ilgili
kullanim talimatlarina uyun)

Agirlik limitleri:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Uygulama

Kullanmadan &nce gorsel ve islevsel bir kontrol yapiimaldir. Geri
cekilebilir lanyardin tim uzunlugu dahil olmak (izere SRL, deformasyon,
korozyon, diisme yiiklemesi veya asinma nedeniyle hasar olup olmadig
kontrol edilmelidir. Lanyardin karabinasi (izerindeki diisme gdstergesi
(5.4) ve cihazdaki ek diisme gdstergesi kontrol edilmelidir.

DusUs gostergesi ,yesil* gosterdigi siirece, maksimum agirlikla bagka bir
diististi absorbe etmek icin yeterli rezerv vardr.

' — Tamam

Diisme gostergesi tetiklenmisse (5.4) veya diisme gostergesi KIRMIZI
gosteriyorsa, SRL derhal kullanimdan gekilmelidir.

' — Tamam degil - Darbe kuvveti > 6 kN

Geri cekilebilir kordon zorlanmadan disari cekilebilmeli ve geri
cekilebilmelidir.

Dikkat: Kordonu asla serbest birakmayin ve kontrolsiiz bir sekilde geri
cekilmesine izin vermeyin. (5.1)

Kiliteme fonksiyonunu kontrol etmek igin (5.2), SRL'nin kilitlendiginden
emin olmak icin hatti hizli ve siki bir sekilde cekin. Bunu yaparken,
olagandisi sesleri dinleyin.

Asagidaki durumlarda SRL kullanimdan cekilmeli ve vyetkili bir kisi
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tarafindan bir inceleme yapilmalidir
+ disme gostergesi tetiklendi (5.4) veya Unite KIRMIZI g6steriyor,
+ diger arizalar tespit edilirse veya

« Unitenin islevi veya giivenli durumu hakkinda en ufak bir stiphe varsa.
SRL elektrik hatlarinin yakininda kullaniimamalidir (5.3). Karabinalar
kullanimdan énce her zaman dogru sekilde kapatiimalidir (5.5, 5.6). Her
durumda enine veya burkulma ylk{inden kaginilmalidir (5.7, 5.8). Disme
durumunda yapiya uygulanan kuvvet 6kN'yi gegmemelidir (5.9). Gevsek
halattan kaginilmalidir (5.10). Geri gekilebilir lanyardi diiglimlemeyin
(5.13) ve baglama tertibatinda kullanmayin (5.14). Batabileceginiz dékme
malzeme veya benzeri maddelerin izerinde kullanmayin (5.15). Agresif
maddeler/kimyasallar ile temastan kaginin.

Not: SRL'yi yalnizca amacina uygun olarak kullanin ve érnegin bir tutma
halati olarak DEGIL (yani SRL'ye tutunmayin veya kendinizi yukari
cekmeyin) ve yiikleri asmak / sabitlemek icin DEGIL.

6.) Degistirilebilir isaretleme (sadece RAPTOR C6, C10, C20, C6 K,
C10 K, C20 K)

RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K ve C20 K varyantlari igin isaretleme
uygulamaya gore ayarlanabilir (yatay veya dikey). Bunun icin, tip tanimi,
min./maks. nominal yiik ve kenar uygunlugu bulunan isareti, ilgili
uygulama gériinene kadar sola veya sada cevirmek icin bir tornavida
kullanin (6.1, 6.2).

7) EN 1496:2017/A'ya gore kurtarma kaldirma cihazi RAPTOR CH20
RAPTOR CH20, bir ankraj noktasi iizerinde dikey olarak veya EN 795/B‘ye
gdre bir ankraj cihazi tizerinde egimli olarak kullanilabilir (6rnegin, uygun bir
brakete sahip bir tripod iizerinde, Sekil 1). SRL olarak kullanima ek olarak,
bu irlinle cihaz tarafindan asilan bir kisiyi kaldirma olasiigi da vardir.
7.1) Bunu yapmak icin, krank tizerindeki kolu disari katlayin.

7.2) Aks disari firlayacak sekilde kirmizi kilitleme civatasini gekin.

7.3) Kilittleme civatasini tutun ve igindeki disli gark duyulabilir bir sekilde
yerine oturana kadar kranki yavasca saat yoninde cevirin. Conta
kirllacak ve cikariimasi gerekecektir. Yay kuvvetiyle orijinal konumuna
donen kilitteme civatasini serbest birakin.

7.4) Simdi krank saat yoniinde gevrilerek kisi kaldirilabilir.

Not: Guvenli alanda, kisiyi indirmek ve kurtarma kaldirma cihazindan
ayirmak igin krank saat yoninun tersine cevrilebilir.

Dikkat: Bir kurtarma igleminden sonra Uriin kullanimdan gekilmeli ve
bakim yapilmalidir.

Dikkat: Kurtarma sirasinda kiginin indiriimesi gerekiyorsa, EN 1496, sinif
B'ye gdre bir kurtarma kaldirma cihazi veya EN 341‘e gore bir indirme
cihazi kullaniimalidir.

Not: Kurtarma kaldirma operasyonu sirasinda, kurtarici ile kurtarilacak
kisi arasinda her zaman dogrudan veya dolayli gérsel temas veya baska
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bir iletisim araci bulunmalidir.

Bir kurtarma kaldirma cihazi yalnizca kurtarma amaciyla kullanilabilir.
Kaldirma engelsiz olarak mimkin olmalidir. Sadece bir agirlik (min.
50 kg) halatla asili oldugunda ve hicbir engel kaldirma veya kurtarmayi
tehlikeye atmadiginda kullanilabilir. Y{ik kaldirmak i¢in kullaniimasina izin
veriimez.

8.) Muayene ve bakim

Kullanicinin gtivenligi, ekipmanin etkinligine ve dayanikliigina baglidir.
Her kullanimdan énce ve sonra, Uriini islevsellik, hasarlar (6rnegin,
tel halatta blkilme veya tel kopmasi, asinma) veya degisiklikler
ve isaretiemenin okunabiliri§i agisindan kontrol edin (ek mekanik
isaretlemelere izin verilmez). Diizenli kontroller gereklidir ve dreticinin
tavsiyelerine gdre yetkili bir kisi tarafindan yilda en az bir kez yapilmalidir.
Bakim (belgelenmis demontaj ve yodun inceleme) en az 5 yilda bir
yaplimalidir ve sadece SKYLOTEC veya SKYLOTEC tarafindan egitilmis
bir servis sirketi tarafindan gerceklestirilebilir. Uretim tarihinden itibaren
en geg 10 yil sonra, PES dokuma (sadece RAPTOR W6, W8 icin) ve
fren (tlim varyantlar) SKYLOTEC veya SKYLOTEC tarafindan egitilmis
bir servis sirketi tarafindan degistirilmelidir.

Diizenli kontroller ve bakim igin araliklar, kullanim sikliina ve SRL'nin
kullanildigi harici galisma kosullarina (toz, nem, isi vb.) baghdir. Givenli
kullanim konusunda herhangi bir stiphe varsa, bir disiisten sonra (diisme
gostergesi tetiklendi, disme gdstergesi KIRMIZI) veya bir kurtarmadan
sonra (kirik conta, yalnizca RAPTOR CH20), yetkili bir kisi daha fazla
kullanim icin yazili onay verene kadar trtin derhal kullanimdan ¢ekilmelidir.
Hasarll ve/veya arizali iriin veya bilesenlerde herhangi bir onarim
yalnizca SKYLOTEC, SKYLOTEC tarafindan egitimis servis sirketleri
veya SKYLOTEC tarafindan Ozel olarak egitilmis kisiler (Seviye 2)
tarafindan yapilabilir. Kirli Grinleri ilik su (muhtemelen nétr sabun
ilavesiyle) ve yumusak bir firga ile temizleyin. Islak Uriinleri dogal yollarla
kurutun ve dogrudan i1siya maruz birakmaktan kaginin.

9.) Depolama ve tagima

Uriinii dogrudan glines 1sigindan koruyarak kuru bir yerde saklayin.
Yanlig depolama, Urtiniin kullanim émri tizerinde olumsuz bir etkiye sahip
olabilir! Hasar dnlemek igin trlinG/bilesenleri dogrudan glines 1s1§indan
ve stresten koruyarak uygun kaplarda tasiyin.

10.) Omiir boyu

Maksimum 20 yillik hizmet émri (iiretim tarihinden atilma tarihine kadar),
son tlketiciye teslim edilmeden dnceki depolama siresi ve kullanim
stiresinden kaynaklanmaktadir.

Son kullaniciya teslim edilmeden veya satin alinmadan 6nce maks. Son
kullaniciya teslim edilmeden veya satin alinmadan 6nce 2 yll, Uriinlerin

+ agiri sicaklik dalgalanmalari olmadan saklanmalidir,
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+ UV radyasyonundan, nemden, kimyasallardan ve zararli/agresif cevre

kosullarindan korunmali ve

+ hasar gérmemis orijinal ambalajinda saklanmalidir.
Hizmet 6mri, son kullaniciya teslimat ile baslar ve en ge¢ 20 yillik
maksimum kullanim émriinin sona ermesi ile sona erer. Bakimla ilgili
bilgiler 5 yil sonra ve fren / PES dokumasinin degistirilmesi 10 yil sonra
dikkate alinmalidir (bkz. madde 8.). Son kullaniciya teslim edildikten
sonra (6rnegdin satin alma makbuzu / seri / parti numarasi ile teslimat notu
ile kanit), tlkeye 6zgu spesifikasyonlara gére diizenli kontroller gereklidir.
Maksimum kullanim émriine bakilmaksizin, raf dmri Griinin durumuna,
kullanim sikligina ve dis kullanim kosullarina baglidir. Her KKD hizmet
omrii boyunca dayanikliigini kaybeder. Hizmet dmri kullanim, termal,
kimyasal, mekanik ve zararli/agresif etkilerle belirlenir.

11.) Dokiimantasyon

Her Uriin icin asadidaki bilgileri iceren bir dokiimantasyon gereklidir:

Bireysel bilgi

« Uretici + iletisim bilgileri
« Uriin

+ Tip/model

+ Seri-No.

« Uretim tarihi

+ Satin alma tarihi

+ ik kullanim tarihi

Dizenli denetimler ve bakim

+ Tarih

+ Yetkili kisinin ad1 ve imzasi

+ Denetim nedeni

+ Yirdtdlen calismalar hakkinda bilgi
+ Bir sonraki denetim tarihi

Uygunluk  beyaninin  tamamina asagidaki
Baglanti: www.skylotec.com/downloads
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PL Instrukcje Wyjasnienie

\/ Prawidtowe zastosowanie
A Ostrozno$¢ podczas uzytkowania

,‘\,@:‘, Zagrozenie dla zycia

Informacje ogélne

Instrukcje musza by¢ zawsze dostepne w jezyku danego kraju. Jesli nie
sq one dostepne, sprzedawca musi to wyjasni¢ z SKYLOTEC GmbH
przed odsprzedaza. Instrukcja musi by¢ dostepna dla uzytkownika. Sprzet
moze by¢ uzywany wytacznie przez osoby w dobrym stanie fizycznym i
psychicznym, ktére sg odpowiednie do pracy na wysokosci. Muszg one
by¢ przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzytkowania i posiadac
niezbedng wiedze lub znajdowac sie pod nadzorem takiej osoby. Nie
wolno dokonywaé zadnych zmian ani uzupetnien sprzetu. Plany awaryjne
lub ratunkowe muszg by¢ przygotowane na kazda ewentualno$¢. Musi
istnie¢ mozliwo$¢ przeprowadzenia akcji ratunkowej tak szybko, jak to
mozliwe.

1.) Obowiazujace normy (patrz Tabela 1)

2.) System powstrzymywania spadania EN 363, przeglad typow
System zabezpieczajacy przed upadkiem z wysokosci (rys. 1) sktada
sie z przedstawionych pojedynczych elementéw i moze by¢ uzywany
wylgcznie z przetestowanymi i zatwierdzonymi elementami w opisanych
warunkach uzytkowania i zgodnie z przeznaczeniem. W przypadku
dostarczenia kompletnego systemu nie wolno wymienia¢ poszczeg6inych
elementdw bez zgody producenta. Podczas taczenia poszczegoinych
komponentéw nalezy zawsze zagwarantowaé bezpieczne dziatanie
kazdego komponentu i zmontowanego systemu zabezpieczajacego
przed upadkiem z wysokosci, poniewaz w przypadku niezgodnosci
istnieje zagrozenie dla zycia i zdrowia. W systemie zabezpieczajacym
przed upadkiem z wysokosci mozna stosowa¢ wytacznie uprzaz EN
361 (oczko zabezpieczajace oznaczone literg ,A“). Konstrukcja nosna,
do ktorej przymocowany jest punkt kotwiczacy, oraz elementy faczace
musza by¢ w stanie wytrzymac obcigzenie. Ze wzgledéw bezpieczerstwa
konieczne jest wybranie potozenia punktu kotwiczacego w taki sposab,
aby wysoko$¢ upadku byta ograniczona do minimum. Urzadzenia
samozaciskowe (zwane dalej SRL) sq uzywane wytacznie do ochrony
o0sob, ktére sg narazone na ryzyko upadku podczas pracy (np. na
drabinach, dachach itp.). Uzytkownik moze swobodnie porusza¢ sie
podczas wchodzenia i schodzenia. Dzieki zintegrowanej sprezynie lonza
wykonana z linki stalowej / tasmy PES jest automatycznie wciggana do
urzadzenia.
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W razie upadku lub gwattownego ruchu urzadzenie blokuje sie. Sita
wystepujaca podczas upadku jest zredukowana do maksymalnej sity
uderzenia wynoszacej 6 kN. Po upadku urzadzenie HSG musi zosta¢
wycofane z uzytku i sprawdzone przez kompetentng osobe. Jesli wynik
testu jest negatywny, SRL nalezy natychmiast wycofa¢ z eksploatacji i
zutylizowag!

Urzadzenia SRL nie mogq by¢ uzywane na materiatach sypkich lub
podobnych materiatach, w ktérych mozliwe jest zatopienie. W takim
przypadku nie zostanie osiaggnieta wymagana predko$¢ blokowania i nie
bedzie mozna zatrzymac tonigcia. (5.15)

Samohamowne urzadzenie zabezpieczajace moze by¢ przymocowane po
stronie mocowania (rys. 1, 1) za pomocg karabinka EN 362 lub za pomoca,
karabinka EN 362 i elementu taczacego EN 354 do odpowiedniego punktu
kotwiczacego zgodnie z EN 795 / EN 17235. Obudowa urzadzenia SRL
nie moze opierac si¢ o krawedzie. Zwijana lonza wykonana z liny stalowej
/ taémy nie moze by¢ blokowana w kierunku ruchu i nigdy nie powinna
by¢ prowadzona przez krawedzie lub ugiecia (wyjatek: RAPTOR CH20
za pomoca két pasowych, gdy jest przymocowany do statywu, statywu
Jackpod, zurawika Jackpod). W kazdym przypadku nalezy unika¢ luznej
liny (5.10).

Uwaga: Aby rozszerzy¢ punkt kotwiczenia, nigdy nie uzywaj ttumienia ani
innych elementéw zaprojektowanych do odksztatcania, ktore nie zostaty
przetestowane razem z SRL. Moze to zniweczy¢ funkcje blokujaca
urzadzenia!

2.1) Etykietowanie produktow (Rys. 2 - 7)

1. producent wraz z adresem

2. maks. diugosé

3. przestrzegac instrukcji

4. odpowiednie normy + rok wydania

5. oznaczenie typu

6. Oznakowanie CE organu nadzorujacego

7. producent

8. Kod QR (informacje o urzadzeniu)

9. miesigc i rok produkcji

10. piktogramy wskaznika upadku urzadzenia

11. numer artykutu

12. numer seryjny

13a. Oznaczenie ,zastosowanie poziome*, krawedz dozwolona
13b. oznaczenie ,zastosowanie pionowe", krawedz niedozwolona
14. piktogram wskaznika upadku karabinka

15. piktogram wyréwnania SRL

16. piktogram odchylenia bocznego

17. piktogram ostrzegawczy SRL pod powierzchnig stojacq
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18. min./maks. obcigzenie nominalne
19. maks. wysoko$¢ podnoszenia

3) Uzycie pionowe (wszystkie warianty)
Punkt kotwiczenia powinien by¢ zawsze ustawiony jak najbardziej
prostopadle do osoby, aby zminimalizowa¢ upadek wahadtowy. Jesli
punkt kotwiczenia znajduje sie z boku, istnieje ryzyko uderzenia w bok
konstrukcji. Aby zminimalizowaé efekt wahadtowego upadku, obszar
roboczy lub boczny ruch wzgledem osi centralnej musi by¢ ograniczony
(zob. 5.11/5.12). Jezeli nie jest to mozliwe lub wymagane sg wieksze
ruchy boczne, zamiast pojedynczych punktow kotwiczenia nalezy
stosowac poziome systemy linowe lub szynowe zgodnie z EN 795 lub EN
17235. urzadzenia kotwiczace typu C (kombinacja musi by¢ testowana
razem) lub typu D zgodnie z normg EN 795. Samohamowne urzadzenie
zabezpieczajgce oraz wozek systemu poziomego, jesli wystepuje, muszg
mie¢ mozliwo$¢ swobodnego ustawiania sie.
Przed i podczas kazdego uzycia nalezy upewniC sie, ze wymagany
prze$wit HLi jest w kazdym przypadku wystarczajacy, aby zapewni¢
skuteczno$¢ systemu i unikng¢ uderzenia w podtoge lub inne przeszkody
(rys. 7).

Droga hamowania SRL Al (maks. 1,4 m)

+ odlegto$¢ bezpieczenstwa (1 m)

+w razie potrzeby dodatkowa wysoko$¢ Vb (podczas pracy z

bocznym przesunigciem, zob. 5.11/5.12).
+w razie potrzeby ugiecie innych elementéw systemu (nalezy
przestrzega¢ odpowiednich instrukcji uzytkowania producenta).

Uwaga: Im wigkszy kat i przesuniecie boczne, tym wigksza jest wymagana
wolna przestrzen, aby zapobiec uderzeniu o podtoze lub inne przeszkody.
Podczas pracy z przesunigciem bocznym nalezy zapewni¢ dodatkowa,
wolng przestrzen po przeciwnej stronie ze wzgledu na wymagang
wysoko$¢ swobodnego spadku dla efektu wahadta.

Limity wagi:

RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Zastosowanie poziome (tylko RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Urzadzenia RAPTOR C6 K, C10 K i C20 K mogg by¢ stosowane do
uzytku poziomego niezaleznie od warstwy. Przydatno$¢ krawedzi zostata
potwierdzona w testach upadku na bezstopniowa krawedz wykonang ze
stali o promieniu r = 0,5 mm. Na podstawie tych badan urzadzenia te
sq odpowiednie w przypadku upadku przez krawedz. Jesli istnieje ryzyko
upadku na krawedz, niezaleznie od tych testéw nalezy wzia¢ pod uwage
nastepujace kwestie:

+ Jedli ocena ryzyka przeprowadzona przed rozpoczeciem pracy
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wykaze, ze krawedz jest szczegolnie ,ostra“ (r < 0,5 mm) iflub ,nie jest

wolna od zadzioréw*, musi ona by¢

+ upadek przez te krawedz jest uniemozliwiony za pomocg $Srodkow
technicznych lub organizacyjnych, lub

+ zamontowano i zastosowano zabezpieczenie krawedzi, lub

+ zostanie nawigzany kontakt z producentem.

+ Punkt kotwiczenia nie moze znajdowac sie ponizej powierzchni, na kto-
rej stoi uzytkownik, np. na dachu lub platformie.

+ Odchylenie na krawedzi musi wynosi¢ co najmniej 90°.

+ Nalezy unika¢ luznej liny.

+ Podczas pracy z przesunigciem bocznym wzgledem punktu kotwicze-
nia nalezy zachowac¢ ostroznos¢, aby zminimalizowa¢ ryzyko upadku
wahadtowego. Jezeli nie jest to mozliwe, nalezy stosowa¢ inne odpo-
wiednie urzadzenia kotwiczace, np. poziome systemy linowe lub szy-
nowe zgodnie z EN 795 lub EN 17235.

+ W celu obliczenia wymaganego przeswitu (HLi) ponizej krawedzi
nalezy przestrzega¢ informacji podanych na Rys. 8.

* Uwaga: W przypadku stosowania z poziomym systemem linowym
lub szynowym zgodnie z EN 795 lub EN 17235, kombinacja musi by¢
zatwierdzona przez producenta, a odchylenie tego systemu musi by¢
uwzglednione przy obliczaniu wymaganej wolnej przestrzeni HLi w
przypadku upadku. Nalezy przestrzega¢ informacji zawartych w odpo-
wiednich instrukcjach.

* Uwaga: W przypadku upadku z krawedzi istnieje ryzyko obrazen
uzytkownika w wyniku kontaktu z budynkiem/konstrukcja.

+ Dla tego zastosowania nalezy zdefiniowa¢ i przeszkoli¢ dodatkowe
$rodki ratunkowe.

Przed i podczas kazdego uzycia nalezy upewni¢ sie, ze wymagany

przedwit HLi jest w kazdym przypadku wystarczajacy, aby zapewni¢

skutecznos¢ systemu i unikng¢ uderzenia w podtoze lub inne przeszkody

(rys. 8):

Droga hamowania SRL Al (maks. 2,0 m)

+ wysoko$¢ oczka zabezpieczajacego przed upadkiem do powierzchni
stojacej x (w m)

+ odlegtos¢ bezpieczenstwa (1 m)

+w razie potrzeby, dodatkowa wysoko$¢ 0,3 m dla prac z
maksymalnym przesunieciem bocznym 1,5 m

+w razie potrzeby ugiecie innych elementéw systemu (nalezy
przestrzega¢ odpowiednich instrukcji uzytkowania producenta)

Limity wagi:

RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Zastosowanie

Przed uzyciem nalezy przeprowadzi¢ kontrole wizualng i funkcjonalna.
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Urzadzenie SRL, w tym cafq dugo$¢ zwijanej linki, nalezy sprawdzi¢
pod katem uszkodzen spowodowanych odksztatceniem, korozja,
obcigzeniem upadkiem lub zuzyciem. Nalezy sprawdzi¢ wskaznik upadku
na karabinczyku linki (5.4), a takze dodatkowy wskaznik upadku na
urzadzeniu.

Dopoki wskaznik upadku $wieci na ,zielono®, rezerwa jest wystarczajaca
do pochfonigcia kolejnego upadku z maksymalng waga.

'—> Ok

Jesli wskaznik upadku zostat uruchomiony (5.4) lub wskaznik upadku
pokazuje kolor CZERWONY, urzadzenie SRL musi zosta¢ natychmiast
wycofane z uzytku.

' — Nie Ok - Sita uderzenia > 6 kN

Zwijana smycz musi dac sie bez trudu wyciagnag¢ i zwinag.

Przestroga: Nigdy nie zwalniaj smyczy i nie pozwdl jej zwingC sie w

niekontrolowany sposob. (5.1)

Aby sprawdzi¢ funkcje blokowania (5.2), pociagnij szybko i mocno

za linkg, aby upewni¢ sig, ze urzadzenie SRL blokuje sie. Podczas tej

czynnosci nalezy nastuchiwa¢ nietypowych dzwigkdw.

SRL nalezy wycofa¢ z uzytku i przeprowadzi¢ kontrolg przez kompetentng,

osobg, jesli

* uruchomit si¢ wskaznik upuszcz

* nia (5.4) lub urzadzenie $wieci na CZERWONO,

+ wykryto inne usterki lub

+ istniejg najmniejsze watpliwosci co do dziatania lub bezpiecznego sta-
nu urzadzenia.

Urzadzenia SRL nie wolno uzywa¢ w poblizu linii elektrycznych (5.3).

Karabinki musza by¢ zawsze prawidlowo zamkniete przed uzyciem (5.5,

5.6). W kazdym przypadku nalezy unika¢ obcigzenia poprzecznego lub

wyboczeniowego (5.7, 5.8). Sita przytozona do konstrukcji w razie upadku

nie moze przekracza¢ 6 kN (5.9). Nalezy unika¢ luznej liny (5.10). Nie

wigzac zwijanej liny (5.13) i nie uzywac jej w sprzecie do podwigzywania

(5.14). Nie uzywaj nad materiatami sypkimi lub podobnymi substancjami,

w ktérych mozesz utongé¢ (5.15). Unika¢ kontaktu z agresywnymi

substancjami/chemikaliami.

Uwaga: SRL nalezy uzywa¢ wytacznie zgodnie z jej przeznaczeniem,

a NIE na przyktad jako liny podtrzymujacej (tj. nie nalezy trzymaé sie

SRL ani podcigga¢ sie na niej) i NIE do podwieszania/zabezpieczania

tadunkéw.

6.) Wymienne oznakowanie (tylko RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10
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K, C20 K)

W przypadku wariantow RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K i
C20 K oznaczenie mozna regulowa¢ w zalezno$ci od zastosowania
(poziomo lub pionowo). W tym celu nalezy uzy¢ Srubokreta, aby obrdci¢
oznaczenie z oznaczeniem typu, min./maks. obcigzeniem znamionowym
oraz przydatnoscig do krawedzi w lewo lub w prawo, az odpowiednie
zastosowanie bgdzie widoczne (6.1, 6.2).

7) Ratownicze urzadzenie podnoszace RAPTOR CH20 zgodne z
norma EN 1496:2017/

RAPTOR CH20 moze by¢ uzywany pionowo na punkcie kotwiczacym lub
pochylony na urzadzeniu kotwiczacym zgodnie z normg EN 795/B (np. na
statywie z odpowiednim wspornikiem, rys. 1). Oprocz zastosowania jako
SRL, produkt ten umozliwia réwniez podnoszenie osoby zawieszonej na
urzadzeniu.

7.1) W tym celu nalezy roztozy¢ uchwyt na korbie.

7.2) Pociagnij czerwong $rube blokujaca, aby 0$ wyskoczyta.

7.3) Przytrzymaj $rube blokujaca i powoli obracaj korbg zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, az koto zebate wewnatrz styszalnie sie zatrzasnie.
Uszczelka peknie i nalezy jg usuna¢. Zwolnij $rube blokujaca, ktora
powrdci do pierwotnej pozycji dzieki sile sprezyny.

7.4) Teraz mozna podnie$¢ osobe, obracajac korbe zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

Uwaga: W bezpiecznym obszarze korbe mozna obréci¢ w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara w celu opuszczenia osoby i
odtaczenia jej od ratowniczego urzadzenia podnoszacego.

Ostroznie: Po akcji ratunkowej produkt nalezy wycofa¢ z uzytku i
przeprowadzi¢ konserwacje.

Ostroznie: Jesli podczas akcji ratunkowej konieczne jest opuszczenie
osoby, nalezy uzy¢ ratowniczego urzadzenia podnoszacego zgodnego
z normg EN 1496, klasa B lub urzadzenia do opuszczania zgodnego z
norma EN 341.

Uwaga: Podczas ratunkowej operacji podnoszenia przez caly czas
musi istnie¢ bezposredni lub posredni kontakt wzrokowy lub inny $rodek
komunikacji miedzy ratownikiem a ratowang osoba.

Ratownicze urzadzenie podnoszace moze by¢ uzywane wytacznie do
celéw ratowniczych. Podnoszenie musi by¢ mozliwe bez przeszkdd.
Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko wtedy, gdy ciezar (min. 50 kg) jest
zawieszony na linie, a zadne przeszkody nie zagrazajg podnoszeniu lub
akcji ratunkowej. Uzywanie do podnoszenia fadunkow jest niedozwolone.

8.) Kontrola i konserwacja

Bezpieczenstwo uzytkownika zalezy od skutecznoci i trwatoSci
sprzetu. Przed i po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢ produkt pod
katem funkcjonalnosci, uszkodzen (np. zataman lub peknie¢ splotek
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liny stalowej, zuzycia) lub zmian oraz czytelnosci oznaczen (nie
wolno stosowaC dodatkowych oznaczen mechanicznych). Regularne
kontrole sg niezbedne i musza by¢ przeprowadzane co najmniej raz
w roku przez kompetentng osobe zgodnie z zaleceniami producenta.
Konserwacja (udokumentowany demontaz i intensywna kontrola) musi
by¢ przeprowadzana co najmniej raz na 5 lat i moze byé wykonywana
wytgcznie przez SKYLOTEC lub firmg serwisowq przeszkolong przez
SKYLOTEC. Najpdzniej po 10 latach od daty produkcji tasma PES (tylko
dla RAPTOR W6, WB8) i hamulec (wszystkie warianty) muszg zostaé
wymienione przez SKYLOTEC lub firme serwisowa, przeszkolong przez
SKYLOTEC.

Okresy regularnych przegladéw i konserwacji zalezg od czestotliwosci
uzytkowania i zewnetrznych warunkéw pracy (kurz, wilgo¢, ciepfo itp.),
w ktorych SRL jest uzywany. Jesli istniejg jakiekolwiek watpliwosci co
do bezpiecznego uzytkowania, po upadku (zadziatat wskaznik upadku,
wskaznik upadku CZERWONY) lub po akcji ratunkowej (zerwana plomba,
tylkoRAPTORCH20), produktnalezynatychmiastwycofa¢zuzytkudoczasu
uzyskania pisemnej zgody kompetentnej osoby na dalsze uzytkowanie.
Uwaga: Urzadzenia nie mogg by¢ otwierane. Wszelkie naprawy
uszkodzonych illub wadliwych produktow lub podzespotéw mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez SKYLOTEC, firmy serwisowe przeszkolone
przez SKYLOTEC lub osoby specjalnie przeszkolone przez SKYLOTEC
(poziom 2). Zabrudzone produkty nalezy czysci¢ letnig woda (ewentualnie
z dodatkiem neutralnego mydta) i miekka szczotka. Mokre produkty nalezy
suszy¢ w sposob naturalny i unika¢ bezposredniego narazenia na ciepto.

9.) Przechowywanie i transport

Produkt nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, chronionym przed
bezposrednim  dziataniem promieni stonecznych. Nieprawidtowe
przechowywanie moze mie¢ negatywny wptyw na zywotno$¢ produktu!
Produkt/elementy nalezy transportowa¢ w odpowiednich pojemnikach,
chronionych przed bezpo$rednim dziataniem promieni stonecznych i
naprezeniami, aby zapobiec uszkodzeniom.

10.) Zywotnosé

Maksymalny okres uzytkowania wynoszacy 20 lat (od daty produkcii

do dojrzatosci do wyrzucenia) wynika z okresu przechowywania przed

dostawg do konsumenta koricowego i okresu uzytkowania.

Przy okresie przechowywania wynoszacym maks. 2 lata przed dostawq

do uzytkownika koricowego lub przed zakupem, nalezy zauwazy¢, ze

produkty sg

+ przechowywane bez ekstremalnych wahar temperatury,

+ chronione przed promieniowaniem UV, wilgocia, chemikaliami i szkod-
liwymi/agresywnymi warunkami $rodowiskowymi oraz w

+ przechowywane w nieuszkodzonym oryginalnym opakowaniu.
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Zywotno$¢ rozpoczyna sie w momencie dostawy do uzytkownika
koncowego i koriczy sie najpdzniej po uptywie maksymalnego okresu
uzytkowania wynoszacego 20 lat. Nalezy przestrzega¢ informacii
dotyczacych konserwacji po 5 latach i wymiany tasmy hamulcowej / PES
po 10 latach (patrz punkt 8.). Po dostarczeniu do uzytkownika koricowego
(dowdd w postaci np. dowodu zakupullistu przewozowego z numerem
seryjnym/numerem partii) wymagane sg regularne kontrole zgodnie ze
specyfikacjami obowigzujacymi w danym kraju.

Niezaleznie od maksymalnego okresu uzytkowania, okres trwatoSci
zalezy od stanu produktu, czestotliwosci jego uzytkowania i zewnetrznych
warunkow uzytkowania. Kazde SOl traci trwaloé¢ w trakcie okresu
uzytkowania. Okres uzytkowania zalezy od uzytkowania, czynnikdw
termicznych, chemicznych, mechanicznych i szkodliwych/agresywnych.

11.) Dokumentacja
Dla kazdego produktu wymagana jest dokumentacja zawierajgca
nastepujace informacje:

Informacje indywidualne

* Producent + dane kontaktowe
* Produkt

+ Typ/model

+ Numer seryjny

+ Data produkcji

+ Data zakupu

+ Data pierwszego uzycia

Regularne przeglady i konserwacja

+ Data

+ Nazwisko i podpis kompetentnej osoby

+ Powdd inspekcii

+ Informacje o przeprowadzonych pracach
+ Data nastepnej kontroli

Petna deklaracja zgodnosci jest dostepna pod nastepujacym adresem
link: www.skylotec.com/downloads
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HU Utasitas Nyilatkozat

\/ Hasznélat rendben van
A Elévigyazatosan hasznalandd

t;@:: Eletveszély

Altalanos informaciok
Az utasitdsoknak mindig a nemzeti nyelven kell rendelkezésre allniuk.
Ha ez nem all rendelkezésre, az eladdnak a tovabbértékesités elbtt ezt a
SKYLOTEC GmbH-val kell tisztaznia. A hasznalati utasitast a felhasznald
rendelkezésére kell bocsatani. A berendezést csak olyan személyek
hasznélhatjak, akik jo fizikai és szellemi allapotban vannak, és alkalmasak
a magasban végzett munkara. A biztonsagos hasznélatra ki kell képezni
ket, és rendelkeznitlk kell a sziikséges ismeretekkel, vagy ilyen személy
feligyelete alatt kell allniuk. A berendezésen nem szabad valtoztatasokat
vagy kiegészitéseket végezni. Minden eshet8ségre vonatkozoan
vészhelyzeti vagy mentési terveknek kell rendelkezésre allniuk. A mentési
miveleteket a lehetd leggyorsabban végre kell tudni hajtani.
1.) Alkalmazandé szabvanyok (lasd az 1. tablazatot)
2)) Az EN 363 szabvany szerinti leesésgatlo rendszer, a tipusok
attekintése
Aleesésgatlo rendszer (1. bra) az abran lathato egyes alkatrészekbdl all, és
csak bevizsgalt és jovahagyott alkatrészekkel hasznalhatd a leirt hasznalati
feltételek mellett és a tervezett célra. Ha egy teljes rendszert szallitanak, az
egyes alkatrészeket nem szabad kicserélni a gyartd jovahagyasa nélkil. Az
egyes alkatrészek kombinalasakor biztositani kell, hogy az egyes alkatrészek
és az Gsszeszerelt zuhanasgatié rendszer biztonsdgos miikodése mindig
garantalt legyen, mivel nem megfeleldség esetén élet- és testi épség
veszélye all fenn. A zuhanasgatlé rendszerben csak EN 361-es heveder
(,A“ jelzéssel ellatott zuhanasgatlészem) hasznalhatd. Az alépitménynek,
amelyhez a rogzitési pont csatlakozik, és az dsszekotd elemeknek ellen
kell &llniuk a terhelésnek. A biztonsag érdekében a rogzitési pont helyét ugy
kell megvélasztani, hogy a leesési magassag a lehetd legkisebb legyen.
A visszah(zhat6 tipusti zuhanasgatiokat (a tovabbiakban SRL) kizarélag
olyan személyek védelmére hasznaljak, akik munkajuk soran (pl. létrakon,
tet6kon stb.) ki vannak téve a lezuhanas veszélyének. A felhasznal6 a fel- és
leereszkedés soran szabadon mozoghat. A beépitett rugonak kdszonhetéen
az acélkabelbdl / PES hevederbdl késziilt kdtél automatikusan behizodik az
eszkdzbe.
Esés vagy rangatézé mozgas esetén a késziilék reteszelddik. Az esés soran
fellépd erd legfeljebb 6 kN Utberére csokken. Esés utan a nagy sebességii
biztonsagi kamerat ki kell vonni a hasznalatbél, és hozzaérté személynek
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ellendriznie kell. Ha a vizsgélat eredménye negativ, az SRL-t azonnal ki kell
vonni a forgalombdl és meg kell semmisitenil

Az SRL-t nem szabad émlesztett vagy hasonlé anyagok f6lott hasznalni,
amelyekben el lehet sillyedni. llyen esetben nem érheté el az eldirt
blokkolasi sebesség, és a sillyedés nem llithaté meg. (5.15)

Az dnvisszahuzd zuhandsgatid az csatlakozasi oldalon (1. &bra, 1) EN 362
szerinti karabinerrel vagy EN 362 szerinti karabinerrel és EN 354 szerinti
osszekotbelemmel rogzithetd egy megfelels, EN 795 / EN 17235 szerinti
kikotési ponthoz. Az SRL haza nem tamaszkodhat élekre. Az acélkétélbél
I hevederbdl késziilt visszahtzhatd kdtél nem lehet akadalyozva a mozgas
irnyaban, és soha nem vezethetd élek vagy elhajlasok folé (kivétel:
RAPTOR CH20 csigékon keresztil, ha a RAPTOR CH20-t haromlabu
allvanyra, jackpodra, jackpod davitra rogzitik). A laza kotelet minden
esetben el kell kertilni (5.10.).

Vigyazat: A rdgzitési pont meghosszabbitdsahoz soha ne hasznéljon olyan
csillapité vagy egyéb, deformaciora tervezett alkatrészeket, amelyeket
nem teszteltek az SRL-rel egyitt. Ez hatélyon kivil helyezheti a kész(ilék
blokkol6 funkciéjat!

2.1) Termékcimkeézés (2-7. abra)

1. gyarto, beleértve a cimet is

2. maximélis hossz

3. utasitasok betartasa

4. vonatkozd szabvanyok + kiadas éve

5. tipusmegjeldlés

6. Afelligyeld szerv CE-jeldlése

7. gyarté

8. QR-kdd (készilékinforméacio)

9. a gyartas honapja és éve

10. a kész(ilék esésjelzé piktogramjai

11. cikkszam

12. sorozatszadm

13a. ,Alkalmazas vizszintesen*“ jeldlés, él megengedett
13b.jeldlés ,alkalmazas fiiggblegesen®, széle nem megengedett
14. Karabiner leesésjelz6 piktogram

15. Piktogram igazitds SRL

16.piktogram oldaliranyu kitérés

17. Figyelmeztetd piktogram SRL all6 feliilet alatt
18. min./max. névleges terhelés

19. max. emelési magassag

3) Fiiggdleges hasznalat (minden valtozat)

A rogzitési pontnak mindig a leheté legmerélegesebbnek kell lennie a
személyre, hogy a lehetd legkisebbre csokkentsik az ingaesést. Ha a
rogzitési pont oldalirdnyban van, fennall a veszélye, hogy a szerkezet
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oldalanak Utkdzik. Az ingaszerli zuhands minimalizaldsa érdekében a
munkatertiletet vagy az oldaliranyu mozgast a kdzéptengelyhez viszonyitva
korlatozni kell (lasd 5.11/5.12). Ha ez nem lehetséges, vagy nagyobb
oldaliranyl mozgasok szikségesek, az egyedi rogzitési pontok helyett
EN 795 vagy EN 17235 szerinti vizszintes kotél- vagy sinrendszereket
kell hasznalni. Az 6nvisszahlz6 zuhanasgationak és a vizszintes rendszer
futojanak, ha van ilyen, szabadon kell tudnia igazodni.
Minden hasznélat el6tt és kdzben gy6z6djon meg arrél, hogy a HLi
szlikséges hasmagassag minden esetben elegendé a rendszer
hatékonysaganak biztositasahoz és a padloval vagy mas akadalyokkal valé
litkdzés elkerlilésére (7. abra):
Az SRL féktavolsaga Al (max.1,4 m)
+ biztonsagi tavolsag (1 m)
+ sziikség esetén tovabbi magassag Vb (oldaliranyl elmozdulassal
végzett munka esetén, lasd 5.11/5.12).
+ sziikség esetén a rendszer egyéb alkatrészeinek elhajlasa (a gyartd
megfelel hasznélati utasitasait kell figyelembe venni).

Figyelem: Minél nagyobb a szdg és az oldaliranyd eltolédas, annal
nagyobb szabad tér sziikséges a talajjal vagy mas akadalyokkal valé
tkdzés elkertiléséhez. Oldaliranyu elmozdulassal végzett munka esetén
biztositani kell, hogy az ellenkez oldalon elegendd tobblet szabad tér alljon
rendelkezésre az inga hatadsahoz sziikséges esési tavolsag miatt.

Sulyhatarok:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50- 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50- 140 kg

4) Vizszintes hasznalat (csak RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)

A RAPTOR C6 K, C10 K és C20 K eszkozok vizszintes hasznalatra

alkalmazhatok a rétegtél fliggetlendl. A perem alkalmassagat egy r = 0,5

mm sugaru acélbdl késziilt, osztalyozasmentes perem folott végzett ejtési

tesztekkel bizonyitottak. Ezen vizsgalatok alapjan ezek az eszkdzok

alkalmasak él folotti zuhanas esetén. Ha fenndll a peremre esés veszélye,
akkor a vizsgalatoktdl fliggetlenil a kovetkezdket kell figyelembe venni:

+ Ha a munka megkezdése el6tt elvégzett kockazatértékelés azt mutatja,
hogy az él kiilénésen ,éles” (r < 0,5 mm) és/vagy ,nem gdcsdrtmentes”,
akkor azt
+ a peremrdl valo lezuhanast miiszaki vagy szervezési intézkedésekkel

megakadalyozzak, vagy
+ élvédot szereltek fel és hasznalnak, vagy
+ kapcsolatba Iépnek a gyartoval.

+ Ardgzitési pont nem lehet a felhasznalé allofelilete alatt, pl. tetén vagy
emelvényen.

+ Az éInél a kitérésnek legalabb 90°-nak kell lennie.
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+ Kerilni kell a laza kételet.

+ Ardgzitési ponthoz képest oldaliranyu eltolodassal végzett munka soran
tgyelni kell az ingazuhanas kockazatanak minimalizalasara. Ha ez nem
lehetséges, mas megfeleld rogzitdeszkozoket kell hasznalni, példaul EN
795 vagy EN 17235 szerinti vizszintes kotél- vagy sinrendszereket.

+ Aszikséges talajmagassag (HLi) kiszamitasahoz az éle alatt a 8. abran
talalhato informaciokat kell figyelembe venni.

* Megjegyzés: EN 795 vagy EN 17235 szerinti vizszintes kotél- vagy sin-
rendszerrel egyitt torténd hasznalat esetén a kombinaciot a gyartonak
jova kell hagynia, és a rendszer kitérését figyelembe kell venni a sz{iksé-
ges szabad tér HLi zuhanas esetén torténd kiszamitasakor. A vonatkozo
utasitasokban szerepld informaciokat be kell tartani.

* Megjegyzés: Egy peremrdl valé leesés esetén fennall a felhasznal6 sé-
rilésének veszélye az épiilettel/szerkezettel valo érintkezés miatt.

+ Ehhez az alkalmazashoz tovabbi mentési intézkedéseket kell megha-
tarozni és kiképezni.

Minden hasznalat elétt és kdzben gy6zédjén meg arrdl, hogy a HLi el8irt

hasmagassag minden esetben elegendé a rendszer hatékonysaganak

biztositasahoz és a talajjal vagy mas akadalyokkal valo iitkdzés elkertilésére

(8. &bra):

Az SRL féktavolsaga Al (max. 2,0 m)

+ a lezuhanasgatlo fékszem magassaga az allofelilettdl x (m-ben)

+ biztonségi tavolsag (1 m)

+ adott esetben 0,3 m tovabbi magassag legfeliebb 1,5 m oldaliranyu

eltolédassal végzett munkakhoz

+ szlikség esetén a rendszer egyéb alkatrészeinek kitérése (a gyartd
megfelel hasznélati utasitasait kell figyelembe venni).

Sulyhatarok:

RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Alkalmazas

Hasznalat el6tt vizualis és funkciondlis ellendrzést kell végezni. Az
SRL-t, beleérive a visszahlzhatd kotél telies hosszat is, ellendrizni
kell a deformacio, korrdzio, eséshdl eredd terhelés vagy kopas miatti
sériilések szempontjabol. Ellendrizni kell a kotél karabinerén lévé
zuhanasjelz6ét (5.4.), valamint az eszkdzon 1évd tovabbi zuhanasjelz6t.
Amig az esésjelz6 ,zoldet* mutat, addig elegendd tartalék van egy Ujabb,
maximalis slyd esés elnyelésére.

W o

Ha a leesésjelz miikddésbe 1épett (5.4.) vagy a leesésjelzd pirosat mutat,
az SRL-t azonnal ki kell vonni a hasznalatbdl.
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' — Nem oké - Utderd > 6 kN

Abehlzhat6 zsindrt nehézség nélkil ki kell tudni hizni és be kell tudni huzni.
Vigyazat: Soha ne engedie el a kételet, és ne hagyja, hogy ellendrizetlendl
visszahuzddjon. (5.1)

+ A reteszelési funkcio (5.2) ellenrzéséhez gyorsan és er6sen
hizza meg a kotelet, hogy meggyézédjon arrél, hogy az
SRL reteszelddik. Ennek sordn figyelien a szokatlan zajokra.
Az SRL-t ki kell vonni a hasznalatbdl, és hozzaérté személy altal végzett
ellendrzést kell végezni, ha

+ aleesésjelz6 miikodésbe lépett (5.4), vagy a készlilék piros szint mutat,

* egyéb hibat észleltek, vagy

+ alegkisebb kétség is felmeriil a kész(ilék miikodésével vagy biztonsagos

allapotaval kapcsolatban.
Az SRL nem hasznalhaté elektromos vezetékek kdzelében (5.3). A
karabinereket hasznélat el6tt mindig megfeleléen be kell zamni (5.5, 5.6).
Minden esetben el kell kerlini a keresztiranyl vagy csuklds terhelést
(5.7, 5.8). A szerkezetre zuhanas esetén hatd eré nem haladhatja meg a
6 kN-t (5.9.). Kerlilni kell a laza kotélzetet (5.10.). Ne csomozzuk meg a
visszahlzhato kotélkotelet (5.13) és ne hasznaljuk azt a befliz6kész(ilékben
(5.14). Ne haszndlia omlesztett anyag vagy hasonld anyagok folott,
amelyekben elsiillyedhet (5.15). Keriilie az agressziv anyagokkal/kémiai
anyagokkal vald érintkezést.
Megjegyzés: Kizarélag rendeltetésszeriien hasznalja az SRL-t, és NEM
példaul tartokotélként (azaz ne kapaszkodjon az SRL-be, és ne hlzza fel
magat rajta), és NEM teher felfliggesztésére/rogzitésére.

6.) Cserélhet6 jel6lés (csak RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K, C20 K)
A RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K és C20 K véltozatok esetében
a jelolés az alkalmazasnak megfeleléen bedllithatd (vizszintes vagy
fliggbleges). Ehhez haszndljon csavarhizét a tipusmegjeldlést, a min./
max. névleges terhelést és az élalkalmassagot tartalmazo jeldlés balra vagy
jobbra torténd elforgatasahoz, amig a megfelelé alkalmazas lathatéva nem
valik (6.1, 6.2).

7) RAPTOR CH20 mentdemel6 eszkoz az EN 1496:2017/A szerint

A RAPTOR CH20 fiiggdlegesen egy rdgzitési ponton vagy ferdén egy
EN 795/B szerinti rdgzitdeszkdzon (pl. egy megfeleld konzollal ellatott
allvanyon, 1. abra) hasznalhatd. Az SRL-ként vald hasznalaton kivil ezzel a
termékkel lehet8ség van az eszkozzel felfliggesztett személy emelésére is.
7.1) Ehhez hajtsa ki a kurbli fogantyujat.

7.2) Hizza ki a piros reteszeldcsavart Uigy, hogy a tengely kiugorjon.

7.3) Tartsa a reteszelGcsavart, és lassan forgassa a forgattyut az dramutato
jarasaval megegyezd iranyba a karon, amig a benne 1évé fogaskerék
hallhatéan be nem kapcsolédik. A tomités eltorik, és ki kell venni. Engedje
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el a reteszelécsavart, amely rugoerd hatasara visszatér eredeti helyzetébe.
7.4) Most a személyt az dramutaté jarasaval megegyez0 iranyba forgatva a
forgattyut fel lehet emelni.

Megjegyzés: A biztonsagos terileten a kurbli az éramutaté jarasaval
ellentétes irdnyban elforgathaté a személy leeresztéséhez és a mentéemeld
eszkdzrél vald levalasztasahoz.

Vigyazat: A mentést kdvetden a terméket ki kell vonni a hasznalatbél, és
karbantartast kell végezni.

Vigyézat: Ha a személyt a mentés soran le kell engedni, az EN 1496
szabvany szerinti B osztalyl mentdemeld eszkozt vagy az EN 341 szabvany
szerinti leeresztd eszkdzt kell hasznalni.

Megjegyzés: A mentési emelési miivelet soran a mentdnek és a mentendd
személynek mindenkor kdzvetlen vagy kdzvetett vizudlis kapcsolatnak vagy
mas kommunikacios eszkdznek kell lennie a mentd és a mentendd személy
kdzott.

A mentemeld eszkdz csak mentési célokra hasznélhatd. Az emelést
akadalymentesen kell lehetévé tenni. Csak akkor hasznélhaté, ha a
kotélre egy suly (min. 50 kg) van felfliggesztve, és semmilyen akadaly nem
veszélyezteti az emelést vagy a mentést. Terhek emelésére hasznalata nem
megengedett.

8.) Ellendrzés és karbantartas

A felhaszndld biztonsaga a berendezés hatékonysagatol és tartéssagatol
fiigg. Minden hasznalat el6tt és utan ellendrizze a termék mikod6képességét,
sériiléseit (pl. a drotkotél elgorblilése vagy szalszakadasa, kopasa) vagy
modositasait, valamint a jeldlés olvashatosagat (tovabbi mechanikus
jelolések nem megengedettek). Rendszeres ellenérzésre van sziikség,
amelyet évente legaldbb egyszer, a gyartd ajanlasainak megfelelen,
hozzaértd személynek kell elvégeznie. A karbantartast (dokumentalt
szétszerelés és intenziv ellendrzés) legalabb 5 évente el kell végezni, és azt
csak a SKYLOTEC vagy a SKYLOTEC altal kiképzett szervizcég végezheti.
Legkés6bb a gyartastdl szamitott 10 év elteltével a PES hevedert (csak a
RAPTOR W6, W8 esetében) és a féket (minden valtozatnal) a SKYLOTEC-
nek vagy a SKYLOTEC altal képzett szervizcégnek kell kicserélnie.

A rendszeres ellendrzések és karbantartasok idékdzei a hasznalat
gyakorisagatol és a kiilsé iizemi koriilményektdl (por, nedvesség, hé stb.)
fiiggnek, amelyek kdzott az SRL-t hasznaljak. Ha barmilyen kétség meril
fel a biztonsagos hasznéalatot illetéen, egy esést (esésjelzd mlikodésbe
lépett, esésjelz6 VOROS) vagy mentést (sérillt tdmités, csak RAPTOR
CH20) kdvetden, a terméket azonnal ki kell vonni a hasznalatbol, amig egy
hozzaértd személy irasban jova nem hagyja a tovabbi hasznalatot.
Figyelem: Az eszkdzoket nem szabad kinyitni. A sériilt és/vagy hibas
termékek vagy alkatrészek barmilyen javitdsat csak a SKYLOTEC, a
SKYLOTEC altal kiképzett szervizcégek vagy a SKYLOTEC éltal specialisan
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kiképzett személyek (2. szint) végezhetik. A szennyezett termékeket langyos
vizzel (esetleg semleges szappan hozzaadasaval) és puha kefével tisztitsa
meg. A nedves termékeket természetes uton széritsa meg, és kerlilje a
kozvetlen héhatast.

9.) Térolas és szllitas

A terméket szaraz, kozvetlen napfénytdl védett helyen térolja. A helytelen
tarolas negativan befolyasolhatia a termék élettartamat! A terméket/
alkatrészeket a sériilések elkerillése érdekében megfeleld, kdzvetlen
napfénytdl és igénybevételtdl védett taroldedényekben szallitsa.

10.) Elethosszig tart6

A 20 éves maximalis élettartam (a gyartas idpontjatdl a selejtezési

lejaratig) a végfelhasznalonak torténd kiszallitas el6tti tarolasi idészakbol és

a felhasznalasi id6szakbol adodik.

A tarolasi idészak max. A végfelhasznalonak torténd leszallitas vagy a

vasarlas elotti 2 éves eltarthatdsagi idé alatt meg kell jegyezni, hogy a

termékek

+ széls6séges hdmérséklet-ingadozas nélkiil taroljak,

+ UV-sugarzastdl, nedvességtol, vegyi anyagoktol és karos/agressziv kor-
nyezeti kdrliiményektél védve, valamint

+ sértetlen eredeti csomagolasban taroljak.

A hasznos élettartam a végfelhasznalénak torténd atadassal kezdddik, és

legkésdbb a legfeliebb 20 éves élettartam lejartaval ér véget. Az 5 év utani

karbantartasra és a fék / PES heveder 10 év utani cseréjére vonatkozd

informaciokat be kell tartani (lasd a 8. pontot). A végfelhasznalénak térténd

leszéllitds utan (igazolas pl. a sorozat-/tételszammal ellatott vasarlasi

bizonylattal/szallitblevéllel) az orszagspecifikus el6irasoknak megfeleléen

rendszeres ellendrzéseket kell végezni.

A maximalis élettartamtdl fiiggetleniil az eltarthatésagi id6 a termék

allapotatol, a hasznalat gyakorisagatdl és a kiilsé hasznalati kériilményektdl

fiigg. Minden egyéni védGeszkoz élettartama soran veszit tartossagabdl. Az

élettartamot a hasznalat, a termikus, kémiai, kémiai, mechanikai és karos/

agressziv hatasok hatarozzak meg.

11.) Dokumentécio

Minden egyes termékhez dokumentaciéra van sziikség, amely a kdvetkez
informéaciokat tartalmazza:

Egyéni informaciok

+ Gyarto + elérhet6ségek

+ Termék

+ Tipus/modell

+ Sorozatszam

+ Gyartas datuma

+ Avasérlas datuma
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+ Az els6 hasznalat idépontja
Rendszeres ellenérzések és karbantartas
+ Déatum

o Azilletékes személy neve és aldirdsa
+ Az ellendrzés oka

+ Informacié az elvégzett munkarol

+ Akovetkezé ellendrzés idopontja

Atelies megfeleldségi nyilatkozat a kovetkezd cimen érhetd el
link: www.skylotec.com/downloads
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CZ Instrukce Prohlaseni

 Pouitiv poradku
A Pouziti vyzaduje zvySenou opatrnost

,‘)&", Nebezpedi ohrozeni Zivota

Obecné informace

Pokyny musi byt vzdy k dispozici v narodnim jazyce. Pokud nejsou k
dispozici, musi si to prodejce pfed dalSim prodejem vyjasnit se spole¢nosti
SKYLOTEC GmbH. Navod musi byt k dispozici uzZivateli. Zafizeni mohou
pouzivat pouze osoby s dobrym fyzickym a duSevnim zdravim, které
jsou vhodné pro praci ve vyskach. Musi byt prodkoleny v bezpe&ném
pouzivani a mit potfebné znalosti nebo musi byt pod dohledem takové
osoby. Na zafizeni nesmi byt provadény zadné Upravy ani dopliky. Pro
vSechny pfipady musi byt k dispozici havarijni nebo zachranné plany.
Musi byt mozné co nejrychleji provést zachranné akce.

1.) Platné normy (viz tabulka 1)

2.) Systém zachyceni padu EN 363, prehled typt

Systém zachyceni padu (obr. 1) se sklada z jednotlivych zobrazenych
soucasti a smi byt pouzivan pouze se zkouSenymi a schvalenymi
soucastmi za popsanych podminek pouziti a k uréenému ucelu. Pokud
je dodavan kompletni systém, nesmi byt jednotlivé soucasti vymériovany
bez schvaleni vyrobcem. Pfi kombinaci jednotlivych soucasti je tfeba
vzdy zajistit bezpe€nou funkci kazdé soucasti a sestaveného systému
zachyceni padu, protoze v pfipadé nedodrzeni poZadavkl hrozi
nebezpeci ohroZeni Zivota a zdravi. V systému zachyceni padu smi byt
pouzit pouze postroj EN 361 (oko pro zachyceni padu oznacené ,A%).
Podkladové konstrukce, ke které je kotvici bod pfipevnén, a spojovaci
prvky musi byt schopny odolat zatizeni. Z divodu bezpeénosti je nutné
zvolit polohu kotevniho bodu tak, aby vySka padu byla co nejmensi.
Zachycovace padu vysuvného typu (dale jen SRL) se pouzivaji vyhradné
k zajiSténi osob, které jsou pfi své praci vystaveny riziku padu (napf. na
Zebficich, stfechach apod.). UZivatel se miZe béhem vystupu a sestupu
volné pohybovat. Diky integrované pruziné se $fidra z ocelového lana /
PES popruhu automaticky zasune do zafizeni.

V pfipadé padu nebo prudkého pohybu se zafizeni zablokuje. Sila, ktera
vznikne pfi padu, je redukovana na maximalni narazovou silu 6 kN. Po
padu musi byt HSG vyfazeno z pouzivani a zkontrolovano kompetentni
osobou. Pokud je vysledek zkouSky negativni, musi byt HSG okamzité
vyfazen z provozu a zlikvidovan!

SRL se nesmi pouzivat nad sypkym materidlem nebo podobnymi
materialy, ve kterych je moZné se potopit. V takovém pfipadé nebude
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dosazeno pozadované rychlosti blokovani a propadani nebude mozné
zastavit. (5.15)

Samonavijeci zachycova¢ padu mdze byt pfipojen na strané pfipojeni
(obr. 1, 1) pomoci karabiny EN 362 nebo pomoci karabiny EN 362 a
spojovaciho prostfedku EN 354 k vhodnému kotevnimu bodu podle EN
795/ EN 17235. Pouzdro SRL se nesmi opirat o hrany. Zatahovaci lano z
ocelového lana / popruhu nesmi byt ve sméru pohybu pfekézkou a nikdy
nesmi byt vedeno pfes hrany nebo prihyby (vyjimka: RAPTOR CH20
pomoci kladek, pokud je pfipevnén ke stativu, jackpodu, jackpod davitu).
V kazdém pfipadé je tfeba zabranit uvolnéni lana (5.10).

Upozornéni: K prodlouzeni kotevniho bodu nikdy nepouZzivejte tlumici
nebo jiné soucasti uréené k deformaci, které nebyly testovany spole¢né s
SRL. Mohlo by dojit ke zru3eni blokovaci funkce zafizeni!

2.1) Oznacovani vyrobk (obr. 2 - 7)

1. vyrobce véetné adresy

2. maximalni délka

3. dodrZujte pokyny

4. pfisluSné normy + rok vydani

5. oznaceni typu

6. Oznaceni CE dozorového organu

7. vyrobce

8. QR kdd (informace o zafizeni)

9. mésic a rok vyroby

10. piktogramy indikatoru padu prostfedku

11. Cislo vyrobku

12. sériové Cislo

13a. Oznaceni ,Pouziti vodorovné*, povoleny okraj
13b. oznaCeni ,aplikace vertikalni®, okraj neni povolen
14. piktogram indikatoru padu karabiny

15. piktogram vyrovnani SRL

16. piktogram bocniho vychyleni

17. piktogram vystrahy SRL pod stojicim povrchem
18. min./max. jmenovité zatizeni

19. max. vy$ka zdvihu

3) Vertikalni pouziti (vSechny varianty)

Bod ukotveni by mél byt vzdy co nejkolm&jsi k osobé, aby se
minimalizoval kyvadlovy pad. Pokud je kotevni bod umistén do strany,
hrozi riziko narazu do boku konstrukce. Aby se minimalizoval kyvadlovy
pad, musi byt pracovni prostor nebo boéni pohyb viéi stfedové ose
omezen (viz 5.11/5.12). Pokud to neni mozné nebo jsou vyZadovany
V&tSi bocni pohyby, musi byt misto jednotlivych kotevnich bodd pouzity
horizontalni lanové nebo kolejnicové systémy podle EN 795 nebo EN
17235. Samonavijeci zachycova¢ padu a jezdec horizontélniho systému,
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je-li pfitomen, se musi moci volné vyrovnavat. Pfed kazdym pouzitim
a béhem néj se ujistéte, ze pozadovana svétla vySka HLi je v kazdém
pfipadé dostate€na pro zajisténi U¢innosti systému a zabranéni narazu
do podlahy nebo jinych prekazek (obr. 7):
Brzdna draha SRL Al (max. 1,4 m)
+ bezpecnostni vzdalenost (1 m)
+ v pfipadé potfeby dodate¢na vyska VD (pfi praci s bo¢nim posunem,
viz 5.11/5.12).
+ v pfipadé potfeby vychyleni ostatnich sougasti systému (dodrzujte
pfisluSné navody k pouziti vyrobce).

Upozornéni: Cim v&tsi je thel a bodni posun, tim v&tsi je pozadovany
volny prostor, aby se zabranilo narazu na zem nebo jiné pfekazky. Pri
praci s boCnim posunem je nutné zajistit dostateCny dodatecny volny
prostor na opacné strané z dlivodu pozadované vysky volného padu pro
kyvadlovy efekt.

Hmotnostni omezeni:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Horizontalni pouziti (pouze RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)

Zafizeni RAPTOR C6 K, C10 K a C20 K mohou byt pouzivana pro

horizontalni pouziti nezavisle na vrstvé. Vhodnost hrany byla prokazana

padovymi zkouskami pies bezstupfiovou hranu z oceli 0 poloméru r = 0,5

mm. Na zakladé téchto zkouSek jsou tato zafizeni vhodna v pfipadé padu

pfes hranu. Pokud existuje riziko padu pfes hranu, je tfeba bez ohledu na

tyto zkousky vzit v Gvahu nasledujici skute¢nosti:

+ Pokud hodnoceni rizik provedené pred zahajenim prace ukaze, Ze hra-
na je obzvlasté ,ostrd” (r < 0,5 mm) a/nebo ,neni bez otfepl”, musi byt
+ pad pres tuto hranu je znemoznén technickymi nebo organiza¢nimi

opatfenimi, nebo
* je namontovan a pouzivan chrani¢ hrany nebo
* je navazan kontakt s vyrobcem.

+ Kotevni bod nesmi byt pod povrchem, na kterém uzivatel stoji, napf. na
stfeSe nebo ploSiné.

+ Odchylka na hrané musi byt alespori 90°.

+ Je tfeba se vyvarovat uvolnéni lana.

+ Pfi praci s bo¢nim posunem v(éi kotevnimu bodu je nutné dbat na
minimalizaci rizika kyvadlového padu. Pokud to neni mozné, musi byt
pouZita jind vhodna kotevni zafizeni, napf. horizontalni lanové nebo
kolejnicové systémy podle EN 795 nebo EN 17235.

+ Pro vypoCet poZadované svétlé vySky (HLi) pod hranou je tfeba dodrzet
(Udaje na obr. 8.

* Poznamka: Pfi pouziti s horizontalnim lanovym nebo kolejnicovym
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systémem podle EN 795 nebo EN 17235 musi byt kombinace schva-
lena vyrobcem a odchylka tohoto systému musi byt zohlednéna pfi
vypoctu pozadovaného volného prostoru HLi v pfipadé padu. Je tieba
dodrZet informace uvedené v pfislusnych pokynech.
* Poznamka: V pfipadé padu pies okraj hrozi uzivateli nebezpeéi
zranéni v dusledku kontaktu s budovou/konstrukci.
+ Pro toto pouziti je tfeba definovat a vyskolit dali zachranna opatfeni.
Pfed kazdym pouzitim a béhem néj se uijistéte, Ze pozadovana svétla
vySka HLi je v kazdém pfipadé dostatecna pro zajisténi ucinnosti systému
a zabranéni narazu do zemé nebo jinych pfekéazek (obr. 8):
Brzdna draha SRL Al (max. 2,0 m)
+ vy$ka oka pro zachyceni padu vici stojné plose x (v m)
+ bezpecnostni vzdalenost (1 m)
+ pokud je to relevantni, dodate¢na vyska 0,3 m pro praci s
maximalnim bo¢nim posunem 1,5 m
+ v pfipadé potieby vychyleni ostatnich soucasti systému (dodrzujte
pfislusné navody k pouziti vyrobce).

Hmotnostni omezeni:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Aplikace

Pred pouzitim je tfeba provést vizualni a funkéni kontrolu. SRL, véetné celé
délkyzatahovaci$fdry, musibytzkontrolovan,zdaneniposkozenvdusledku
deformace, koroze, zatizeni paAdem nebo opotiebeni. Musi se zkontrolovat
indikator padu na karabiné fidry (5.4) i pfidavny indikator padu na zafizeni.
Dokud indikator padu ukazuije ,zelenou, je k dispozici dostatecna rezerva
pro absorbovani dalSiho padu s maximalni hmotnosti.

W o

Pokud se spustil indikator padu (5.4) nebo indikator padu ukazuje
CERVENE, musi byt SRL okamzité vyfazen z pouzivani.

' — Neni v poradku - Sila narazu > 6 kN

Zatahovaci $iliru musi byt mozné bez obtizi vytahnout a zasunout.
Upozornéni: Nikdy neuvolfiujte lano a nenechte ho nekontrolované
navinout zpét. (5.1)

Chcete-li zkontrolovat funkci uzaméeni (5.2), rychle a silné zatahnéte za
lanko, abyste se ujistili, ze se SRL uzamkl. Pfitom poslouchejte, zda se
neozyvaji neobvyklé zvuky.

SRL musi byt vyfazen z pouzivani a musi byt provedena kontrola

kompetentni osobou, pokud 3 .
* byl spustén indikator padu (5.4) nebo se na pfistroji zobrazi CERVENA,
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* jsou zjistény jiné poruchy nebo
+ existuje sebemensi pochybnost o funkci nebo bezpeném stavu jed-
notky.
SRL se nesmi pouzivat v blizkosti elektrickych vedeni (5.3). Karabiny
musi byt pfed pouzitim vzdy spravné uzavieny (5.5, 5.6). V kazdém
pfipadé je tfeba zabranit pficnému nebo vzpémému zatizeni (5.7, 5.8).
Sila pusobici na konstrukci v pfipadé padu nesmi pfekroéit 6 kN (5.9).
Je tfeba se vyvarovat uvolnéni lana (5.10). Neuzlujte zatahovaci lano
(5.13) a nepouzivejte ho v Snérovacim zafizeni (5.14). Nepouzivejte
nad sypkym materidlem nebo podobnymi latkami, ve kterych se mizete
potopit (5.15). Vyhnéte se kontaktu s agresivnimi latkami/chemikaliemi.
Poznamka: SRL pouzivejte pouze k uréenému Ucelu a NE napfiklad
jako pfidrzné lano (f. nedrzte se SRL ani se na ném netahejte) a NE k
zavéSovani/zajisténi bfemen.
6.) Vyménitelné znaceni (pouze RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,
C20 K)
U variant RAPTOR RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K a C20 K Ize
znaceni nastavit podle zpUsobu pouziti (horizontainé nebo vertikalng). K
tomu pouZijte Sroubovék k otogeni oznageni s oznaCenim typu, min./max.
jmenovitym zatiZenim a vhodnosti pro hrany doleva nebo doprava, dokud
nebude viditelné odpovidajici pouziti (6.1, 6.2).

7) Zachranné zvedaci zafizeni RAPTOR CH20 podle EN 1496:2017/A
RAPTOR CH20 Ize pouzit svisle na kotevnim bodé nebo Sikmo na
kotevnim zafizeni podle normy EN 795/B (napf. na stativu s vhodnym
drzakem, obr. 1). Kromé pouziti jako SRL existuje u tohoto vyrobku také
moznost zvedani osoby zavéSené na zafizeni.

7.1) Za timto Ucelem odklopte rukojet na klice.

7.2) Zatahnéte za Cerveny zajistovaci Sroub tak, aby osa vyskoCila.

7.3) Pridrzte zajistovaci Sroub a pomalu otaCejte klikou na rukojeti
ve sméru hodinovych rucicek, dokud ozubené kolo uvnitf slySitelné
nezapadne. Tésnéni se pferusi a musi se odstranit. Uvolnéte zajiStovaci
Sroub, ktery se silou pruziny vrati do pdvodni polohy.

7.4) Nyni Ize osobu zvednout otacenim kliky ve sméru hodinovych rucicek.
Poznamka: V bezpecné oblasti Ize otacenim kliky proti sméru hodinovych
ruCicek osobu spustit a odpojit ji od zachranného zvedaciho zafizeni.
Upozornéni: Po zachrané musi byt vyrobek vyfazen z pouzivani a musi
byt provedena udrzba.

Upozornéni: Pokud musi byt osoba béhem zachrany spusténa, musi
byt pouzito zachranné zvedaci zafizeni podle EN 1496, tfida B nebo
zachranné zafizeni podle EN 341.

Poznamka: A mentési emelési mlvelet soran a mentést végz6 és a
mentendd személy kozott mindig kdzvetlen vagy kozvetett vizualis
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érintkezésnek vagy egyéb kommunikacios eszkdznek kell lennie.
Mentbemel6 berendezés csak mentési célokra hasznalhat6. Az emelés
akadalytalanul térténjen. Csak akkor szabad hasznalni, ha egy suly
(min. 50 kg) fel van fliggesztve a kétélre, és semmilyen akadaly nem
veszélyezteti az emelést vagy a mentést. Hasznélata terhek emelésére
nem megengedett.

8.) Ellenérzés és karbantartas

A felhasznald biztonsdga a berendezés hatékonysagatdl és
tartossagatdl fiigg. Minden hasznalat el6tt és utan ellendrizze a
termék miikodoképességét, sériléseit (pl. a drotkdtél megtérése
vagy szalszakadasa, kopas) vagy elvaltozasokat, valamint a jel6lés
olvashatosagat (kiegészité mechanikai jelolések nem megengedettek).
Rendszeres ellendrzések szikségesek, amelyeket évente legalabb
egyszer el kell végeznie egy hozzaértd személynek a gyarté ajanlasai
szerint. A karbantartast (dokumentalt szétszerelés és intenziv ellenérzés)
legalabb 5 évente el kell végezni, és azt csak a SKYLOTEC vagy a
SKYLOTEC altal kiképzett szerviz cég végezheti. Legkésébb a gyartastol
szamitott 10 év elteltével a PES hevedereket (csak RAPTOR W6,
W8 esetén) és a féket (minden valtozatnal) a SKYLOTEC-nek vagy a
SKYLOTEC altal kiképzett szervizcégnek kell kicserélnie.

A rendszeres ellendrzések és karbantartdsok idSkézei a hasznélat
gyakorisagatol és az SRL hasznalatanak kiils6 korlményeitdl (por,
nedvesség, ho stb.) fliggenek. Ha kétségek meriiinek fel a biztonsagos
hasznalattal kapcsolatban, zuhanas (kioldott zuhanasjelz6, PIROS
esésjelz8) vagy mentés utan (torott tdmités, csak RAPTOR CH20), a
terméket haladéktalanul ki kell vonni a hasznélatbdl mindaddig, amig az
illetékes személy irasos engedélyt nem ad. tovabbi felhasznalasra.
Upozornéni: Zafizeni se nesmi otevirat. Jakékoli opravy poskozenych
a/nebo vadnych vyrobk( nebo soucasti smi provadét pouze spole¢nost
SKYLOTEC, servisni spoleénosti vySkolené spole¢nosti SKYLOTEC nebo
osoby specialné vyskolené spoleénosti SKYLOTEC (uroven 2).Tisztitsa
meg a szennyezett termékeket langyos vizzel (esetleg semleges szappan
hozzaadasaval) és puha kefével. Szaritsa meg a nedves termékeket
természetesen, és keriilje a kozvetlen héhatast.

9.) Térolas és szallités

Tarolja a terméket szaraz helyen, kdzvetlen napfénytdl védett helyen.
A helytelen tarolas negativan befolyasolhatja a termék élettartamat! A
terméket/komponenseket megfelelé tartalyokban szallitsa, kozvetlen
napfénytdl és stressztdl védve, hogy elkeriilje a karosodast.

10.) Elettartam

A max. a 20 éves élettartam (a gyartas idépontja a leselejtezéshez
szlikséges lejaratig) a végfelhasznaldhoz torténd szallitas elétti tarolasi
idészakbol és a felhasznalasi id8szakbol adodik.
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Tarolasi id6vel max. 2 évvel a végfelhasznalohoz térténd kiszallitas el6tt

vagy a vasarlas el6tt fel kell hivni a figyelmet arra, hogy a termékek

+ szélsdséges hdmérséklet-ingadozasok nélkiil tarolva,

+ UV sugarzastol, nedvességtol, vegyszerektdl és karos/agressziv kor-
nyezeti feltételektdl védve, ésin

+ sértetlen eredeti csomagolasban tarolva.

Az élettartam a végfelhasznaldhoz torténd kiszallitassal kezdddik és

legkésdbb a max. élettartama 20 év. Az 5 év utani karbantartasra és 10 év

utan a fék/PES heveder cseréjére vonatkozé tudnivalokat be kell tartani

(lasd 8. pont). A végfelhasznaldhoz torténd kiszallitast kovetden (példaul

vasarlasi  bizonylattal/szallitblevéllel, sorozatszammal/tételszdmmal)

rendszeres ellendrzés szikséges az orszagspecifikus elSirasoknak

megfelel6en.

Flggetlenl a max. élettartam, az eltarthatdsag a termék allapotatdl,
hasznalati gyakorisagatdl és a felhasznalas kiils6 kérilményeitdl fugg.
Minden PPE veszit tartéssagabdl az élettartama soran. Az élettartamot
a hasznélat, a termikus, kémiai, mechanikai és karos/agressziv hatasok
hatarozzak meg.

11.) Dokumentécid

Minden termékhez dokumentaciora van szilkség, amely a kovetkezd
inform&ciokat tartalmazza:

Egyéni informécid

+ Gyarté + elérhetdségek

¢+ Termék

+ Tipus/modell

+ Sorszém.

+ Gyartasi datum

+ Vasarlas idépontja

+ Az els6 hasznalat datuma

Rendszeres ellenérzések és karbantartasok
+ Datum

+ Azilletékes személy neve és alairasa

+ Az ellen6rzés oka

+ Informéacio az elvégzett munkarol

+ Akodvetkez0 ellenbrzés idépontja

Uplné prohlaseni o shodé naleznete na tomto odkazu:
www.skylotec.com/downloads
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SK Navod na pouzitie Vyhlasenie

\/ Pouzitie je v poriadku

A Pozor pri pouzivani

,‘)&", Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota

Vseobecné informacie

Navod musi byt vzdy dostupny v narodnomjazyku. Ak tieto nie st k dispozicii,
musi si to predavajuci pred dalSim predajom objasnit so spolo¢nostou
SKYLOTEC GmbH. Navod musi byt spristupneny uzivatelovi. Zariadenie
mbzu pouzivat iba osoby s dobrym fyzickym a duSevnym zdravim, ktoré su
vhodné na pracu vo vySkach. Musia byt zaSkoleni v bezpe&nom pouzivani
a mat potrebné znalosti, pripadne byt pod dohfadom takejto osoby. Na
zariadeni sa nesmu vykonavat Ziadne zmeny ani dopinky. Pre vSetky
pripady musia byt zavedené nudzové alebo zachranné plany. Zachranné
operéacie musi byt mozné vykonat ¢o najrychlejSie.

1.) Platné normy (pozri taburku 1)

2.) Systém zachytenia padu EN 363, prehlad typov

Systém zachytenia padu (obr. 1) sa sklada z jednotlivych zobrazenych
komponentov a mdze sa pouzivat len s testovanymi a schvalenymi
komponentmi v rdmci opisanych podmienok pouzitia a na uréeny ucel. Ked
je dodany kompletny systém, jednotlivé komponenty sa nesmu vymiefat
bez suhlasu vyrobcu. Pri kombinovani jednotlivych komponentov je
potrebné dbat na to, aby bola vzdy zaru¢ena bezpecna funkcia kazdého
komponentu a zmontovaného systému zachytavania padu, pretoze v
pripade nedodrzania hrozi nebezpegenstvo ohrozenia zivota a zdravia.
V systéme zachytenia padu je mozné pouzit len postroj EN 361 (ocko
na zachytenie padu oznacené ,A"). Spodna konstrukcia, ku ktorej je
kotviaci bod pripevneny, a spojovacie prvky musia vydrzat zataZenie.
Pre bezpecnost je potrebné zvolit polohu kotviaceho bodu tak, aby vyska
padu bola ¢o najmensia. Vysuvné zachycovace padu (dalej len SRL) sa
pouzivaju vylutne na zabezpecenie osdb, ktoré su pri svojej praci vystavené
riziku padu (napr. na rebriky, strechy a pod.). PouZivatel sa méze pocas
stupania a klesania vofne pohybovat. Vdaka integrovanej pruzine sa lano z
ocelového lana / PES popruhu automaticky zasunie do zariadenia.

V pripade padu alebo trhavého pohybu sa zariadenie zablokuje. Sila, ktora
vznika pri pade, je znizend na maximalnu narazovu silu 6 kN. Po pade
musi byt HSG vyradené z pouzivania a skontrolované kompetentnou
osobou. Ak je vysledok testu negativny, SRL sa musi okamzite vyradit z
prevadzky a zlikvidovat!

SRL sa nesmu pouzivat na sypky material alebo podobné materialy, v
ktorych je mozné klesnut. Pozadovana rychlost blokovania sa v takom
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pripade nedosiahne a klesanie nie je mozné zastavit. (5.15)
Samonavijacie zariadenie na zachytenie padu moZe byt pripojené na
strane pripojenia (obr. 1, 1) pomocou karabiny EN 362 alebo pomocou
karabiny EN 362 a spojovacieho prvku EN 354 k vhodnému kotviacemu
bodu podla EN 795 / EN 17235. Kryt SRL nesmie spocivat na hranach.
Zasuvacie lano vyrobené z ocelového lana / popruhu nesmie branit
v smere pohybu a nikdy by nemalo byt vedené cez hrany alebo
priehyby (vynimka: RAPTOR CH20 cez kladky, ked je pripevneny k
stativu, jackpodu, jackpodu Davit). V kazdom pripade sa treba vyhnit
uvolnenému lanu (5.10).

Upozornenie: Na predizenie kotviaceho bodu nikdy nepouZivajte timenie
alebo iné komponenty uréené na deformaciu, ktoré neboli testované spolu
s SRL. Mohlo by to zrusit blokovaciu funkciu zariadenia!

2.1) Oznacenie produktu (obr. 2 - 7)

1. vyrobca vr. adresu

2. max. dizka

3. dodrZujte pokyny

4. prislu$né normy + rok vydania

5. oznacenie typu

6. Oznacenie CE organu dohladu

7. vyrobca

8. QR kad (informacie o zariadeni)

9. mesiac a rok vyroby

10. piktogramy indikétora padu zariadenia

11. Cislo ¢lanku

12. sériové Cislo

13a. Oznacenie ,Aplikacia horizontalne®, okraj povoleny
13b.oznacenie ,aplikacia vertikalne®, okraj nie je povoleny
14. piktogram indikatora padu karabiny

15. zarovnanie piktogramov SRL

16.piktogram bo¢né vychylenie

17. vystrazny piktogram SRL pod stojatou plochou
18. min./max. nominélne zatazenie

19. max. vy$ka zdvihu

3) Vertikalne pouzitie (vSetky varianty)

Kotviaci bod by mal byt vzdy o najviac kolmy na osobu, aby sa
minimalizoval pad kyvadla. Ak je kotviaci bod bo¢ny, hrozi nebezpeéenstvo
narazu do boku kontrukcie. Aby sa minimalizoval kyvadlovy pad, pracovna
oblast alebo boény pohyb voéi stredovej osi musia byt obmedzené (pozri
5.11/5.12). Ak to nie je mozné alebo sU potrebné vacsie boéné pohyby,
namiesto jednotlivych kotevnych bodov sa musia pouzit horizontalne lanové
alebo kolajnicové systémy podia EN 795 alebo EN 17235. Samonavijacie
zariadenie na zachytenie padu a jazdec horizontalneho systému, ak je
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pritomny, sa musia mdct volne vyrovnavat.
Pred kazdym pouzitim a poCas neho sa uistite, Ze pozadovana svetla
vySka HLi je v kazdom pripade dostatona na zabezpecenie ucinnosti
systému a na zabranenie narazu na podlahu alebo iné prekazky (obr. 7):
Brzdna draha SRL Al (max. 1,4 m)
+ bezpecna vzdialenost (1 m)
+ v pripade potreby dodatoéna vyska VD (pri praci s bo¢nym
posunom, pozri 5.11/5.12).
+ v pripade potreby vychylenie ostatnych komponentov systému
(dodrzujte prislusny navod na pouzitie od vyrobcu).

Upozornenie: Cim vacsi je uhol a boéné posunutie, tym vassi volny
priestor je potrebny na zabrénenie narazu na zem alebo iné prekazky. Pri
praci s boénym posunom je potrebné zabezpedit dostatony dodatocny
volny priestor na opacnej strane z dévodu poZadovanej vySky volného
padu pre kyvadlovy efekt.

Vahové limity:

RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Horizontalne pouzitie (iha RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)

Zariadenia RAPTOR C6 K, C10 K a C20 K mozu byt pouzivané na

horizontalne pouzitie nezavisle od vrstvy. Vhodnost hrany bola dokazana

padovymi skuskami na beztriednej hrane vyrobenej z ocele s polomerom r

=0,5 mm. Na zaklade tychto skusok su tieto zariadenia vhodné v pripade

padu cez hranu. Ak existuje riziko padu cez okraj, bez ohladu na tieto testy
sa musi zvazit nasledovné:

+ Ak posUdenie rizik vykonané pred zaCatim prace ukaZze, Ze hrana je
obzvlast ,ostrd" (r < 0,5 mm) a/alebo ,nie je bez otrepov*, musi byt
+ padu cez tito hranu sa zabrani technickym alebo organizaénym

opatreniam, prip
* je nasadeny a pouzivany chrani¢ hran resp
* je nadviazany kontakt s vyrobcom.

+ Kotviaci bod nesmie byt pod povrchom na statie uZivatela, napr. na
streche alebo ploSine.

+ Odchylka na hrane musi byt najmenej 90°.

+ Je potrebné sa vyhnit uvolnenému lanu.

+ Pri praci s boénym posunutim voci kotevnému bodu je potrebné dbat
na minimalizciu rizika kyvadlového padu. Ak to nie je mozné, musia sa
pouzit iné vhodné kotevné zariadenia, napr. horizontaine lanové alebo
kolajnicové systémy podla EN 795 alebo EN 17235.

+ Pre vypoCet poZadovanej svetlej vySky (HLi) pod okrajom je potrebné
dodrzat informacie na obr. 8.

* Poznamka: Pri pouziti s horizontalnym lanovym alebo kolajnicovym
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systémom podfa EN 795 alebo EN 17235 musi byt kombinacia schva-
lena vyrobcom a odchylka tohto systému musi byt zohladnena pri
vypocte pozadovaného volného priestoru HLi v pripade padu. Je pot-
rebné dodrziavat informacie v prisluSnych pokynoch.
* Poznamka: V pripade padu cez hranu hrozi nebezpecenstvo porane-
nia uzivatela pri kontakte s budovou/konStrukciou.
+ Pre tto aplikaciu musia byt definované a vySkolené dalSie zachranné
opatrenia.
Pred kazdym pouzitim a poCas neho sa uistite, Ze pozadovana svetla
vySka HLi je v kazdom pripade dostatona na zabezpecenie ucinnosti
systému a na zabranenie narazu do zeme alebo inych prekazok (obr. 8):
Brzdna draha SRL Al (max. 2,0 m)
+ vySka oCka na zachytenie padu k ploche na statie x (v m)
+ bezpecna vzdialenost (1m)
+ ak je to relevantné, dodato¢na vyska 0,3 m pre pracu s maximalnym
bo€nym posunutim 1,5 m
+ v pripade potreby vychylenie ostatnych komponentov systému
(dodrZujte prislusny navod na pouZitie od vyrobcu)
Vahové limity:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
5.) Aplikacia
Pred pouzitim je potrebné vykonat vizualnu a funkéna kontrolu. SRL,
vratane celej dizky zatahovacieho lana, sa musi skontrolovat na
poskodenie v dosledku deformécie, korézie, zatazenia padom alebo
opotrebovania. Je potrebné skontrolovat indikator padu na karabine lana
(5.4), ako aj pridavny indikator padu na zariadeni.
Pokial indikator padu ukazuje ,zelenl”, je dostatoénad rezerva na
absorbovanie dalSieho padu s maximalnou hmotnostou.

W o

Ak sa spustil indikator padu (5.4) alebo indikétor padu ukazuje CERVENO,
SRL sa musi okamzite vyradit z pouzivania.

' — Nie je v poriadku - Narazova sila > 6 kN

Navijacie lano sa musi dat bez problémov vytiahnut a zasunut.
Upozornenie: Nikdy neuvolfiujte lano a nenechajte ho nekontrolovane
navinut. (5.1)

Ak chcete skontrolovat uzamykaciu funkciu (5.2), rychlo a silno potiahnite
za $nuru, aby ste sa uistili, Ze sa SRL zablokuje. Pritom pocuvajte
neobvyklé zvuky.

SRL sa stiahne z pouzivania a vykona sa kontrola kompetentnou osobou,
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ak

« spustil sa indikator padu (5.4) alebo jednotka zobrazuje CERVENU,

+ sU zistené iné poruchy, prip

+ existuju najmensSie pochybnosti o funkcii alebo bezpe€nom stave jed-
notky.

SRL sa nesmie pouzivat v blizkosti elektrickych vedeni (5.3). Karabiny

musia byt pred pouzitim vzdy spravne uzavreté (5.5, 5.6). V kazdom

pripade sa treba vyhn(t prieCnemu zataZeniu alebo vyboceniu (5.7,

5.8). Sila posobiaca na konstrukciu v pripade padu nesmie presiahnut

6 kN (5.9). Je potrebné sa vyhnat uvolneniu lana (5.10). Zatahovacie

lano (5.13) nezauzlujte a nepouZivajte ho v Snurovacej vystroji (5.14).

Nepouzivajte na sypky materiél alebo podobné Iatky, v ktorych sa mozete

ponorit (5.15). Zabrante kontaktu s agresivnymi latkami/chemikaliami.

Poznamka: SRL pouZivajte iba na urCeny ucel a NIE, napriklad, ako

pridrzné lano (t. j. nedrZte sa za SRL ani sa zan nevytahujte) a NIE na

zavesenie/zaistovanie bremien.

6.) Vymenitelné oznacenie (len RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,

C20 K)

Pri variantoch RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K a C20 K je mozné

oznacenie upravit podlfa pouzitia (horizontalne alebo vertikalne). Na

tento Ucel pouzite skrutkovaé na otoCenie oznaéenia s oznaCenim typu,

min./max. menovitym zatazenim a vhodnostou pre hrany dolava alebo

doprava, kym nebude viditelné prislusné pouzitie (6.1, 6.2).

7) Zachranné zdvihacie zariadenie RAPTOR CH20 podfa

EN 1496:2017/A

RAPTOR CH20 mozno pouzit vertikalne na kotviaci bod alebo nakloneny

na kotviace zariadenie podla EN 795/B (napr. na stative s vhodnou

konzolou, obr. 1). Okrem pouzitia ako SRL existuje s tymto produktom aj

moznost zdvihnutia osoby zavesenej na zariadeni.

7.1) Za tymto Ucelom vyklopte rukovat na kluke.

7.2) Potiahnite Cervenu zaistovaciu skrutku tak, aby naprava vyskocila.

7.3) Podrzte zaistovaciu skrutku a pomaly otacajte klukou na rukovati

v smere hodinovych ruciCiek, kym ozubené koleso vnutri pocutelne

nezapadne. Tesnenie sa zlomi a musi sa odstranit. Uvolnite zaistovaciu

skrutku, ktora sa silou pruziny vrati do pévodnej polohy.

7.4) Teraz mozno osobu zdvihn(t otaanim kluky v smere hodinovych

ruciciek.

Poznamka: V bezpecnej oblasti je mozné klukou otoCit proti smeru

hodinovych ruciciek, aby sa osoba znizila a oddelila od zachranného

zdvihacieho zariadenia.

Upozornenie: Po z&chrane sa musi vyrobok vyradit z pouzivania a musi

sa vykonat Udrzba.
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Upozornenie: Ak musi byt osoba pocas vyslobodzovania spustena, musi
sa pouzit zachranné zdvihacie zariadenie podla EN 1496, trieda B alebo
spustacie zariadenie podla EN 341.

Poznamka: PoCas operacie zachranného zdvihania musi byt medzi
zachrancom a osobou, ktora sa mé zachranovat, vzdy priamy alebo
nepriamy vizualny kontakt alebo iny spdsob komunikacie.

Zachranné zdvihacie zariadenie sa smie pouzivat len na Ucely
vyslobodzovania. Zdvihanie musi byt mozné bez prekazok. Méze sa
pouzit len vtedy, ked je na lane zavesené zavaZzie (min. 50 kg) a Ziadne
prekazky neohrozuju zdvihanie alebo zachranu. Pouzitie na zdvihanie
bremien nie je povolené.

8.) Kontrola a iidrzba

Bezpednost pouzivatela zavisi od U¢innosti a Zivotnosti zariadenia. Pred
a po kazdom pouziti skontrolujte funkénost, poSkodenia (napr. zalomenie
alebo pretrhnutie pramenia lana, opotrebovanie) alebo zmeny a Citefnost
oznacenia (nie sU povolené ziadne dodatotné mechanické oznacenia).
Pravidelné kontroly st nevyhnutné a musia byt vykonavané aspon
raz roéne kompetentnou osobou podfa odporigani vyrobcu. Udrzba
(dokumentovand demontaz a intenzivna kontrola) sa musi vykonavat
minimalne kazdych 5 rokov a moZe ju vykonavat iba SKYLOTEC alebo
servisna spolo¢nost vySkolena spoloénostou SKYLOTEC. Najneskér po
10 rokoch od datumu vyroby musi byt PES popruh (len pre RAPTOR W6,
W8) a brzda (vSetky varianty) vymenené spolocnostou SKYLOTEC alebo
servisnou firmou vySkolenou spolo¢nostou SKYLOTEC.

Intervaly pravidelnych kontrol a udrzby zavisia od frekvencie pouzivania
a vonkajSich prevadzkovych podmienok (prach, vihkost, teplo atd.), v
ktorych sa SRL pouziva. V pripade akychkolvek pochybnosti o bezpe¢nom
pouZivani po pade (spusteny indikator padu, CERVENY indikator padu)
alebo po zachrane (poskodena plomba, iba RAPTOR CH20), vyrobok
musi byt okamzite vyradeny z pouzivania, kym kompetentna osoba neda
pisomny suhlas. na dalSie pouZitie.

Upozornenie: Zariadenia sa nesmU otvarat. Akékolvek opravy
poskodenych alalebo chybnych produktov alebo komponentov méze
vykonavat iba spolo¢nost SKYLOTEC, servisné spolocnosti vySkolené
spolo¢nostou SKYLOTEC alebo osoby Specialne vyskolené spoloénostou
SKYLOTEC (trovefi 2). Spinavé vyrobky &istite viaznou vodou (pripadne
s pridavkom neutralneho mydla) a makkou kefkou. Mokré vyrobky suste
prirodzene a vyhybajte sa priamemu pdsobeniu tepla.

9.) Skladovanie a preprava

Vyrobok skladujte na suchom mieste chranenom pred priamym sineénym
ziarenim. Nespravne skladovanie méZe mat negativny vplyv na zivotnost
vyrobku! Vyrobok/komponenty prepravujte vo vhodnych nadobéch,
chranenych pred priamym slne¢nym Ziarenim a namahanim, aby sa
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zabranilo poskodeniu.

10.) Cely Zivot

Max. zivotnost 20 rokov (datum vyroby do splatnosti na vyradenie)

vyplyva z doby skladovania pred dodanim kone¢nému spotrebitelovi a

doby pouZzivania.

Pri skladovacej dobe max. 2 roky pred dodanim koneénému uzivatelovi

alebo pred kupou treba poznamenat, ze produkty su

+ skladované bez extrémnych teplotnych vykyvoy,

+ chranené pred UV Ziarenim, vihkostou, chemikaliami a kodlivymi/ag-
resivnymi podmienkami prostredia ain

+ skladované v nepoSkodenom originalnom obale.

Zivotnost zagina dodanim konednému uZivatelovi a kongi najneskor

uplynutim max. Zivotnost 20 rokov. Je potrebné dodrZat informéacie o

drzbe po 5 rokoch a vymene brzdového / PES popruhu po 10 rokoch

(pozri bod 8.). Po dodani koneénému uzivatelovi (doklad napr. dokladom

o kupe/dodacim listom so sériovym Cislom/Cislom SarZe) st potrebné

pravidelné kontroly podla Specifikacii Specifickych pre danu krajinu.

Bez ohladu na max. Zivotnost, trvanlivost zavisi od stavu vyrobku, jeho

frekvencie pouzivania a vonkajSich podmienok pouZivania. Kazdy OOP

straca v priebehu svojej Zivotnosti trvanlivost. Zivotnost je uréena pouzitim,

tepelnymi, chemickymi, mechanickymi a Skodlivymi/agresivnymi vplyvmi.

11.) Dokumentacia
Ku kazdému produktu sa vyzaduje dokumentacia, ktora obsahuje
nasledujuce informacie:

Individualne informacie

+ Vyrobca + kontakiné udaje
+ Produkt

+ Typ/model

+ Sériové Cislo.

+ Datum vyroby

+ Datum nakupu

+ Datum prvého pouzitia

Pravidelné kontroly a tdrzba

+ Datum

+ Meno a podpis kompetentnej osoby
+ Ddvod kontroly

+ Informéacie o vykonanych pracach

+ Datum dalSej kontroly

Uplné vyhlasenie o zhode je dostupné prostrednictvom nasledujiceho
odkaz: www.skylotec.com/downloads
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RO Instructiuni Declaratie

\/ Utilizare corecta

A Precautie la utilizare

,‘)&", Pericol de moarte

Informatii generale
Instructiunile trebuie s3 fie intotdeauna disponibile in limba nationala. in cazul
in care acestea nu sunt disponibile, vanzatorul trebuie sa clarifice acest lucru
cu SKYLOTEC GmbH inainte de revanzare. Instructiunile trebuie s fie puse
la dispozitia utilizatorului. Echipamentul poate fi utilizat numai de persoane cu
o stare de s&natate fizica si psihica bund, care sunt apte sa lucreze la indltime.
Acestea trebuie s fie instruite n ceea ce priveste utilizarea in conditii de
sigurantd si sa aiba cunostintele necesare sau sa se afle sub supravegherea
unei astfel de persoane. Echipamentul nu poate fi modificat sau completat.
Trebuie sa existe planuri de urgenta sau de salvare pentru orice eventualitate.
Operatiunile de salvare trebuie sa poata fi efectuate cat mai repede posibil.
1.) Standardele aplicabile (a se vedea tabelul 1)
2.) Sistemul de protectie impotriva caderilor EN 363, prezentare generala
a tipurilor
Un sistem de oprire a caderii (fig. 1) este compus din componentele individuale
prezentate si poate fi utilizat numai cu componente testate si aprobate in
conditiile de utilizare descrise si in scopul prevazut. Atunci cand se furnizeaza
un sistem complet, componentele individuale nu trebuie inlocuite fara
aprobarea producatorului. Atunci cand se combina componente individuale,
trebuie sa se asigure ca functia sigur a fiecarei componente si a sistemului
de oprire a c&derii asamblat este intotdeauna garantatd, deoarece exista
un pericol pentru viata si integritatea corporald in caz de neconformitate. Tn
sistemul de oprire a caderilor poate fi utilizat numai un ham EN 361 (ochiul
de oprire a caderii marcat ,A"). Substructura, de care este atasat punctul
de ancorare, si elementele de legatura trebuie sa poata rezista la sarcina.
Din motive de sigurantd, este necesar s& se aleagé pozitia punctului de
ancorare astfel incat naltimea de cadere sa fie mentinutd la un nivel minim.
Dispozitivele de protectie impotriva caderilor de tip retractabil (denumite in
continuare SRL) sunt utilizate exclusiv pentru a proteja persoanele care sunt
expuse riscului de cadere in timpul activitatii lor (de exemplu, pe scari, pe
acoperisuri etc.). Utilizatorul se poate misca liber in timpul urcarii si coborarii.
Datorita arcului integrat, snurul realizat din cablu de ofel / chingd PES se
retrage automat in dispozitiv.
In cazul unei caderi sau al unei miscari bruste, dispozitivul se blocheazi.
Forta care apare in timpul unei caderi este redusé la o fortd de impact
maximd de 6 kN. Dupad o cadere, dispozitivul HSG trebuie retras
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din utilizare si verificat de o persoand competentd. Dacd rezultatul
testului este negativ, SRL-ul trebuie scos imediat din uz si eliminat!
SRL-urile nu trebuie sa fie utilizate peste materiale in vrac sau materiale
similare in care este posibil sa se scufunde. Viteza de blocare necesara nu va
fi atinsa in acest caz si scufundarea nu poate fi oprita. (5.15)

Un opritor de cadere retractabil poate fi atasat pe partea de conectare (Fig.
1, 1) prin intermediul unei carabiniere EN 362 sau prin intermediul unei
carabiniere EN 362 si al unui element de legatura EN 354 la un punct de
ancorare adecvat conform EN 795 / EN 17235. Carcasa dispozitivului SRL nu
trebuie s& se sprijine pe margini. Snurul retractabil din cablu de ofel / chinga
nu trebuie sé fie obstructionat in directia de deplasare si nu trebuie sa fie
niciodatd ghidat peste margini sau deforméri (exceptie: RAPTOR CH20 prin
intermediul scripetilor atunci cand este atasat la trepied, Jackpod, Jackpod
Davit). In orice caz, trebuie evitaté franghia slabita (5.10).

Atentie: Pentru a extinde punctul de ancorare, nu utilizati niciodata
amortizoare sau alte componente proiectate pentru deformare care nu au
fost testate impreuna cu SRL. Acest lucru ar putea anula functia de blocare
a dispozitivului!

2.1) Etichetarea produsului (Fig. 2 - 7)

1. Producator, inclusiv adresa

2. Lungimea maxima

3. respectarea instructiunilor

4. standarde relevante + anul emiterii

5. denumirea tipului

6. Marcajul CE al organismului de supraveghere

7. Producatorul

8. Codul QR (informatii despre dispozitiv)

9. Luna si anul de fabricatie

10. pictogramele indicatorului de cadere al dispozitivului
11. numérul articolului

12. numarul de serie

13a. Marcajul ,Aplicatie orizontald*, margine permisa

13b. marcaj ,aplicare verticala“, marginea nu este permisa
14. pictograma indicatoare de cédere a carabinierelor

15. pictograma de aliniere SRL

16.pictograma deviere laterala

17. pictograma de avertizare SRL sub suprafata in picioare
18. sarcina nominald minima/mare

19. indltimea maxima de ridicare

3) Utilizarea verticala (toate variantele)

Punctul de ancorare ar trebui sa fie intotdeauna cat mai perpendicular posibil
pe persoand pentru a minimiza ciderea pendulului. Tn cazul in care punctul de
ancorare este lateral, exista riscul de a se lovi de partea laterala a structurii.
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Pentru a minimiza o cadere in pendul, zona de lucru sau miscarea laterala
fata de axa centrala trebuie limitata (vezi 5.11/5.12). Dacd acest lucru nu este
posibil sau dacé sunt necesare miscari laterale mai mari, trebuie utilizate
sisteme orizontale cu coarda sau cu sind conform EN 795 sau EN 17235
in locul punctelor de ancorare individuale. Opritorul de cadere retractabil si
caruciorul sistemului orizontal, dacé este prezent, trebuie sa se poata alinia
liber.
inainte si in timpul fiecérei utilizari, asigurati-va c& garda la sol necesara HLi
este, in orice caz, suficientd pentru a asigura eficienta sistemului si pentru a
evita impactul cu podeaua sau cu alte obstacole (Fig. 7):
Distanta de franare a SRL Al (max. 1,4 m)
+ distanta de sigurantd (1 m)
+ dacé este necesar, inaltime suplimentara Vb (cand se lucreaza cu o
deplasare laterala, vezi 5.11/5.12).
+ daca este necesar, devierea celorlalte componente ale sistemului
(respectati instructiunile de utilizare corespunzatoare ale
producatorului).

Atentie: Cu cét unghiul si deplasarea laterala sunt mai mari, cu atat este
necesar un spatiu liber mai mare pentru a evita impactul cu solul sau cu alte
obstacole. La lucrul cu deplasare laterald, trebuie asigurat un spatiu liber
suplimentar pe partea opusa din cauza inaltimii de cadere necesare pentru
efectul de pendul.

Limitele de greutate:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50-100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50-140 kg

4) Utilizare orizontala (numai RAPTOR RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Dispozitivele RAPTOR C6 K, C10 K si C20 K pot fi utilizate pentru utilizare
orizontald indiferent de strat. Adecvarea marginii a fost dovedita prin teste
de cadere peste o margine fara grad de protectie realizata din otel cu o raza
r=0,5 mm. Pe baza acestor teste, aceste dispozitive sunt adecvate in caz
de cadere peste o muchie. In cazul in care existé riscul de cidere peste o
muchie, trebuie luate in considerare urméatoarele, indiferent de aceste teste:
+ In cazul in care evaluarea riscurilor efectuata inainte de inceperea lucrului
aratd cd muchia este deosebit de ,ascutitd“ (r < 0,5 mm) si/sau ,nu este
lipsita de bavuri®, aceasta trebuie sa fie
+ 0 cadere peste aceasta margine este impiedicata prin masuri tehnice
sau organizatorice; sau
* se monteazd si se utilizeaza un dispozitiv de protectie a marginii sau
* seia legatura cu producatorul.
+ Punctul de ancorare nu trebuie s& se afle sub suprafata in care sté in
picioare utilizatorul, de exemplu, pe un acoperis sau pe o platforma.
+ Deviatia la muchie trebuie sa fie de cel putin 90°.
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+ Trebuie evitatd slabirea franghiei.

* La lucrul cu deplasare laterald fatd de punctul de ancorare, trebuie
acordatd atentie pentru a minimiza riscul unei caderi pendulare. Daca
acest lucru nu este posibil, trebuie utilizate alte dispozitive de ancorare
adecvate, de exemplu sisteme orizontale cu coarda sau cu sind conform
EN 795 sau EN 17235.

* Pentru calcularea distantei la sol necesare (HL) sub
bordurd,  trebuie  respectate  informatile din  Fig 8.
Nota: Atunci cand este utilizat impreuna cu un sistem orizontal cu coarda
sau cu sina conform EN 795 sau EN 17235, combinatia trebuie aprobata
de producator, iar deviatia acestui sistem trebuie luatd in considerare la
calcularea spatiului liber necesar HLi in caz de cadere. Trebuie respectate
informatiile din instructiunile corespunzétoare.

+ Nota: In cazul unei caderi peste o margine, exista riscul ca utilizatorul s&
fie ranit prin contactul cu cladirea/structura.

+ Trebuie definite si instruite masuri suplimentare de salvare pentru aceasta
aplicatie.

inainte si in timpul fiecérei utilizari, asigurati-va c& garda la sol necesara HLi

este, in orice caz, suficientd pentru a asigura eficienta sistemului si pentru a

evita impactul cu solul sau cu alte obstacole (Fig. 8):

Distanta de franare a SRL Al (max. 2,0 m)

+ Tnaltimea ochiului de oprire a caderii faté de suprafata de sprijin x (in m)

+ distanta de siguranta (in 1m)

+ dacé este cazul, inaltime suplimentara de 0,3 m pentru lucrari cu o
deplasare laterald maxima de 1,5 m

+ daca este necesar, devierea celorlalte componente ale sistemului
(respectati instructiunile de utilizare corespunzétoare ale producatorului)

Limitele de greutate:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50-100 kg

5.) Aplicatia

Inainte de utilizare, trebuie efectuatd o verificare vizuald si functionald.
SRL, inclusiv intreaga lungime a snurului retractabil, trebuie sd fie verificata
pentru a se stabili daca este deteriorat din cauza deformarii, coroziunii,
caderii sau uzurii. Trebuie verificat indicatorul de cadere de pe carabiniera
snurului (5.4), precum si indicatorul de cadere suplimentar de pe dispozitiv.
Atata timp cat indicatorul de cadere arata ,verde", exista o rezerva suficienta
pentru a absorbi 0 alta cadere cu greutatea maxima.

W o

Dacd indicatorul de cadere a fost declansat (5.4) sau daca indicatorul de
cadere aratd ROSU, SRL-ul trebuie retras imediat din utilizare.
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' — Nu este in regula - Forta de impact > 6 kN

Snurul retractabil trebuie sa poatd fi scos si retras fara dificultate.

Atentie: Nu eliberati niciodaté snurul si nu lasati-| s& se retraga necontrolat.
(6.1)

Pentru a verifica functia de blocare (5.2), trageti rapid si ferm de cablu pentru
a va asigura ca SRL se blocheaza. Cénd faceti acest lucru, ascultati pentru
zgomote neobisnuite.

SRL trebuie retras din utilizare si trebuie efectuatd o inspectie de catre o

persoana competentd daca

+ indicatorul de cadere a fost declansat (5.4) sau aparatul aratd ROSU,

+ sunt detectate alte defectjuni, sau

* existd cea mai mica indoiald cu privire la functionarea sau starea de

siguranta a unitatii.

SRL nu trebuie s& fie utilizat in apropierea liniilor electrice (5.3). Carabinierele
trebuie sé fie intotdeauna inchise corect inainte de utilizare (5.5, 5.6). O
sarcina transversald sau de indoire trebuie evitatd in orice caz (5.7, 5.8).
Forta aplicata structurii in caz de cédere nu trebuie s& depaseasca 6 kN (5.9).
Trebuie evitatd slabirea frdnghiei (5.10). Nu innodati franghia retractabild
(65.13) si nu o utilizati Tn dispozitivul de legare (5.14). Nu folositi peste
materiale Tn vrac sau substante similare in care va puteti scufunda (5.15).
Evitati contactul cu substante agresive/chimice.

Nota: Folositi SRL numai in scopul pentru care a fost conceput si NU, de
exemplu, ca o franghie de sustinere (adica nu va tineti de SRL si nu va trageti
in sus de el) si NU pentru a suspenda/sa fixati sarcini.

6.) Marcaj interschimbabil (numai pentru RAPTOR C6, C10, C20, C6 K,
C10 K, C20 K)

Pentru variantele RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K si C20 K, marcajul

poate fi ajustat in functie de aplicatie (orizontal sau vertical). Pentru aceasta,

utilizati o surubelnitd pentru a roti marcajul cu denumirea tipului, sarcina

nominald min./max. si adecvarea pentru muchie spre stanga sau spre dreapta

pana cand aplicatia corespunzatoare devine vizibild (6.1, 6.2).

7) Dispozitiv de ridicare de salvare RAPTOR CH20 in conformitate cu
EN 1496:2017/A

RAPTOR CH20 poate fi utilizat vertical pe un punct de ancorare sau inclinat

pe un dispozitiv de ancorare in conformitate cu EN 795/B (de exemplu, pe

un trepied cu un suport adecvat, Fig. 1). In plus fata de utilizarea ca SRL,

cu acest produs exista si posibilitatea de a ridica o persoana suspendata de

dispozitiv.

7.1) Pentru a face acest lucru, depliati manerul de pe maniveld.

7.2) Trageti de surubul rosu de blocare astfel incét axul sa sara afara.

7.3) Tineti surubul de blocare si rofiti incet manivela in sensul acelor de
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ceasornic pe maner pand cand roata dintatd din interior se angreneaza
fn mod audibil. Garnitura se va rupe si trebuie sa fie indepéartata. Eliberati
surubul de blocare, care revine in pozitia initiald prin forta arcului.

7.4) Acum, persoana poate fi ridicaté prin rotirea manivelei in sensul acelor
de ceasornic.

Nota: Tn zona de sigurantd, manivela poate fi rotita in sens invers acelor
de ceasornic pentru a cobor persoana si a se desprinde de dispozitivul de
ridicare de salvare.

Atentie: Dupé o operatiune de salvare, produsul trebuie scos din uz si trebuie
efectuatd o operatiune de intretinere.

Atentie: In cazul in care persoana trebuie coborata in timpul salvarii, trebuie
utilizat un dispozitiv de ridicare de salvare in conformitate cu EN 1496, clasa
B sau un dispozitiv de coborare in conformitate cu EN 341.

Nota: In timpul operatiunii de ridicare de salvare, trebuie sa existe in
permanentd un contact vizual direct sau indirect sau un alt mijloc de
comunicare intre salvator si persoana care urmeaza sa fie salvata.

Un dispozitiv de salvare poate fi utilizat numai in scopuri de salvare. Ridicarea
trebuie sa fie posibila fara obstacole. Acesta poate fi utilizat numai atunci
cand o greutate (min. 50 kg) este suspendaté de franghie si niciun obstacol
nu pune in pericol ridicarea sau salvarea. Nu este permisa utilizarea pentru
ridicarea incarcaturilor.

8.) Inspectia si intretinerea

Siguranta utilizatorului depinde de eficacitatea si durabilitatea echipamentului.
Tnainte si dupa fiecare utilizare, verificati dacd produsul este functional,
daca nu prezinta deteriorari (de exemplu, indoire sau rupere de toroane in
cablul de s&rma, uzurd) sau modificari si daca marcajul este lizibil (nu sunt
permise marcaje mecanice suplimentare). Inspectiile regulate sunt necesare
si trebuie efectuate cel putin o data pe an de cétre o persoana competents,
in conformitate cu recomandarile productorului. intretinerea (dezasamblare
documentata si inspectie intensivd) trebuie efectuatd cel putin o data la 5 ani
si poate fi efectuatd numai de SKYLOTEC sau de o firma de service formata
de SKYLOTEC. Dupa cel mult 10 ani de la data productiei, chingile PES
(numai pentru RAPTOR W6, W8) si frana (toate variantele) trebuie inlocuite
de SKYLOTEC sau de o societate de service formata de SKYLOTEC.
Intervalele pentru inspectiile si intretinerea periodica depind de frecventa de
utilizare si de conditiile externe de functionare (praf, umiditate, caldura etc.) in
care este utilizat SRL. In cazul in care existd indoieli cu privire la utilizarea in
sigurantd, dupd o cadere (indicator de cadere declansat, indicator de cadere
ROSU) sau dupéd o salvare (sigiliu spart, numai RAPTOR CH20), produsul
trebuie retras imediat din utilizare pana cand o persoana competenta a

aprobat in scris continuarea utilizarii.
Atentie: Dispozitivele nu trebuie deschise. Orice reparatii ale produselor
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sau componentelor deteriorate si/sau defecte pot fi efectuate numai de
SKYLOTEC, companii de service instruite de SKYLOTEC sau persoane

special instruite de SKYLOTEC (Nivel 2). Curatati produsele murdare cu
apa calduta (eventual cu adaos de s&pun neutru) si o perie moale. Uscati
produsele umede in mod natural si evitati expunerea directa la caldura.

9.) Depozitarea si transportul

Depozitati produsul intr-un loc uscat si protejat de lumina directa a soarelui.
Depozitarea incorecta poate avea un efect negativ asupra duratei de viata
a produsului! Transportati produsul/componentele in containere adecvate,
protejate de lumina directé a soarelui si de stres, pentru a preveni deteriorarea.

10.) Durata de viata

Durata maxima de viata de 20 de ani (de la data producerii pand la maturitatea

de aruncare) rezultd din perioada de depozitare inainte de livrarea catre

consumatorul final i din perioada de utilizare.

Cu o perioada de depozitare de max. 2 ani inainte de livrarea catre

consumatorul final sau inainte de cumpdrare, trebuie remarcat faptul ca

produsele sunt

+ depozitate fara fluctuatii extreme de temperatura,

+ protejate de radiatiile UV, umiditate, substante chimice si conditii de mediu
daunatoare/agresive si in

+ depozitate in ambalajul original nedeteriorat.

Durata de viaté incepe odata cu livrarea cétre utilizatorul final si se incheie cel

tarziu la expirarea duratei de viata maxime de 20 de ani. Trebuie respectate

informatiile privind intretinerea dupa 5 ani si inlocuirea frénei / chingii PES

dupa 10 ani (a se vedea punctul 8.). Dupad livrarea catre utilizatorul final

(dovada prin, de exemplu, chitanta de achizitie/bon de livrare cu numarul de

serieflot), sunt necesare inspectii periodice in conformitate cu specificatiile

specifice fiecarei téri.

Indiferent de durata maxima de viata, durata de depozitare depinde de starea

produsului, de frecventa de utilizare si de conditile externe de utilizare.

Fiecare EIP fsi pierde din durabilitate pe parcursul duratei de viata. Durata de

viata este determinata de utilizare, de influentele termice, chimice, mecanice

si ddunatoare/agresive.

11.) Documentatie
Pentru fiecare produs este necesara o documentatie care sa includa
urméatoarele informatii:

Informatii individuale

+ Producator + date de contact
+ Produs

+ Tip/model

+ Numar de serie

+ Data de fabricatie
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+ Data achizitiei

+ Data primei utilizari

Inspectii si intretinere regulate

+ Data

+ Numele si semnatura persoanei competente
* Motivul inspectiei

* Informatii privind lucrérile efectuate

+ Data urméatoarei inspectii

Declaratia completd de conformitate poate fi accesata prin intermediul
urmatoarelor linkuri link: www.skylotec.com/downloads
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SL Navodila Izjava

\/ Pravilna uporaba

A Previdnost pri uporabi

,‘)&", Zivljenjsko nevamo

Splosne informacije

Navodila morajo biti vedno na voljo v nacionalnem jeziku. Ce ta niso na
voljo, se mora prodajalec pred nadaljnjo prodajo o tem pozanimati pri druzbi
SKYLOTEC GmbH. Navodila morajo biti na voljo uporabniku. Opremo
lahko uporabljajo le osebe dobrega telesnega in dusevnega zdravja, ki
so primerne za delo na viSini. Te osebe morajo biti usposobljene za varno
uporabo in imeti potrebno znanje ali pa morajo biti pod nadzorom take
osebe. Oprema se ne sme spreminjati ali dopolnjevati. Za vse primere je
treba pripraviti nagrte za ukrepanje v nujnih primerih ali reSevalne nacrte.
Omogoceno mora biti ¢im hitrejSe izvajanje reSevalnih ukrepov.

1.) Veljavni standardi (glej tabelo 1)

2.) Sistem za zaustavitev padca EN 363, pregled vrst

Sistem za zaustavitev padca (slika 1) je sestavlien iz posameznih
prikazanih sestavnih delov in se lahko uporablja samo s preizkudenimi in
odobrenimi sestavnimi deli pod opisanimi pogoji uporabe in za predvideni
namen. Ce je dobavljen celoten sistem, se posamezni sestavni deli
ne smejo zamenjati brez odobritve proizvajalca. Pri kombiniranju
posameznih sestavnih delov je treba zagotoviti, da je vedno zagotovljeno
varno delovanje vsakega sestavnega dela in sestavljenega sistema za
zaustavitev padca, sajv primeru neskladnosti obstaja nevarnost za Zivljenje
in telo. V sistemu za zaustavitev padca se lahko uporablja samo postroj
EN 361 (olesce za zaustavitev padca z oznako ,A*). Podkonstrukcija, na
katero je pritrjena sidrna tocka, in povezovalni elementi morajo prenesti
obremenitev. Zaradi varnosti je treba polozaj sidriS¢a izbrati tako, da je
viSina padca ¢im manjSa. Naprave za prepre¢evanje padcev z viekanjem
(v nadaljnjem besedilu: SRL) se uporabljajo izkljuéno za varovanje oseb,
ki so med delom (npr. na lestvah, strehah itd.) izpostavljene nevarnosti
padca. Uporabnik se lahko med vzpenjanjem in spuS¢anjem prosto
giblie. Zaradi vgrajene vzmeti se vrvica iz jeklenega kabla / PES traku
samodejno umakne v napravo.

V primeru padca ali sunkovitega gibanja se naprava zaklene. Sila, ki
nastane med padcem, se zmanjSa na najvecjo silo udarca 6 kN. Po padcu
je treba HSG umakniti iz uporabe in ga preveriti pri pristojni osebi. Ce
je rezultat preizkusa negativen, je treba napravo SRL takoj umakniti iz
uporabe in jo odstraniti!

SRL se ne sme uporabljati nad razsutim materialom ali podobnimi
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materiali, v katerih se lahko potopite. V takem primeru ne bo dosezena
zahtevana hitrost blokiranja in potapljanja ne bo mogoce ustaviti. (5.15)
Samonavijalna naprava za zaustavitev padca se lahko pritrdi na prikljuéni
strani(sl. 1, 1) s karabinom EN 362 ali s karabinom EN 362 in povezovalnim
elementom EN 354 na ustrezno sidri§¢no tocko v skladu z EN 795/ EN
17235. OhiSje SRL se ne sme naslanjati na robove. Vle€na vrv iz jeklene
vrvi / traku ne sme biti ovirana v smeri gibanja in se nikoli ne sme voditi
¢ez robove ali deformacije (izjema: - v primeru, ko je vrv iz jeklene vrvi
ali traku iz jeklene vrvi ali jeklenega traku, je potrebno uporabiti vrv iz
jeklene vrvi ali traku: RAPTOR CH20 prek jermenic, kadar je pritrjen na
stativ, stativ Jackpod, stativ Jackpod Davit). V vsakem primeru se je treba
izogibati ohlapni vrvi (5.10).

Pozor: Za razSiritev sidriS¢a nikoli ne uporabljajte blaZenja ali drugih
sestavnih delov, namenjenih deformacijam, ki niso bili preizkuseni skupaj
z napravo SRL. S tem bi lahko izniili blokirno funkcijo naprave!

2.1) Oznacevanje izdelkov (Slika 2 - 7)

1. proizvajalec, vkljutno z naslovom

2. najvecja dolZina

3. upostevajte navodila

4. ustrezni standardi + leto izdaje

5. oznaka tipa

6. Oznaka CE nadzornega organa

7. proizvajalec

8. Koda QR (informacije o napravi)

9. mesec in leto izdelave

10. piktogrami indikatorja padca naprave

11. Stevilka izdelka

12. serijska Stevilka

13a. Oznaka ,Uporaba v vodoravni legi“, dovoljen rob
13b. oznaka ,uporaba navpi¢na“, rob ni dovoljen
14. piktogram indikatorja padca karabina

15. piktogram za poravnavo SRL

16. piktogram boc¢nega odklona

17. piktogram opozorilo SRL pod stoje¢o povrsino
18. najmanj$a/najveja nazivna obremenitev

19. max. visina dviga

3) Vertikalna uporaba (vse razliice)

Tocka sidri§¢a mora biti vedno ¢im bolj pravokotna na osebo, da se ¢im
bolj zmanj$a nihajni padec. Ce je sidri$ée postavijeno bogno, obstaja
nevarnost udarca v stranico konstrukcije. Da bi zmanjSali nihajni padec, je
treba omejiti delovno obmocje ali bogno gibanje glede na os sredis¢a (glej
5.11/5.12). Ce to ni mogode ali &e so potrebni vedji stranski premiki, je
treba namesto posameznih pritrditvenih to¢k uporabiti horizontalne vrvne
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ali tirne sisteme v skladu z EN 795 ali EN 17235. Samonavijalna naprava
za zaustavitev padca in drsnik vodoravnega sistema, &e je prisoten, se
morata lahko prosto poravnati.
Pred vsako uporabo in med njo se prepri¢ajte, da je zahtevana oddaljenost
od tal HLi v vsakem primeru zadostna, da se zagotovi u€inkovitost sistema
in prepredi trk s tlemi ali drugimi ovirami (slika 7):
Zavorna pot SRL Al (najve¢ 1,4 m)
+ varnostna razdalja (1 m)
+ Ce je potrebno, dodatna vigina Vb (pri delu s stranskim zamikom,
glej 5.11/5.12).
+ po potrebi odmik drugih sestavnih delov sistema (upoStevajte
ustrezna navodila za uporabo proizvajalca).

Pozor: Vedji kot sta kot in stranski zamik, vecji prosti prostor je potreben,
da se prepreci udarec ob tla ali druge ovire. Pri delu s stranskim zamikom
je treba zagotoviti dodatni prosti prostor na nasprotni strani zaradi
potrebne visine prostega padca za u€inek nihala.

Omejitve teze:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Horizontalna uporaba (samo RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Naprave RAPTOR C6 K, C10 K in C20 K se lahko uporabljajo za
horizontalno uporabo ne glede na plast. Primernost robov je bila dokazana
s preskusi padca na rob brez stopnje iz jekla s polmerom r = 0,5 mm. Na
podlagi teh preskusov so te naprave primerne v primeru padca ¢ez rob.
Ce obstaja nevarnost padca ez rob, je treba ne glede na te preskuse
upostevati naslednje:

« Ce ocena tveganja, opravljena pred zagetkom dela, pokaze, da je rob
posebej ,oster” (r < 0,5 mm) in/ali ,ni brez ostruzkov*, ga je treba
* je padec ¢ez ta rob prepreCen s tehniénimi ali organizacijskimi ukre-

pi, ali
+ je name$cena in se uporablja zas¢ita za robove ali
* se vzpostavi stik s proizvajalcem.

+ Tocka pritrditve ne sme biti pod povrsino, na kateri stoji uporabnik, npr.
na strehi ali plos¢adi.

+ Odklon na robu mora biti najmanj 90°.

+ |zogibajte se ohlapni vrvi.

+ Pridelu s stranskim zamikom glede na pritrditveno tocko je treba paziti
na zmanj$anje tveganja nihajnega padca. Ce to ni mogode, je treba
uporabiti druge ustrezne pritrditvene naprave, npr. horizontalne vrvne
ali tirne sisteme v skladu z EN 795 ali EN 17235.

+ Za izraCun zahtevane oddaljenosti od tal (HLi) pod robom je treba
upostevati podatke na sliki 8.
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* Opomba: Pri uporabi skupaj s horizontalnim vrvnim ali tirnim sistemom
v skladu z EN 795 ali EN 17235 mora kombinacijo odobriti proizvaja-
lec, odklon tega sistema pa je treba upoStevati pri izradunu potrebnega
prostega prostora HLi v primeru padca. UpoStevati je treba informacije
v ustreznih navodilih.

* Opomba: V primeru padca €ez rob obstaja nevarnost, da se uporabnik
poskoduije zaradi stika s stavbo/konstrukcijo.

+ Zato uporabo je treba opredeliti in usposobiti dodatne reSevalne ukrepe.

Pred vsako uporabo in med njo se prepri¢ajte, da je zahtevana oddaljenost

od tal HLi v vsakem primeru zadostna, da se zagotovi u€inkovitost sistema

in prepredi trk s tlemi ali drugimi ovirami (slika 8):

Zavorna pot SRL Al (najve¢ 2,0 m)

+ viSina oCesa za zaustavitev padca do stojeCe povrSine x (v m)

+ varnostna razdalja (1 m)

+ Ce je primerno, dodatna viSina 0,3 m za delo z najvecjim stranskim

zamikom 1,5m

+ po potrebi odklon drugih sestavnih delov sistema (upoStevajte
ustrezna navodila za uporabo proizvajalca)

Omejitve teze:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Aplikacija

Pred uporabo je treba opraviti vizualniin funkcionalni pregled. SRL, vkljuéno
s celotno dolzino izvle¢ne vrvice, je treba preveriti, ali ni poSkodovan zaradi
deformacije, korozije, obremenitve pri padcu ali obrabe. Preveriti je treba
indikatorpadcanakarabinuvrvice (5.4)indodatniindikatorpadcananapravi.
Dokler indikator padca kaze ,zeleno®, je na napravi dovolj rezerve, da
absorbira $e en padec z najvecjo tezo.

W o

Ce se sproZi indikator padca (5.4) ali indikator padca kaze RDECO, je
treba napravo SRL takoj umakniti iz uporabe.

' — Nivredu - Udarna sila > 6 kN

Vle€no vrvico mora biti mogoce izvleci in izvleci brez teZav.

Pozor: Nikoli ne spros¢ajte vrvice in ne dovolite, da bi se nenadzorovano
zvijala. (5.1)

Ce Zelite preveriti funkcijo zaklepanja (5.2), hitro in mogno potegnite
za vrvico, da se SRL zaklene. Pri tem prisluhnite nenavadnim zvokom.
SRL je treba umakniti iz uporabe in opraviti pregled, ki ga opravi pristojna
oseba, ¢e

+ se je sprozil indikator padca (5.4) ali pa enota kaze rde¢o barvo,
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* s0 zaznane druge napake ali

+ obstaja najmanjsi dvom o delovanju ali varnem stanju enote.

SRL se ne sme uporabljati v blizini elektri¢nih vodov (5.3). Karabini morajo

biti pred uporabo vedno pravilno zaprti (5.5, 5.6). V vsakem primeru se

je treba izogibati precni ali izboCeni obremenitvi (5.7, 5.8). Sila, ki deluje

na konstrukcijo v primeru padca, ne sme presegati 6 kN (5.9). Izogibati

se je treba prosti vrvi (5.10). Izvleéne vrvi ne vozlikajte (5.13) in je ne

uporabljajte v opremi za vezanje (5.14). Ne uporabljajte nad razsutim

materialom ali podobnimi snovmi, v katerih se lahko potopite (5.15).

Izogibajte se stiku z agresivnimi snovmi’kemikalijami.

Opomba: SRL uporabljajte samo za predvideni namen, NE pa na primer

kot pritrdilno vrv (tj. ne drzite se za SRL ali se po njej dvigujte) in NE za

obeSanje/zavarovanje bremen.

6.) Zamenljivo oznacevanje (samo RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10

K, C20 K)

Pri razli¢icah RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K in C20 K je mogoce

oznako prilagoditi glede na uporabo (vodoravno ali navpiéno). V ta namen

uporabite izvija€ za obra¢anje oznake z oznako tipa, min./maks. nazivno

obremenitvijo in primernostjo za rob v levo ali desno, dokler ustrezna

uporaba ni vidna (6.1, 6.2).

7) ReSevalna dvizna naprava RAPTOR CH20 v skladu z
EN 1496:2017/A

RAPTOR CH20 se lahko uporablja navpi¢no na sidrni tocki ali nagnjeno

na sidrni napravi v skladu s standardom EN 795/B (npr. na stativu z

ustreznim nosilcem, slika 1). Poleg uporabe kot SRL je s tem izdelkom

mogoce tudi dvigovanje osebe, ki je obeSena na napravo.

7.1) To storite tako, da zloZite rocico na ro€ici.

7.2) Potegnite rdeci zaporni vijak, tako da os skoci ven.

7.3) Drzite zaporni vijak in poCasi obracajte rocico na ro€aju v smeri

urinega kazalca, dokler se zobniko kolo v notranjosti zvo&no ne zaskoi.

Tesnilo se bo zlomilo in ga je treba odstraniti. Sprostite zaporni vijak, ki se

zaradi sile vzmeti vrne v prvotni poloZaj.

7.4) Zdaj lahko osebo dvignete tako, da vrtite rocico v smeri urinega

kazalca.

Opomba: Na varnem obmocju lahko ro¢ico obrnete v nasprotni smeri

urinega kazalca, da osebo spustite in jo odklopite od reevalne dvizne

naprave.

Pozor: Po reSevanju je treba izdelek umakniti iz uporabe in opraviti

vzdrzevanje.

Pozor: Ce je treba osebo med redevanjem spustiti, je treba uporabiti

reSevalno dvizno napravo po standardu EN 1496, razred B, ali napravo

za spusc€anje po standardu EN 341.

Opomba: Med reSevalnim dviganjem mora biti med reSevalcem in osebo,
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ki jo je treba resiti, ves as zagotovljen neposreden ali posreden vizualni
stik ali drug nacin komunikacije.

ReSevalna dvizna naprava se lahko uporablja samo za reSevanje.
Dvigovanje mora biti mogoce brez ovir. Uporablja se lahko le, e je na vrvi
obeSena teza (najmanj 50 kg) in e dvigovanje ali reSevanje ne ogrozajo
nobene ovire. Uporaba za dvigovanje bremen ni dovoljena.

8.) Pregled in vzdrzevanje

Varnost uporabnika je odvisna od u€inkovitosti in trajnosti opreme. Pred
vsako uporabo in po njej preverite, ali izdelek deluje, ali je poSkodovan
(npr. zvitek ali pretrgana Ziéna vrv, obraba) ali spremenjen ter ali je
oznaka ¢itljiva (dodatne mehanske oznake niso dovoljene). Potrebni so
redni pregledi, ki jih mora v skladu s priporoCili proizvajalca vsaj enkrat
letno opraviti pristojna oseba. Vzdrzevanje (dokumentirana demontaza
in intenzivni pregled) je treba opraviti vsaj vsakih 5 let, opravi pa ga
lahko samo podjetie SKYLOTEC ali servisno podietje, ki ga je usposobil
SKYLOTEC. Najpozneje po 10 letih od datuma izdelave mora tkanino
PES (samo za RAPTOR W6, W8) in zavoro (vse razli¢ice) zamenjati
SKYLOTEC ali servisno podietje, ki ga je usposobil SKYLOTEC.

Intervali rednih pregledov in vzdrZevanja so odvisni od pogostosti
uporabe in zunanjih pogojev delovanja (prah, vlaga, vrocina itd.), v
katerih se SRL uporablja. Ce obstaja kakréen koli dvom o vami uporabi,
po padcu (sprozen indikator padca, indikator padca RED) ali po reSevanju
(poSkodovano tesnilo, samo RAPTOR CH20), je treba izdelek takoj
umakniti iz uporabe, dokler pristojna oseba ne izda pisne odobritve za
nadaljnjo uporabo.

Pozor: Naprave ne smete odpirati. Kakr3na koli popravila poSkodovanih
in/ali okvarjenih izdelkov ali komponent lahko izvaja samo SKYLOTEC,
servisna podjetja, ki jih je usposobil SKYLOTEC, ali osebe, ki jih je
posebej usposobil SKYLOTEC (Raven 2). Umazane izdelke o€istite
z mlaéno vodo (po moznosti z dodatkom nevtrainega mila) in mehko
krtao. Mokre izdelke posusite na naraven nacin in jih ne izpostavljajte
neposredni vrogini.

9.) Skladiscenje in prevoz

Izdelek shranjujte na suhem mestu, zaS¢itenem pred neposredno
soncno svetlobo. Nepravilno skladisCenje lahko negativno vpliva na
zivljenjsko dobo izdelka! Da preprecite poSkodbe, izdelek/komponente
transportirajte v primerni embalazi, zaS¢iteni pred neposredno son¢no
svetlobo in stresom.

10.) Zivljenjska doba

Najdalj$a zivljenjska doba 20 let (od datuma proizvodnje do zrelosti za
zavrzek) je posledica obdobja skladiS¢enja pred dostavo konénemu
potrodniku in obdobja uporabe.

Z obdobjem skladiS¢enja, ki znaSa najve¢ 2 leti pred dostavo konénemu
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uporabniku ali pred nakupom je treba upostevati, da so izdelki

+ shranjene brez ekstremnih temperaturnih nihanj,

+ zaSCiteni pred UV sevanjem, vlago, kemikalijami in Skodljivimi/agresiv-
nimi okoljskimi pogoji ter v

+ shranjen v nepoSkodovani originalni embalazi.

Zivljenjska doba se zaéne z dobavo konénemu uporabniku in se kona

najpozneje s potekom najveC 20-letne Zivljenjske dobe. UpoStevati je

treba informacije o vzdrzevanju po 5 letih in zamenjavi zavornega / PES

traku po 10 letih (glej tocko 8.). Po dobavi konénemu uporabniku (dokazilo

je npr. potrdilo o nakupu/dobavnica s serijsko/serijsko Stevilko) so potrebni

redni pregledi v skladu s specifikacijami za posamezno drzavo.

Ne glede na najvegjo Zivljenjsko dobo je rok trajanja odvisen od stanja

izdelka, pogostosti uporabe in zunanjih pogojev uporabe. Vsaka osebna

varovalna oprema med Zivijenjsko dobo izgubi obstojnost. Zivijenjska

doba je odvisna od uporabe, toplotnih, kemi¢nih, mehanskih in Skodljivih/

agresivnih vplivov.

11.) Dokumentacija
Za vsak izdelek je potrebna dokumentacija, ki mora vsebovati naslednje
informacije:

Informacije o posamezniku

+ Proizvajalec + kontaktni podatki
* lzdelek

* Vrsta/model

+ Serijska §t.

+ Datum proizvodnje

+ Datum nakupa

+ Datum prve uporabe

Redni pregledi in vzdrZevanje

+ Datum

* me in podpis pristojne osebe
+ Razlog za pregled

+ Podatki o opravijenem delu

+ Datum naslednjega pregleda

Celotna izjava o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi
povezava: www.skylotec.com/downloads
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BG uHcTpyKuMK Aeknapaums

\/ Ynotpeba gobpe
A [la ce BHMMaBa no Bpeme Ha ynoTpeba

,‘)&", OnacHocT 3a xvBoTa

06wa uHchopmaumsa

WHcTpyKummuTe TpsibBa BMHArM fa ca Ha pasnorioXeHue Ha HaLyOHamMHMs
e3nk. AKO Te He Ca HanMyHM, MpogaBaybT TpsibBa fa YTOYHM ToBa C
SKYLOTEC GmbH npean npenpogax6ata. WHcTpykuunte Tpsibea pa
ObaaT Ha pasnonoxeHue Ha notpebutens. OBopynBaHETO MOXe fa ce
u3nonaea camo OT NuUa B A06PO (U3NYECKD 1 NCUXUYECKO 3PABE, KOUTO
ca noaxoAswy 3a paoTa Ha BucouMHa. Te TpsibBa ga ca obyuyeHu 3a
Ge3onacHo M3Non3BaHe W f[a MMaT HeobXoauMUTE MO3HaHWA UNK fa ca
no4 Hap3opa Ha TakoBa nmue. Mo obopynBaHeTo He MoraT Aa ce npassT
HUKaKB NPOMEHN UMK AOMbNHEHWS. TpsibBa a MMa NNaHoBe 3a aBapuitHi
WK CMacUTENHW [eiCTBUS 3@ BCUYKW Bb3MOXHM criydau. Tpsibea aa e
Bb3MOXHO J1a CE U3BbPLUBAT CMaCUTENHM OnepaLyit Bb3MOXHO Halt-6bp3o.

1.) Mpunoxumm ctanpapTy (BX. Tabnuua 1)

2.) Cuctema 3a cnupaHe Ha nagaHe EN 363, npernep Ha BugoBeTe
Cuctemarta 3a 3agbpxaHe npu nagaHe (cur. 1) e CbCTaBeHa OT OTAENHUTE
noKa3aH1 KOMMOHEHTM M MOXe [a CE M3MO0N3Ba camo C TECTBaHM 1 0fobpeHn
KOMMOHEHTW NpW ONMCaHMTE ycnoBus Ha ynotpeba M 3a npeasuaeHata
uen. Korato ce AocTtaBs LAMOCTHA CUCTEMA, OTAEMHUTE KOMMOHEHTU
He TpsibBa fa ce 3ameHsT 6e3 ogobpeHneTo Ha npoussoauTtens. Korato
ce KoMOWHWMpaT OTHENHW KOMMOHEHTW, TpsibBa Aa Ce rapaHTupa, 4e
6e30nacHOTO (DyHKLMOHMPAHE Ha BCEKW KOMMOHEHT W Ha crnobeHata
cucTeMa 3a 3aabpkaHe Npu NagaHe € BUHArM rapaHTMpaHo, Thid Kato B
Crny4ail Ha HECbOTBETCTBIE CbLLECTBYBA OMACHOCT 3a XWUBOTA W 34paBeTo.
B cuctemata 3a 3apbpxaHe npu nagaHe MOXe fLa ce W3Non3Ba Camo
npeana3seH konaH EN 361 (oko 3a 3agbpxaHe npu nagaHe, MapkupaHo ¢
,A). TToAKOHCTpYKLMSITA, KbM KOSITO € 3aKpeneHa TouKkaTa 3a 3akpensaHe, 1
CBbP3BALLMTE eNeMeHTH TpsibBa ja MoraT fja U3AbpaT Ha HAaTOBApBaHETO.
C ornep Ha 6e3onacHocTTa e Heo6x0aMMO Aa ce 13bepe TakoBa NONOXeEHWE
Ha TouYKaTa Ha 3aKpernBaHe, Ye BUCOYMHATa Ha najaHe fa Obae cBefeHa
[0 MVHMMYM. YCTpolicTBaTa 3a 3afbpxaHe Ha nagaHe oT npubupaly
ce TMn (HapuyaHu no-Hatatbk SRL) ce u3non3saT M3KNIOUMTENHO 3a
npeanassaHe Ha nuua, KoUTo Ca M3NOKEHN Ha pUCK OT nagaHe no Bpeme
Ha paboTa (Hanp. no cTbnbu, Nokpuem u ap.). MoTpebutensT Moxe aa ce
ABWXM cBOOOAHO MO BPEME Ha W13Kka4BaHeTo U cnyckaHeTo. bnarofapeHve
Ha BrpafieHaTa npyxuHa peMbKbT, 13paboTeH OT cTOMaHeHo Bbxe / PES
neHTa, ce npubupa aBTOMaTUYHO B YCTPOICTBOTO.
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B cnyyaiiHa nagaHe nnm psiako ABIKEHUE yCTpoiicTBOTO ce bnokvpa. Cunarta,
KOSITO Bb3HMKBA NPY NaiaHe, ce HamansBa A0 MakCMMarnHa cuna Ha yaapa ot
6 kN. Cnep nagaHe HSG tpsibea ga ce u3sagm ot ynotpeba 1 aa ce nposepu
OT KOMMETEHTHO Nnuue. AKO pe3ynTaTbT OT NpoBepkaTta € OTpuLaTeneH,
SRL Tpsabea He3abaBHO fa ce u3Bagm OT ynotpeba u Aa ce uaxebpru!
SRL He TpsbBa fa ce 13non3sa BbPXY HACUMHN MaTepuani unu nogobHu
MaTepuanu, B KOUTO € Bb3MOXHO NOTbBaHe. B Takbe cnyyai Hama ga 6bae
nocTurHaTa Heobxogumara ckopocT Ha 6rokMpaHe 1 NOTLBAHETO HAMa fAa
Moxe aa 6bae cnpsHo. (5.15)

Camonpubupalllo ce YCTPOMCTBO 3a 3aliuTa OT MajaHe mMoxe fga 6bae
NpUKpeneHo OT CTpaHaTa 3a cebpasaHe (dur. 1, 1) nocpeacTom kapabuHep
EN 362 unu nocpencreom kapaburep EN 362 v cebpaBaly enemeHT EN 354
KbM NoAXoAsLLa aHkepHa Touka cbrnacHo EN 795/ EN 17235. KopnycbT Ha
SRL He Tpsbea aa onupa B pbbose. MpubupalumaT ce pembk, u3paboteH
OT CTOMaHeHo Bbxe / pembk, He Tpsbea Aa Obae BL3NPensTCTBaH Mo
nocoka Ha [BWXKEHMETO M Hukora He Tpsibea ga ce Boaw npe3 pbbose
unun fecopmauym (n3knioyeHne: RAPTOR CH20 ype3 pemblm, Korato e
MPUKPENEH KbM CTaTWB, CTATUB C AXaKMOT, AABUT C [KaknoT). BbB BCuYku
cnydau Tpsibea fa ce usbsraa nposuceaHeTo Ha BbxeTo (5.10).
BHumanmue: 3a yabmkaBaHe Ha TOYKaTa Ha 3aKperBaHe HUKOra He
u3nonsearte aemndepupaLLy Unv Jpyri KOMNOHEHTH, MPeAHa3HayeHn 3a
AedopmaLms, kouto He ca bunn TecTeaHu 3aegHo cbe SRL. Tosa mMoxe
[a [oBefe 70 HapyLlaBaHe Ha Brokvpallata thyHKLMS Ha yCTPOHCTBOTO!

2.1) ETukeTnpaHe Ha npoaykTa (cur. 2 - 7)

1. npou3BoauTEn, BKIT. agpec

2. MaKkcumarHa gbmkuHa

3. cnasBaHe Ha UHCTpYKLuMTE

4. CbOTBETHUTE CTaHAAPTM + roAMHA Ha M3faBaHe

5. 0603HayeHwe Ha Tna

6. Mapkuposka CE Ha Hag3opHus opraH

7. nponssoguTen

8. QR kop (MHpopmaLys 3a YCTPOCTBOTO)

9. MeceL, 1 roHa Ha NpPOM3BOACTBO

10. nMKTOrpaMK Ha MHAMKaTOPa 3a NajaHe Ha yCTPONCTBOTO

11. HOMep Ha 13genneTo

12. cepueH Homep

13a. MapkupoBKa ,XOPM3OHTAMHO NPUNOXeHWe", paspeLleH pub
136. MapkupoBKa ,NPUMOXEHUE BEPTUKAINHO", pPbOBT HE e paspeLLeH
14. nukTOrpama Ha MHaMKaTopa 3a nagaHe Ha kapabuHepa

15. nukTorpama 3a nogpasHsieaHe Ha SRL

16.nMKTOrpamMa 3a CTpaHN4HO OTKNOHEHME

17. nukTorpama 3a npeaynpexaenue SRL nog cTosila noBbPXHOCT
18. M1H./MaKC. HOMUHANHO HaToBapBaHe
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19. MaKc. BUCOYMHA Ha NOBAMraHe

3) BeptukanHa ynotpe6a (BCcu4ku BapuaHTm)
ToukaTa Ha 3aKkpenBaHe BuHarM TpsbBa f[a € Bb3MOXHO Halt-
nepneHamkynsipHa Ha 4YoBeka, 33 fa ce CBefe A0 MUHUMYM nafjaHeTo
C Maxano. Ako TouKaTa Ha 3aKpenBaHe € pasnonioXeHa CTPaHW4Ho,
ChbLUECTBYBA pUCK OT y4ap B CTpaHaTa Ha KOHCTpykuusiTa. 3a fa ce
MUHUMM3MPa MaxanoBWAHOTO NafaHe, paboTHaTa 30Ha UMK CTPAHUYHOTO
ABWXEHMe CnpsiMO LieHTpanHata oc Tpsbea fa Obaar orpaHuyeHmn (Bux
5.11/5.12). Ako TOBa He € Bb3MOXHO UMK aKko ca HeobXoaMMM Mo-ronemm
CTPaHUYHN JBUKEHMS, BMECTO EAMHUYHW aHKEPHW TOuKM Tpsibea da ce
13M0oN3BaT XOPU3OHTaNHN BbXEHU UMW PENcoBm cuctemu cbrnacHo EN 795
nm EN 17235. CamonpubupalLoTo ce yCTPOIiCTBO 3a 3aLuuTa OT NagaHe n
MITb3raybT HA XOPU3OHTANHaTa CUCTeMa, ako UMa TakbB, TpsbBa Aa Morat
cB0DOAIHO 1A Ce NoapaBHsBaT.
Mpeaon 1 no Bpeme Ha Bcsika ynoTpeba ce yBepeTe, ye HeobXxoauMnsAT
npocBeT HLi BbB BCEKM CrMyyal € AOCTaTbyeH, 3a Aa Ce rapaHTupa
eeKTMBHOCTTa Ha cucTemaTa W a ce u3berHe yaap B noga unw gpyru
npensaTcTeus (cur. 7):
CnmpaveH mbT Ha SRL Al (makc. 1,4 m)
+ paacTosHue 3a 6esonacHocT (1 m)
+ ako e Heo6Xx0aMMO, AOMbAHMTENHA BucoumnHa VD (npu pabota cbe
CTPaHWYHO OTKMOHEHNe, BX 5.11/5.12).
+ ako e HeobX0AMMO, OTKIMOHEHIE Ha APYTUTE KOMMOHEHTH HA
cuctemara (cnasBaiiTe CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 33 ynoTpeba Ha
Mpou3BOAMUTENS).

BHuMaHMe: KonkoTo No-rofiiM € brbiibT W CTPaHUYHOTO OTKMOHEHMe,
TONKOBa MO-ronsAMo CBOGOAHO NPOCTPaHCTBO € HeobXxoaumo, 3a da ce
MpeaoTepaTvt yaap B 3emsta unv Apyrn npenstcteud. Mpu pabota cbe
CTpaHW4YHO OTMecTBaHe TpsiGBa Aa Ce OCUrypu LOMbIHUTENHO CBOBOAHO
NPOCTPaHCTBO OT MPOTMBOMOMOXHATA CTpaHa nopaan HeoGxogumata
BMCOYMHA Ha NafjaHe 3a edhekTa Ha MaxanoTo.

OrpaHuyenus Ha TernoTo:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kr
RAPTOR Weé/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 «r

4) XopusoHTanHa ynotpe6ba (camo RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)
Ycrpoiicteata RAPTOR C6 K, C10 K u C20 K morar fa ce u3non3sar 3a
XOpU30HTanHa ynotpeba HesaBucumo ot cnosi. MMpurogHocTTa Ha pwvba
€ [okasaHa upe3 TeCTOBe 3a nafjaHe Bbpxy besknacos pwvb, nspaboteH
T cTomaHa ¢ paguyc r = 0,5 mm. Bb3 0CHOBa Ha Te3u U3NUTBaHWs Te3un
YCTPOICTBA Ca NOAXOAALY B Cy4yail Ha nafaHe npes pbb. Ako CbLuecTByBa
PUCK OT NagaHe npe3 pub, He3aBUCUMO OT TE3W M3NUTBaHWS TpsbBa fa ce
B3eMe npeaswuz CNegHoTo:
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AKo OuUeHKaTa Ha pucka, W3BbplueHa Mpean 3amoysaHe Ha pabora,

nokasea, ye pvbbT € 0cobeHo ,ocTbp* (r < 0,5 mm) nivnm He e 6e3

3aycTBaHus", Ton TpsbBa aa 6bae

* MafaHeTo npe3 To3u pbb € NPesoTBPATEHO YPe3 TEXHUYECKN MNK
OpraHN3aLyoHHN MepK, Ui

* € MOHTUpaH W Ce 13non3Ba NpeanasuTen Ha pvba, unu

* € OCbLLECTBEH KOHTaKT C NPOU3BOAMTENS.

ToukaTa Ha 3akpenBaHe He TpsibBa Aa e nof MOBbPXHOCTTA, Ha KOSITO

CTOM NOTPEOUTENAT, HANPUMEp Ha NOKPUB UK NnaTdopma.

OrknoHeHueTo npu puba Tpsbea fa bbvae Hait-manko 90°.

TpsibBa aa ce M3bArBa NPOBUCBAHETO HA BLXETO.

[Mpu paboTta CbC CTPaHWYHO OTKMOHEHWE CMPSMO aHKepHaTa Touka

TpsbBa fa Ce BHUMaBa 33 MMHMMM3MPAHE HA PUCKa OT MaxanoBUAHO

nagaHe. Ako ToBa He e Bb3MOXHO, TpsibBa Ja Ce W3Non3eaT Apyrv

MOAXOASILM @HKEPHW YCTPOWCTBA, Hamnp. XOPWU3OHTANMHU BBXEHU MNK

pencosu cuctemm cbrnacHo EN 795 unm EN 17235.

3a u3uncnsBaHe Ha HeobXoAMMOTO pascTosHue A0 3emsTa (HL) nog

pbba TpsibBa aa ce cnassa uHdopmaumsTa ot cur 8.

3abenexka: Korato ce 13non3Ba 3aeHO C XOPU3OHTarNHa BbXEHa Unm

pencosa cuctema cbrnacHo EN 795 umm EN 17235, kombuHaumsTta

TpsibBa ga 6bae ogobpeHa OT MPOM3BOAWTENS U OTKNMOHEHUETO Ha

Tasn cuctema TpsbBa a Ce B3eMe MPenBWA NPU M3UMCIsBaHE Ha

HeobxoguMoTo €BOBOAHO MPOCTPaHCTBO HLi B cnyyal Ha napaHe.

Tpsbsa fa ce cnasea MHOpMALMATa B CbOTBETHUTE MHCTPYKLINN.

3abenexka: B cnyyain Ha napgaHe npe3 pvba CblyecTByBa puUck OT

HapaHsiBaHe Ha noTpebuTens Ypes KOHTAaKT CbC Crpagata/CTpykTypara.

3a ToBa npunoxeHue Tpsbea aa ce onpeaensr 1 0by4aT AOMbIHUTENHN

cnacuTenHu Mepku.

Mpeou v no Bpeme Ha Bcsika ynoTpeba ce yBepeTe, Ye HeobxoaumusT
npoceeT HLi e pgoctaTbyeH, 3a Aa Ce rapaHTupa eqeKTMBHOCTTa Ha
cuctemata M fa ce usberHe ygap B 3emsAta Unn Apyru NpenstcTBus

(our. 8):

CnmpayeH meT Ha SRL Al (make. 2,0 m)

+ BUCOYNHA HA OTBOPA 3a CMMPaHe Ha NafaHeTo A0 MOBLPXHOCTTA Ha
3actaBaHe x (B m)

+ BesonacHo pasctosHue (1 m)

+ aKo e NpUnoXxuMo, AOMbIHUTENHA B1COYMHa oT 0,3 m 3a paboTa ¢
MaKCMMarHO CTPaHUYHO OTKMOHeHMe 1,5 m

+ aKo e HeobXx0AMMO, OTKIOHEHIE Ha APYTUTE KOMMOHEHTW Ha
cucTemara (cnassanTe CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba Ha
npou3BoauTeENs)

OrpaHuyenus Ha TernoTo:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg kr
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5.) Npunoxetne

Mpean ynotpeba TpsabBa fa ce M3BbPLWM BU3yanHa M (yHKLMOHaNHa
nposepka. SRL, BkmiouMTenHO UAnata AbmkuHa Ha npubupalyata ce
Kaulika, ce NpoBepsBa 3a MOBpeAM, AbMKaWwM ce Ha Aedopmauys,
KOpO3usi, HaTOBapBaHe Npu nagaHe unv u3Hoceaxe. Tpsbea aa ce nposepy
WHOMKATOPBT 3a napaHe BbpXy kapabuHepa Ha pembka (5.4), kakTo
AOMbIHUTENHUAT MHAMKATOP 38 NafaHe BbPXY YCTPONCTBOTO.

[lokaTo MHAMKATOpPBT 3a MajaHe Nokasea ,3eMeHo’, UMa LOCTaTbyHO
pesepB, 3a fja Noeme OLLe eAHO NafjaHe ¢ MakcUManHo Terno.

' — [o6pe

AKO MHOMKATOPBLT 3a NajaHe € 3apencTBaH (5.4) WM MHAOMKATOPBT 3a
nagaHe nokassa YEPBEHO, SRL tpsbea HesabaBHO fa ce u3Bagu OT
ynotpeba.

' — He e pobpe - Cuna Ha ynapa > 6 kN

Mpubupalyata ce kauwwka TpabBa fa Moxe Aa ce n3abpnea v npubnpa 6es
3aTpyaHeHus.

Buumanue: Hukora He ocBo60XaaBaiiTe peMbKa U He ro 0cTaBsiTe fa ce
npubepe 6e3koHTponHo. (5.1)

3a pa nposepute dyHKUMsITa 3a 3akmiouaHe (5.2), w3gbpnaiiTe
Obp30 M CcunHO BbXeTO, 3a fa ce yeepute, 4e SRL ce
3akniouBa. [lpu TOBA Ce ocnywsailTe 3a HeobuualHW LUYMOBE.
SRL tpsibBa fa ce u3Baam OT ynotpeba v ga ce WU3BbLPLUKM NpoBEpKa OT

KOMMETEHTHO NuLie, ako

* WHAMKATOPBT 3a NagaHe e 3afeicTBaH (5.4) Unu yCTPOCTBOTO NoKa3sa
YEPBEHO,

¢ Ca OTKPUTM APy HEM3NPABHOCTH, NN

¢ CblyecTBYBa U Hail-MankoTo CbMHEHME OTHOCHO  (DyHKUMSTA

UnNMbe3onacHoOTO CbCTOSHIME Ha YCTPONCTBOTO.

SRL He Tpsibea aa ce u3nonssa B 6nm3ocT fo enektponposoayn (5.3).
KapabuHepute TpsibBa BMHarW Ja ca NpaBUNMHO 3aTBOPEHM MNpeau
ynotpeba (5.5, 5.6). BbB Bcuuky cnyyam Tpsibea fa ce u3bsirea HanpeyHo
unm orbBawo ce HatoBapeaHe (5.7, 5.8). Cunata, mpunoxeHa KbMm
KOHCTpYKUWsITa B Crlyyail Ha NapaHe, He Tpsibea Aa Hapsuwasa 6 kN (5.9).
TpsbBa fa ce n3bsrea npoBucBaHeTo Ha BbXeTo (5.10). He npaseTe Bb3en
Ha npubupalyoTo ce Bbxe (5.13) 1 He ro M3non3BaiTe B CLOPBXEHUATA
3a npuebpasaHe (5.14). He uanonsgaiiTe Hag HacvnHW matepuanu unm
nogobHM BelyecTBa, B kouTo MoxeTe Aa notbHete (5.15). Uabsrsaite
KOHTaKT C arpeciBHM BeLLEeCTBa/XMMMUKaIW.

3abGenexka: M3nonssaitte SRL camo no npepHasHaueHne, a HE
Hanpumep KaTo Bbxe 3a NpuabpxaHe (T.e. He ce xBallaiTe 3a SRL n He
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ce n3abpneaitTe BbpXy Hero) u HE 3a okauBaHe/ocurypsisaHe Ha ToBapu.

6.) CmeHsiema mapkupoBka (camo 3a RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10
K, C20 K)

Mpn Bapuantute RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K n C20 K
Mapku1poBKaTa MOXe fa Ce Perynupa B 3aBUCMMOCT OT MPUIOXEHUETO
(xopW3oHTanHO MMM BepTWKanHo). 3a Tasu Lien M3non3gaiiTe OTBEPTKA,
33 [ja 3aBbPTUTE MapKMpoBkaTa C 0003HAYEHMETO Ha TWMa, MMH./MaKC.
HOMMHaNHO HaToBapBaHe M MPUrOAHOCT 3a pbb HamsBO MIK HafsCHO,
A0KaTO CbOTBETHOTO MPUNOXeHne cTaHe Buaumo (6.1, 6.2).
7) CnacutenHo nopemHo yctponctBo RAPTOR CH20 cwrnacho
EN 1496:2017/A
RAPTOR CH20 moxe aa ce u3nonasa BEPTUKANHO HA ONOpHA TOYKa Wi
HaKMOHEHO Ha OMOPHO YCTPOICTBO CbrnacHo EN 795/B (Hanp. Ha cTatus
c nogxopsia ckoba, dur. 1). B pombnHexne kbm ynotpebata kato SRL,
C TO3W MPOJYKT MMa Bb3MOXHOCT 1 33 MOBAMraHe Ha YOBEK, OKaYyeH Ha
YCTPOWCTBOTO.
7.1) 3a fia HanpaBuTe TOBA, CrbHETE ApbXKaTa Ha MaHWBenata.
7.2) Wagbpnaiite YepBeHus ukeupaly 6onT, Taka Ye ocTa Aa M3cKoum
HaBbBH.
7.3) OpvxTe 3akmouBawms 6ont u 6aBHO 3aBbpTETE MaHWBenata Ha
ApbXKKaTa Mo MOCOKa Ha YacOBHMKOBATa CTpenka, [OKaTo BbTPELIHOTO
3b0HO KOMeno ce 3apeicTBa 3BYKOBO. YMITBTHEHWETO LUE Ce cyynn 1
TpsibBa Aa ce otcTpaHu. OcBobopeTe 3akmniouBaLms 6T, KOUTO ce BpbLya
B MbPBOHAYAIHOTO CH MOMNOXEHWE YPe3 CcunaTa Ha NpyxuHara.
7.4) Cera y4oBekbT MOXe fAa Obae MOBAMTHAT Ype3 3aBbpTaHe Ha
MaH1BenaTa no Mocoka Ha YacoBHWKOBATa CTPENKa.
3abenexka: B GesonacHata 30Ha MaHuBenata Moxe Aa Ce 3aBbpTU
obpaTHO Ha YacOBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa Ce CryCHe YOBEKbT U Aa Ce
OTAENM OT CriaCUTENHOTO MOBAMraLLOo YCTPOCTBO.
Npepynpexpaenne: Cnen cnacsBaHe NpopykTsT TpsbBa Aa ce U3Baan OT
ynotpeba 1 Aa ce N3BbpLUM NOALPBKKA.
Mpepynpexpaenne: Ako Mo Bpeme Ha cnacsBaHeTo nuueTo Tpsbea fa
Obae cnycHaTo, TpabBa Aa ce 13nonaea cnacuTenHo NOAEMHO YCTPONCTBO
cwrnacHo EN 1496, knac B, wnu cnyckalyo ce ycTporcTeo cbrnacHo EN
341.
3abenexka: Mo Bpeme Ha cnacuTenHaTa onepawys no nosauraHe Tpsbsa
Aa vMa MpsK WM HEMpsiKk BU3yaneH KOHTAKT Wi Apyro CpeAcTBo 3a
KOMYHWKaLWs MeXay CnacuTens 1 nLeTo, koeTo Tpsbea Aa 6bae cnaceHo,
npes3 LANoTo Bpeme.
CnacuTenHoTo MOBAMralio YCTPOMCTBO MOXe Aa Ce W3non3Ba camo 3a
cnacutenHu yenw. MosauraHeTo TpsbBa [a e Bb3MOXHO 6e3 MpensTcTBus.
To MoXe Ja Ce M3non3Ba camo KoraTo Ha BbXETO € OKayeHa TEXECT (MUH.
50 kg) u HAmMa npensaTCTBMS, KOWTO Aa 3acTpaluaBaT MOBAWraHETO WM
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cnacsiBaHeTo. M3non3saHeTo 3a NoBAUraHe Ha TOBapy He € paspeLLeHo.

8.) UHcnekuus u nogapbkka

BesonacHocTTa Ha notpebutens 3aBucu OT  ed)eKTMBHOCTTA W
n3opbXIMBOCTTa Ha obopyasaHeto. lMpean u cnep Bcska ynotpeba
npoBepsiBaiiTe NPOAYKTa 3a (OyHKLMOHANHOCT, NOBpeau (Hanp. nperbeaHe
WM CKbCBAHE Ha HULLIKW B CTOMAHEHOTO BbXE, U3HOCBAHE) Ui U3MEHEHS,
KaKTO W 3a YETNMBOCT Ha MapKMpoBKaTa (He ce JOMycKaT JOMbAHUTENHN
MeXaHW4YHU MapkupoBku). Heobxogumu ca pefoBHM NPOBEPKW, KOMTO
TpsibBa fja Ce W3BbLPLUBAT MOHE BEOHBX FOAMLIHO OT KOMMETEHTHO NULE
B CbOTBETCTBME C MpenopbkuTe Ha npow3soguTens. [loaapbikata
(mokymeHTMpaHo pa3rnobsiBaHe W MHTEH3WBHA MpoBepka) Tpsibea fa ce
W3BbPLUBA MOHE BEOHBXK Ha 5 rogMHM M MOXe Ja Ce U3BbPLUBA CaMo OT
SKYLOTEC nnu ot cepausHa upma, obyyeHa ot SKYLOTEC. Hait-kbcHo
cneg 10 roguHM, cuMTaHo OT AaTaTa Ha MpOW3BOACTBO, pembuuTe PES
(camo 3a RAPTOR W6, W8) u cnupaukata (Bcuuki BapuaHTu) Tpsibea aa
Ovaat nogmeHenn ot SKYLOTEC wnu ot cepeusHa dupma, obyyeHa ot
SKYLOTEC.

WHTepBanuTe 3a pe[OBHM NPOBEPKY 1 NOAAPBKKA 3aBUCST OT YecToTaTa Ha
W3non3aeaHe M BbHLIHWTE ycroBus Ha paboTa (npax, Bnara, TonnuHa 1 ap.),
npn kouto ce nanonaega SRL. Ako “ma CbMHEHMst OTHOCHO 6e3onacHaTta
ynotpeba, crnes nafaHe (3afeicTBaH MHAMKATOp 3a NajaHe, MHAKMKATOP 3a
nagaHe RED) nnu cnep cnacsisaxe (c4yneHo ynimbTHeHue, camo RAPTOR
CH20), npopykTsT TpsibBa fa ce uaternu ot ynotpeba HesabasHo, fokaTo
KOMNETEHTHO NuLUe He Aaje nUcMeHo opobpeHne 3a Mo-HaTaTblUHa
ynotpeba.

BHumaHue: YctpoictBaTta He TpsibBa Aa ce OTBapsT. Beuuku pemMoHTH
Ha noBpedeHW W/Mnmn AedeKTHW MPOJYKTW WNMW KOMMOHEHTU MoraT fa
ce m3pbpweat camo ot SKYLOTEC, cepBu3HM komnaHuW, 0Dy4eHu OT
SKYLOTEC wnm nmua, cneumanHo obyyenn ot SKYLOTEC (Hueo 2).
MouncTBaitTe 3aMbpCeHUTE NMPOAYKTM C Xnagka Bofa (EBEHTyanmHo ¢
pobaBka Ha HeyTpameH camyH) M Meka ueTka. M3cywasaiite MokpuTe
MPOAYKTM MO €CTECTBEH Ha4WH W W3DArBailTe MPSKOTO WM M3naraHe Ha
TONNMHA.

9.) CbxpaHeHue U TpaHCnopTUpaHe

CbxpaHsBaiiTe npogykTa Ha Cyxo MSCTO, 3alLMTEHO OT npska CbHYeBa
CBETNMHA. HenpaBMmHOTO CbXpaHeHMe MOxe Aa uma oTpuuaTeneH
edekT BbPXy eKCrnoaTaLyMoHHMS XMBOT Ha npofyktal TpaHcnopTupaiite
NPOAYKTa/KOMMOHEHTATE B NOAXOAALYN KOHTEAHEPH, 3alLMTEHN OT npska
CITbHYeBa CBETNMHA W HaNpexXeHue, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe NoBpesaa.

10.) Xusot
MakcumanHusT cpok Ha ekcnnoatauus or 20 roguHu (0T fgatata Ha
MPOM3BOLCTBO A0 MOMEHTA Ha U3XBBPMISIHE) Ce AbMKM HA Nepuopa Ha
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CbXpaHeHue npeay JocTaskata Ao kpainHusa notpebuten v Ha nepuoga Ha
ynotpeba.
Mpn nepuop Ha CbXpaHeHWe OT MaKC. 2 FOAMHM Mpegn JocTaBkata Ao
KpaiHus notpebuten unm npeam nokynkata Tpsbea Aa ce otbenexu, ye
NpoayKTuTE Ca
* [ia ce CbxpaHaBaT Be3 ekCTpemMHu TemnepaTypHy konebanus,
¢ 3alLMTEeHU OT YNTPaBMONETOBO MbYEHUE, Brnara, XWMukanu u BpegHu/
arpecyBHI YCOBUS Ha OKONHaTa cpefa, v B
* [la Ce CbXpaHsiBa B HENOBPEAEHa OpUrMHanHa onakoska.
CpoKbT Ha ekcnroaTaLus 3ano4sa oT A0CTaBkaTa Ha kpanHus notpebuten
W MPUKMIOYBA Hall-KbCHO C W3TWYAHETO Ha MakCUManHus CpoK Ha
ekcnnoatauus ot 20 roguwHn. Tpsbea da ce cnassa WHdopmaumsaTa
OTHOCHO NOAApbXKaTa cnef 5 roawHW W noamsHaTa Ha cnupadHaral/
PES nenta cneq 10 roguun (Bx. Touka 8.). Cnep goctaBkata [0 KpaHus
notpebuten (QokasaTencreo 3a ToBa € Hamp. kacoata benexka 3a
noKymnka/u3secTue 3a 4OCTaBKa CbC CepueH/napTUaeH HOMEp) Ce U3nckeaT
PELOBHW MPOBEPKN CbIMACHO CreLnduYHNTE 3a CTpaHaTa cneLudukaLmum.
He3aBncuMo 0T MakcuManHus CpoK Ha roHOCT, CPOKBT Ha FOHOCT 3aBuCH
OT CbCTOSHMETO Ha NPOAYKTa, YecToTaTa Ha ynoTpeba v BLHLLHUTE YCroBus
Ha ynoTpeba. Bcsko nnuyHo npegnasHo cpeacteo rybu TpaHocT B xoda
Ha ekcnnoaTauuoHHus e xmuBoT. CpoKbT Ha ekcrnoaTauus ce onpegens
oT ynoTpebarta, TEPMUYHWTE, XUMUYHUTE, MEXaHW4HUTE W BpeaHuTe/
arpecuBHNUTE Bb3AENCTBYA.

11.) DokymeHTaums
3a BCEKW MPOLYKT Ce WU3NUCKBA [OKYMEHTaLus, kosiTo Tpsiea Aa BKIIo4Ba
crneaHarta UHgopmaLus:

VHovBuayanHa uHchopmaums

+ [pownsBoguTen + AaHHW 33 KOHTaKT
* [pogykt

* Tun/mopen

+ CepueH Homep

+ [lata Ha NpPoOM3BOACTBO

+ [lata Ha 3akynyBaHe

+ [lata Ha mbpBa ynotpeba

PenoBH1 npoBepki 1 noaapbxka

+ [Jlata

* /AMe 1 noanuec Ha KOMMETEHTHOTO NuLe
+ [puynHa 3a nposepkarta

* WHdbopmaums 3a usebplueHata pabota
+ [laTa Ha cneaBaLLata npoBepka

IMbAHKAT TEKCT Ha fieknapaLusTa 3a CbOTBETCTBYE € AOCTBNEH Ha CreHMS
agpec Bpb3ka: www.skylotec.com/downloads
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HR Instrukcije Deklaracija

\/ Uporaba je u redu
A Oprez pri uporabi

,‘)&", Opasnost po zivot

Op¢e informacije

Upute uvijek moraju biti dostupne na nacionalnom jeziku. Ako nisu
dostupni, prodavatelj to mora razjasniti sa SKYLOTEC GmbH prije daljnje
prodaje. Upute moraju biti dostupne korisniku. Opremu smiju koristiti
samo osobe dobrog fizi€kog i psihi¢kog zdravlja koje su prikladne za rad
na visini. Moraju biti obu€eni za sigurnu uporabu i posjedovati potrebna
znanja ili biti pod nadzorom takve osobe. Na opremi se ne smiju raditi
nikakve izmjene ili dodaci. Moraju postojati planovi za hitne slucajeve ili
spasSavanje za sve slu¢ajnosti. Operacije spasavanja moraju biti moguce
izvesti §to je brze moguce.

1.) Primjenjivi standardi (vidi tablicu 1)

2.) Sustav za zastitu od pada EN 363, pregled tipova

Sustav za zaustavljanje pada (sl 1) sastoji se od pojedinacnih
prikazanih komponenti i smije se koristiti samo s testiranim i odobrenim
komponentama unutar opisanih uvjeta uporabe i za predvidenu svrhu.
Kada se isporuCuje kompletan sustav, pojedinaéne komponente se ne
smiju mijenjati bez odobrenja proizvodaca. Kod kombiniranja pojedinacnih
komponenti mora se osigurati da je sigurna funkcija svake komponente i
sastavljenog sustava za zastitu od pada uvijek zajam&ena, jer u slu¢aju
nepridrZavanja postoji opasnost za Zivot i tijelo. Samo pojas EN 361 (uSica
za zastitu od pada oznacena s ,A) smije se koristiti u sustavu za zastitu
od pada. Podkonstrukcija, na koju se pricvrscuje sidrite, i spojni elementi
moraju izdrZati opterecenje. Zbog sigurnosti, potrebno je odabrati polozaj
sidriSne toCke na takav nacin da visina pada bude minimalna. Uredaji za
zaStitu od pada koji se uvlace (u daljnjem tekstu SRL) koriste se isklju¢ivo
za zaStitu osoba koje su tijekom rada izloZzene opasnosti od pada (npr.
na ljestvama, krovovima itd.). Korisnik se moze slobodno kretati tijekom
penjanja i spustanja. Zahvaljujuéi integriranoj opruzi, uzica izradena od
Celiéne sajle / PES trake automatski se uvlaci u uredaj.

U sluéaju pada ili trzaja uredaj se zakljucava. Sila koja se javlja pri padu
smanjuje se na maksimalnu udarnu silu od 6 kN. Nakon pada, HSG se
mora povuéi iz uporabe i provjeriti od strane struéne osobe. Ako je rezultat
testa negativan, SRL se mora odmah iskljuciti iz upotrebe i zbrinuti!

SRL se ne smiju koristiti preko rasutog materijala ili sliénih materijala u
koje je moguce utonuti. U tom sluéaju nece se postici potrebna brzina
blokiranja i tonjenje se ne moze zaustaviti. (5.15)
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Samouvlaceci uredaj za zaustavljanje pada moze se pricvrstiti na strani za
pricvricivanie (sl. 1, 1) pomocu karabinera EN 362 ili pomocu karabinera
EN 362 i spojnog elementa EN 354 na odgovarajuéu sidriSnu tocku u
skladu s EN 795 / EN 17235. Kuciste SRL ne smije nalijegati na rubove.
Uvlagna uzad izradena od Celi¢nog uZeta / trake ne smije biti zaprijecena
u smjeru kretanja i nikada se ne smije voditi preko rubova ili deformacija
(iznimka: RAPTOR CH20 preko remenica kada je priévrS¢en na tronozac,
jackpod, jackpod Davit). Mlabavost uzeta mora se izbjegavati u svakom
slu€aju (5.10).

Oprez: Za produljenije sidriSne tocke nikada ne koristite prigusne ili druge
komponente dizajnirane za deformacije koje nisu testirane zajedno sa
SRL. Ovo bi moglo ponistiti funkciju blokiranja uredajal

2.1) Oznacavanje proizvoda (sl. 2 - 7)

1. proizvoda¢ uklj. adresa

2. maks. duljina

3. pridrzavati se uputa

4. relevantne norme + godina izdanja

5. oznaka tipa

6. CE oznaka nadzornog tijela

7. proizvodac

8. QR kod (informacije o uredaju)

9. mjesec i godina proizvodnje

10. piktogrami indikatora pada uredaja

11. broj artikla

12. serijski broj

13a. Oznaka ,Nano$enje horizontalno®, dopusten rub
13b.oznaka ,okomito nanoSenje*, rub nije dopusten
14. piktogram indikatora pada karabinera

15. poravnanje piktograma SRL

16.piktogram boéni otklon

17. piktogram upozorenja SRL ispod stajace povrsine
18. min./maks. nazivno opterecenje

19. maks. visina dizanja

3) Vertikalna uporaba (sve varijante)

Tocka sidrenja uvijek bi trebala biti $to je moguce okomita na osobu kako
bi se smanjio pad njihala. Ako je sidriSna to¢ka boéno, postoji opasnost
od udarca u bo¢nu stranu konstrukcije. Kako bi se smanjio njihajuci
pad, radno podruéje ili bocno kretanje u odnosu na srediSnju os mora
biti ograni¢eno (vidi 5.11/5.12). Ako to nije moguce ili su potrebna veca
boCna pomicanja, umjesto pojedinaénih sidriSnih toaka moraju se
koristiti horizontalni sustavi uzeta ili tracnica u skladu s EN 795 ili EN
17235. Samouvlageéi uredaj za zaustavljanje pada i kliza¢ horizontalnog
sustava, ako postoji, moraju se moci slobodno poravnati.
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Prije i tijekom svake uporabe, provjerite je li potrebna udaljenost od tla
HLi u svakom slu¢aju dovoljna kako bi se osigurala ucinkovitost sustava i
izbjegao udar o pod ili druge prepreke (sl. 7):
Put kogenja SRL Al (maks. 1,4 m)
+ sigurnosna udaljenost (1 m)
+ ako je potrebno, dodatna visina VD (pri radu s bo¢nim pomakom,
vidi 5.11/5.12).
+ ako je potrebno, otklon ostalih komponenti sustava (postujte
odgovarajuce upute za uporabu proizvodaca).

Paznja: Sto su veéi kut i bogno pomicanje, to je potreban vedi slobodan
prostor kako bi se izbjegao udar o tlo il druge prepreke. Pri radu s bo¢nim
pomakom mora se osigurati dodatni slobodni prostor na suprotnoj strani
zbog potrebne visine pada za efekt njihala.

Ogranicenja tezine:
RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg
RAPTOR W6/ W8/ C6/ C10/ C20/ CS 10/ CS20: 50 - 140 kg

4) Horizontalna uporaba (samo RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K)

Uredaji RAPTOR C6 K, C10 K i C20 K mogu se koristiti za horizontalnu

uporabu neovisno o sloju. Prikladnost ruba dokazana je testovima

pada preko ruba bez stupnja izradenog od ¢elika radijusa r = 0,5 mm.

Na temelju ovih ispitivanja, ovi su uredaji prikladni u slu¢aju pada preko

ruba. Ako postoji opasnost od pada preko ruba, potrebno je uzeti u obzir

sliedece bez obzira na ove testove:

+ Ako procjena rizika provedena prije pocetka rada pokaze da je rub po-
sebno ,o08tar (r < 0,5 mm) i/ili ,nema neravnina®“, mora se
+ tehnickim ili organizacijskim mjerama sprijeCen pad preko tog ruba ili
+ postavljen je i koristi se rubni stitnik ili
+ uspostavlja se kontakt s proizvodacem.

+ TocCka ucvrscenja ne smije biti ispod povrsine za stajanje korisnika, npr.
na krovu ili platformi.

+ Otklon na rubu mora biti najmanje 90°.

+ Miabav konop treba izbjegavati.

+ Priradu s boénim pomicanjem u odnosu na sidriSnu tocku treba voditi
ra¢una o0 smanjenju rizika od njihajuc¢eg pada. Ako to nije moguce, mo-
raju se koristiti drugi odgovarajuci uredaji za sidrenje, npr. horizontalni
sustavi uzeta ili traCnica u skladu s EN 795 ili EN 17235.

+ Za izracun potrebnog razmaka od tla (HLi) ispod ruba, potrebno je
postivati podatke na sl. 8.

» Napomena: Kada se koristi zajedno s horizontalnim sustavom uZzeta
ili tracnica u skladu s EN 795 ili EN 17235, kombinaciju mora odobriti
proizvodac, a otklon tog sustava mora se uzeti u obzir pri izraGunu
potrebnog slobodnog prostora HLi u sluéaju pada. Obavezno se
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pridrzavajte podataka u odgovarajuéim uputama.
* Napomena: U slu¢aju pada preko ruba, postoji opasnost od ozljede
korisnika zbog kontakta sa zgradom / strukturom.
+ Dodatne mjere spaSavanja moraju biti definirane i osposobljene za ovu
primjenu.
Prije i tijekom svake uporabe, provjerite je li potrebna udaljenost od tla
HLi u svakom slucaju dovoljna kako bi se osigurala ucinkovitost sustava i
izbjegao udar o tlo ili druge prepreke (sl. 8):
Put kogenja SRL Al (maks. 2,0 m)
+ visina uSice za zaustavljanje pada do povr3ine stajanja x (u m)
+ sigurnosna udaljenost (1m)
+ ako je primjenjivo, dodatna visina od 0,3 m za rad s maksimalnim
bo¢nim pomicanjem od 1,5 m
+ ako je potrebno, otklon ostalih komponenti sustava (poStujte
odgovarajuce upute za uporabu proizvodaca)

Ogranicenja tezine:

RAPTOR C6 K/ C10 K/ C20 K: 50 - 100 kg

5.) Primjena

Prije uporabe potrebno je izvrsiti vizualni i funkcionalni pregled. SRL,
ukljuCujuéi punu duljinu uvlane uze, mora se provjeriti na oStecenje
uslijed deformacije, korozije, opterecenja pri padu ili troSenja. Potrebno je
provjeriti indikator pada na karabineru uzeta (5.4) kao i dodatni indikator
pada na uredaju.

Sve dok indikator pada pokazuje ,zeleno®, ima dovoljno rezerve za
apsorbiranje jo$ jednog pada s maksimalnom tezinom.

'—» U redu

Ako se indikator pada aktivirao (5.4) ili indikator pada pokazuje CRVENO,
SRL se mora odmah povuci iz uporabe.

' — Nije u redu - Sila udarca > 6 kN

Uvla¢na uZad mora se moéi izvuci i uvuéi bez poteskoca.

Oprez: Nikada nemojte otpustati uze i dopustiti da se nekontrolirano
uvuce. (5.1)

Kako biste provijerili funkciju zaklju€avanja (5.2), brzo i vrsto povucite uze
kako biste bili sigurni da se SRL zaklju¢ao. Pritom osluskujte neobi¢ne
zvukove.

SRL ¢e se povuci iz uporabe i izvrsit ¢e se inspekcija od strane nadlezne

osobe ako
+ indikator pada je aktiviran (5.4) ili jedinica pokazuje CRVENO,
+ otkrivene su druge greske ili
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+ postoji i najmanja sumnja u ispravnost ili sigurno stanje jedinice.

SRL se ne smije koristiti u blizini elektricnih vodova (5.3). Karabineri uvijek

moraju biti dobro zatvoreni prije upotrebe (5.5, 5.6). U svakom slu¢aju

mora se izbjegavati popre¢no opterecenje ili opterecenije na izvijanje (5.7,

5.8). Sila koja djeluje na konstrukciju u slu¢aju pada ne smije premasiti 6

kN (5.9). Treba izbjegavati labavo uze (5.10). Nemojte vezati uzicu koja

se moze uvuci (5.13) i nemojte je koristiti u opremi za vezivanje (5.14).

Nemojte koristiti preko rasutog materijala ili sli¢nih tvari u koje mozete

potonuti (5.15). Izbjegavaijte kontakt s agresivnim tvarima/kemikalijama.

BiljeSka: Koristite SRL samo za njegovu namjenu, a NE, na primjer, kao

uze za drzanje (tj. nemojte se drzati za SRL niti se povlaciti na njega) i NE

za vieSanje/priCvri¢ivanje tereta.

6.) Zamjenjiva oznaka (samo RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K,

C20 K)

Za varijante RAPTOR C6, C10, C20, C6 K, C10 K i C20 K, oznake

se mogu prilagoditi prema primjeni (vodoravno ili okomito). U tu svrhu

upotrijebite odvija za okretanje oznake s oznakom tipa, min./maks.

nazivnim optere¢enjem i prikladnoS¢u za rub ulijevo ili udesno dok

odgovarajuca primjena ne postane vidljiva (6.1, 6.2).

7) Uredaj za podizanje za spaSavanje RAPTOR CH20 prema
EN 1496:2017/A

RAPTOR CH20 moze se koristiti okomito na sidri$noj tocki ili nakoseno na

sidri$tu u skladu s EN 795/B (npr. na tronoScu s odgovaraju¢im nosacem,

sl. 1). Osim koristenja kao SRL, kod ovog proizvoda postoji i moguénost

podizanja osobe objeSene na uredaj.

7.1) Da biste to ucinili, rastavite ruc¢ku na poluzi.

7.2) Povucite crveni vijak za zaklju¢avanje tako da osovina iskogi.

7.3) Drzite vijak za zakljuCavanje i polako okrecite polugu u smjeru

kazaljke na satu na rucici dok se zup€anik iznutra ¢ujno ne zakaci. Brtva

¢e puknuti i mora se ukloniti. Otpustite zasun za zakljucavanje, koji se

vraca u prvobitni poloZaj silom opruge.

7.4) Sada se osoba moze podi¢i okretanjem poluge u smjeru kazaljke

na satu.

Napomena: U sigurnom podrucju, poluga se moze okrenuti u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu kako bi se osoba spustila i odvojila od

uredaja za podizanje za spaSavanje.

Oprez: Nakon spa$avanja proizvod se mora povuéi iz uporabe i provesti

odrzavanje.

Oprez: Ako se osoba mora spustiti tijekom spaSavanja, mora se koristiti

uredaj za podizanje za spaSavanje prema EN 1496, klasa B ili uredaj za

spustanje prema EN 341.

Napomena: Tijekom operacije dizanja za spaSavanje mora postojati

izravan ili neizravan vizualni kontakt ili neki drugi nacin komunikacije
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izmedu spaSavatelja i osobe koju treba spasiti cijelo vrijeme.

Uredaj za podizanje za spaSavanje smije se koristiti samo u svrhe
spaSavanja. Podizanje mora biti moguce neometano. Smije se koristiti
samo kada je uteg (min. 50 kg) objeSen na uze i nema prepreka koje
ugrozavaju podizanje ili spasSavanje. Upotreba za dizanje tereta nije
dopustena.

8.) Pregled i odrzavanje

Sigurnost korisnika ovisi o ucinkovitosti i trajnosti opreme. Prije i nakon
svake uporabe provjerite proizvod radi funkcionalnosti, oSte¢enja (npr.
savijanje ili puknuée Zi¢ane uzadi, istroSenost) ili promjena te je li oznaka
¢itljiva (nisu dopustene dodatne mehanicke oznake). Redoviti pregledi
su nuzni i moraju se provoditi najmanje jednom godidnje od strane
kompetentne osobe prema preporukama proizvodaca. Odrzavanje
(dokumentirano rastavljanje i intenzivna provjera) mora se provoditi
najmanje svakih 5 godina i smije ga izvoditi samo SKYLOTEC ili servisna
tvrtka koju je SKYLOTEC osposobio. Najkasnije nakon 10 godina od
datuma proizvodnje, PES traku (samo za RAPTOR W6, W8) i ko¢nicu
(sve varijante) mora zamijeniti SKYLOTEC ili servisna tvrtka koju je
SKYLOTEC educirao.

Intervali redovitih pregleda i odrzavanja ovise o ucestalosti uporabe i
vanjskim radnim uvjetima (praSina, vlaga, toplina itd.) u kojima se SRL
koristi. Ako postoje bilo kakve sumnje u sigurnu uporabu, nakon pada
(indikator pada aktiviran, indikator pada CRVENI) ili nakon spaSavanja
(slomljena brtva, samo RAPTOR CH20), proizvod se mora odmah povuci
iz uporabe dok nadlezna osoba ne izda pismeno odobrenje za daljnju
upotrebu.

Oprez: Uredaji se ne smiju otvarati. Sve popravke oStecenih ifili
neispravnih proizvoda ili komponenti smije izvoditi samo SKYLOTEC,
servisne tvrtke koje je obucila SKYLOTEC ili osobe koje je posebno
obucila SKYLOTEC (razina 2). Prljave proizvode Cistite mlakom vodom
(eventualno s dodatkom neutralnog sapuna) i mekom Cetkom. Osusite
mokre proizvode prirodnim putem i izbjegavajte izravno izlaganje toplini.

9.) Skladistenje i transport

Proizvod Cuvati na suhom mjestu zastiéenom od izravne sunceve
svjetlosti. Nepravilno skladiStenje moze negativno utjecati na Zivotni
vijek proizvoda! Transportirajte proizvod/komponente u odgovarajuéim
spremnicima, zasti¢enim od izravne sunceve svjetlosti i stresa, kako biste
sprijeCili oStecenja.

10.) Zivotni vijek

Max. Zivotni vijek od 20 godina (datum proizvodnje do zrelosti za
odbacivanje) proizlazi iz razdoblja skladiStenja prije isporuke krajnjem
potroSacu i razdoblja uporabe.

S rokom skladistenja od max. 2 godine prije isporuke krajnjem korisniku ili
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prije kupnje, mora se napomenuti da su proizvodi

+ skladiSteno bez ekstremnih temperaturnih oscilacija,

+ zasticeno od UV zragenja, vlage, kemikalija i Stetnih/agresivnih uvjeta
okoline i in

+ Cuvati u neoStecenoj originalnoj ambalazi.

Vijek trajanja pocinje isporukom krajnjem korisniku i zavrSava najkasnije

istekom max. zivotni vijek 20 godina. Obavezno se pridrzavajte informacija

o0 odrzavanju nakon 5 godina i zamjeni ko¢nice / PES trake nakon 10

godina (vidi tocku 8.). Nakon isporuke krajnjem korisniku (dokaz npr.

potvrdom o kupnji/dostavnicom sa serijskim/brojem serije), potrebne su

redovite inspekcije u skladu sa specifikacijama za pojedinu zemlju.

Bez obzira na maks. Zivotni vijek, rok trajanja ovisi o stanju proizvoda,

njegovoj ucestalosti uporabe i vanjskim uvjetima uporabe. Svaka

0Z0 gubi izdrZljivost tijiekom radnog vijeka. Vijek trajanja odreden je

koriStenjem, toplinskim, kemijskim, mehanickim i Stetnim/agresivnim

utjecajima.

11.) Dokumentacija
Za svaki proizvod potrebna je dokumentacija koja ukljuCuje sliedece
podatke:

Individualne informacije

+ Proizvodac¢ + kontakt podaci
+ Proizvod

* Vrsta/model

+ Serijski broj.

+ Datum proizvodnje

+ Datum kupnje

+ Datum prve uporabe

Redoviti pregledi i odrZavanje

+ Datum

* Ime i prezime i potpis nadleZne osobe
+ Razlog inspekcije

+ Podaci o obavljenim radovima

+ Datum sljedece inspekcije

Punoj izjavi o sukladnosti moze se pristupiti putem sliedeceg
veza: www.skylotec.com/downloads
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